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I. ASISTENCIA

Asistieron los señores:

--Alvear Valenzuela, Soledad

--Arancibia Reyes, Jorge

--Ávila Contreras, Nelson 

--Bianchi Chelech, Carlos
--Cantero Ojeda, Carlos

--Chadwick Piñera, Andrés

--Coloma Correa, Juan Antonio

--Escalona Medina, Camilo
--Espina Otero, Alberto

--Frei Ruiz-Tagle, Eduardo
--García Ruminot, José

--Gazmuri Mujica, Jaime

--Girardi Lavín, Guido

--Gómez Urrutia, José Antonio

--Horvath Kiss, Antonio

--Kuschel Silva, Carlos 

--Larraín Fernández, Hernán

--Letelier Morel, Juan Pablo
--Longueira Montes, Pablo

--Muñoz Aburto, Pedro

--Muñoz Barra, Roberto

--Naranjo Ortiz, Jaime 

--Novoa Vásquez, Jovino

--Núñez Muñoz, Ricardo

--Ominami Pascual, Carlos

--Orpis Bouchón, Jaime

--Pérez Varela, Victor
--Pizarro Soto, Jorge

--Prokurica Prokurica, Baldo

--Romero Pizarro, Sergio

--Ruiz-Esquide Jara, Mariano

--Sabag Castillo, Hosaín

--Vásquez Úbeda, Guillermo

Actuó de Secretario el señor Carlos Hoffmann Contreras, y de Prosecretario, el señor José Luis Alliende Leiva.

II. APERTURA DE LA SESIÓN



--Se abrió la sesión a las 16:23, en presencia de 15 señores Senadores.

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- En el nombre de Dios, se abre la sesión.

III. TRAMITACIÓN DE ACTAS

El señor PROKURICA (Vicepresidente).-  Se dan por aprobadas las actas de las sesiones 64ª y 65ª, ordinarias, en 4 y 5 de noviembre del año en curso, respectivamente, que no han sido observadas.


(Véanse en los Anexos las Actas aprobadas).
IV. CUENTA

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Se va a dar cuenta de los asuntos que han llegado a Secretaría.

El señor ALLIENDE (Prosecretario).- Las siguientes son las comunicaciones recibidas:

Oficio 



Del señor Contralor General de la República, con el que da respuesta a un oficio enviado en nombre del Senador señor Espina, referido a investigación sobre funcionamiento de las medidas reparatorias de la ley N° 19.992, especialmente en cuanto al otorgamiento de becas de estudio. 



--Queda a disposición de los señores Senadores. 

Informes 



Segundo informe de la Comisión de Trabajo y Previsión Social recaído en el proyecto de ley sobre contrato especial de los tripulantes de vuelo y tripulantes auxiliares de aeronaves comerciales de pasajeros y carga (boletín N° 5.820-13) (Véase en los Anexos, documento 1). 

 

De la Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía, recaídos en los siguientes asuntos: 

 

1.- Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que otorga la nacionalidad chilena por gracia al sacerdote irlandés John Joseph Reilly (boletín N° 5.668-17) (con urgencia calificada de “simple”) (Véase en los Anexos, documento 2). 



2.- Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que concede, por gracia, la nacionalidad chilena al sacerdote y educador Herbert Albert Becker Raw (boletín N° 5.842-17) (Véase en los Anexos, documento 3). 



--Quedan para tabla. 

Moción 

 

Del Senador señor Bianchi, con la que inicia un proyecto de ley que amplía el plazo para interponer reclamaciones de nulidad o solicitudes de rectificación en el caso de elecciones de alcaldes y de concejales (boletín N° 6.198-06) (Véase en los Anexos, documento 4). 



--Pasa a la Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización. 

Declaración de inadmisibilidad 

 

Moción del Senador señor Bianchi con la que inicia un proyecto de ley que establece un aporte de recursos provenientes de la sociedad administradora de “Zona Austral” a las comunas donde ejerce su radio de acción. 

 

--Se declara inadmisible por corresponder a una materia propia de la iniciativa exclusiva de Su Excelencia la Presidenta de la República, de conformidad con lo dispuesto en el inciso tercero del artículo 65 de la Constitución.
Proyecto de acuerdo 



Del Senador señor Prokurica, sobre reemplazo del Fondo de Estabilización de Precios de los Combustibles Derivados del Petróleo (boletín N° S 1.127-12) (Véase en los Anexos, documento 5). 

 

--Pasa a la Comisión de Hacienda. 

Comunicaciones 



De la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología, con la que informa que eligió Presidente al Senador señor Ricardo Núñez Muñoz. 



--Se toma conocimiento. 



De la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, mediante la cual solicita autorización para discutir también en particular, en el trámite de primer informe, las siguientes iniciativas: 



1.- Proyecto, en segundo trámite constitucional, que modifica el Código Penal y el decreto ley N° 321, de 1925, para sancionar el femicidio, aumentar las penas aplicables a este delito y modificar las normas sobre parricidio (boletines números 4.937-18 y 5.308-18, refundidos). 



2.- Proyecto, en segundo trámite constitucional, que modifica el artículo 14 de la ley N° 20.066, sobre violencia intrafamiliar, para facilitar al Ministerio Público el inicio de la investigación del delito de maltrato habitual (boletín N° 5.200-07).

 

3.- Proyecto, iniciado en moción del Senador señor Bianchi, que modifica la Ley de Violencia Intrafamiliar con la finalidad de determinar su ámbito de aplicación e incrementar las sanciones a quienes realicen dicha conducta (boletín N° 5.212-07). 



--Se autoriza.

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Terminada la Cuenta.


Para referirse a la Cuenta, tiene la palabra el Honorable señor Bianchi. 
El señor BIANCHI.- Señor Presidente, le pido que recabe el acuerdo del Senado para oficiar al Ejecutivo a fin de solicitarle  que patrocine el proyecto de ley que establece un aporte de recursos provenientes de la sociedad administradora de “Zona Austral” a las comunas donde ejerce su radio de acción. 
El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Si le parece a la Sala, se procederá en los términos señalados por Su Señoría.



--Así se acuerda.

)---------(

El señor NÚÑEZ.- ¿Me permite, señor Presidente?

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Tiene la palabra, señor Senador.
El señor NÚÑEZ.- Señor Presidente, en nombre de la Comisión de Educación, solicito fijar un nuevo plazo para presentar indicaciones al texto que el referido órgano propuso en su informe acerca del proyecto que crea la Superintendencia de Educación, el cual fue objeto de una indicación sustitutiva del Ejecutivo.

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- ¿Qué fecha propone, señor Senador? ¿Bastan cinco días?

El señor NÚÑEZ.- No. Son muy pocos.

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- ¿Una semana?

El señor NÚÑEZ.- Que sean dos.

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- ¿Le parece bien el 1º de diciembre?
El señor NÚÑEZ.- Muy bien.

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Si le parece a la Sala, se fijará un nuevo plazo hasta la referida fecha.



--Así se acuerda.
V. ORDEN DEL DÍA

MEDIDAS CONTRA COMERCIO ILEGAL
El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Proyecto de ley de la Honorable Cámara de Diputados que establece normas para combatir el comercio ilegal, con segundo informe de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento y urgencia calificada de “simple”.

--Los antecedentes sobre el proyecto (5069-03) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de ley:


En segundo trámite, sesión 89ª, en 5 de marzo de 2008.


Informes de Comisión:


Constitución, sesión 38ª, en 29 de julio de 2008.

Constitución (segundo), sesión 67ª, en 11 de noviembre de 2008.

Discusión:



Sesiones 40ª, en 30 de julio de 2008 (queda para segunda discusión); 41ª, en 5 de agosto de 2008 (se aprueba en general).

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.

El señor HOFFMANN (Secretario General).- Los Comités, en sesión de ayer, acordaron tratar esta iniciativa como si fuera de Fácil Despacho.
 


El proyecto fue aprobado en general en sesión de 5 de agosto del año en curso.



En su segundo informe, la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento deja constancia, para los efectos reglamentarios, de que los artículos 2º, 4º, 5º y 6º no fueron objeto de indicaciones ni de modificaciones, por lo que corresponde aprobarlos, salvo que algún Senador, contando para ello con la unanimidad de la Sala, solicite someterlos a discusión y votación.



El inciso tercero del artículo 4º, el artículo 5º y el inciso segundo del artículo 6º tienen carácter orgánico constitucional, por lo que para su aprobación se requieren los votos conformes de 21 señores Senadores.


--Se aprueban reglamentariamente los artículos 2°, 4°, 5° y 6° (31 votos afirmativos).
El señor HOFFMANN (Secretario General).- La Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento efectuó diversas modificaciones al proyecto aprobado en general, todas las cuales fueron acordadas por unanimidad, por lo que procede votarlas sin debate.


Según indiqué al comenzar esta relación, los Comités resolvieron que la iniciativa se tratara como si fuera de Fácil Despacho, razón por la cual correspondería que hicieran uso de la palabra, hasta por cinco minutos, un Senador que impugnara las enmiendas y otro que las sostuviera.


Las modificaciones introducidas consisten en lo siguiente:



1) Ampliar el ámbito de aplicación de la iniciativa a los delitos establecidos en el artículo 28 de la Ley de Propiedad Industrial, referidos al uso malicioso de marcas comerciales.



2) Eliminar el requisito de autorización previa del juez de garantía competente para proceder al traslado controlado de las mercaderías ilícitas o sospechosas, siendo suficiente la autorización del Ministerio Público.



3) Sancionar la reincidencia en el ejercicio clandestino del comercio y la industria, estableciendo que el juez deberá considerar para la determinación de la pena el valor de las especies comerciadas o elaboradas.



Sus Señorías tienen a la vista un boletín comparado dividido en cuatro columnas que transcriben, la primera, las normas legales relacionadas con el proyecto; la segunda, el texto aprobado en general; la tercera, las modificaciones que propone unánimemente la Comisión en su segundo informe, y la cuarta, el texto final que resultaría si Sus Señorías aprobaran dichas enmiendas.
El señor ESPINA.- ¿Me permite, señor Presidente?

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Sí, señor Senador.

El señor ESPINA.- Con la venia del Presidente de la Comisión de Constitución y de la Mesa, ¿puedo informar acerca de los tres cambios que se registraron?

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Por cierto. Pero antes voy a solicitar el asentimiento de la Sala para abrir la votación, al objeto de que las normas de quórum especial se puedan aprobar y los señores Senadores que deben hacerlo sigan trabajando en la Comisión Especial Mixta de Presupuestos.



¿Les parece a Sus Señorías?



Acordado.



En votación.


--(Durante la votación).

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Espina.

El señor ESPINA.- Entiendo que debo referirme a los tres cambios simultáneamente, porque la iniciativa se está tratando como si fuera de Fácil Despacho.
El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Así es.
El señor ESPINA.- Señor Presidente, quiero recordar a los señores Senadores que el proyecto en análisis busca en esencia sancionar a los cabecillas y a los proveedores de las asociaciones ilícitas que se forman para infringir las normas de la Ley de Propiedad Intelectual, fundamentalmente en lo relativo al pirateo de libros, música y películas, y la ley que crea el Fondo Nacional de Fomento del Libro y la Lectura, que dice relación también a los libros piratas y adulterados que se venden. De igual modo, sanciona la receptación, que es la reducción de especies, y el comercio ilegal y el ejercicio clandestino del comercio o la industria, consignando un conjunto de normas que por primera vez consagran regulaciones al respecto, como la obligación de que quienes ejerzan el comercio no establecido se encuentren empadronados, labor que les corresponderá a las municipalidades.



¿Cuáles son los cambios principales?



El primero se vincula con el artículo 1º, que extiende la aplicación del proyecto a la propiedad industrial. El texto aprobado en general la fijaba en la propiedad intelectual; en el Fondo Nacional de Fomento del Libro; en la receptación; en el comercio ilegal, y en el ejercicio clandestino del comercio y la industria.



El segundo cambio modifica lo relativo a la entrega vigilada. 


Debemos tener presente que nos encontramos ante bandas organizadas que ganan miles de millones de pesos. Muchas de ellas son muy poderosas y hacen un comercio gigantesco con las especies en comento.


La entrega vigilada consiste en que un funcionario policial, al igual como en el caso de la Ley de Drogas, hace un seguimiento de la operación de las referidas asociaciones ilícitas.



La disposición aprobada en general preceptuaba que la entrega vigilada -la operación de investigación que permite a un agente participar en la entrega- requería la autorización del juez de garantía.


Esa norma se modificó, eliminándose el requisito de la autorización del juez de garantía.


En reemplazo, el Ministerio Público “podrá autorizar que los envíos ilícitos o sospechosos de los productos objeto de comercio ilegal, se trasladen, guarden, intercepten o circulen dentro del territorio nacional, salgan de él o entren en él, bajo la vigilancia o el control de la autoridad correspondiente”.



En el fondo, no hay razón para pedir la autorización del juez de garantía, salvo que se trate de alguna acción de investigación que implique afectar una garantía constitucional. Pero establecerla en forma permanente, aun cuando no se vulnere una garantía fundamental, no tiene sentido.


Porque, señor Presidente, toda la ley en proyecto apunta a eliminar las asociaciones ilícitas que se dedican, ganando mucho dinero, a las acciones ilegales en comento.



Y el tercer cambio dice relación al comercio ilegal y al ejercicio clandestino del comercio.


En esa materia, la Comisión fijó en el proyecto un criterio que permite diferenciar la pena que se aplica para estos delitos en el caso de las personas que comercian pequeños montos -muchas veces, por razones de subsistencia- de la aplicable a quienes tienen montadas grandes organizaciones comerciales.



¿Cuáles son las enmiendas?



En primer lugar, se modifica la pena de presidio menor en su grado medio (541 días a 3 años), bajándose el piso y aumentándose el techo, con lo cual queda en una sanción de 61 días a 5 años. O sea, se otorga al juez un rango sancionatorio más amplio: el presidio menor en toda su línea.



¿Por qué se hace aquello? Porque la Comisión quiere que el juez tenga mayor latitud para aplicar una pena distinta a quien comercia pequeñas cantidades respecto de quien lo hace con grandes volúmenes.



Por lo anterior, se introduce una disposición especial que señala que, para los efectos de la sanción, el magistrado deberá tener en cuenta el valor de las especies comerciadas o elaboradas. En la práctica, ello implica que para quienes comercian especies de escaso valor o pocas especies la penalidad sea inferior que la de aquellos involucrados en una gran operación comercial, que recibirán una sanción más alta.


Para tal efecto, resultaba fundamental que la pena -inicialmente de 541 días a 3 años- tuviera un rango más amplio: de 61 días a 5 años.



Además, tal como se propuso mediante la indicación Nº 3, se dispone que, en caso de reincidencia en el delito de ejercicio clandestino del comercio o la industria, la pena aplicable será la de presidio o relegación menores en su grado medio a máximo -esto es, de 541 días a 5 años-, igualándose la sanción a la de la reincidencia en el delito de comercio ilegal.



En la práctica, eso significa lo siguiente.



La legislación en vigor distingue entre el comercio ilegal y el clandestino.


En el caso del ilegal -o sea, “el ejercido a sabiendas sobre mercaderías, valores o especies de cualquier naturaleza sin que se hayan cumplido las exigencias legales relativas a la declaración y pago de impuestos”-, la multa se aumenta de 300 a 400 por ciento. Y la pena se flexibiliza, quedando desde 61 días a 5 años, considerando el juez, especialmente, el valor de las especies comerciadas o elaboradas.



Y respecto de la venta clandestina, la norma actual dispone: “El ejercicio efectivamente clandestino del comercio o de la industria con multa del treinta por ciento de una unidad tributaria anual a cinco unidades tributarias anuales”, es decir, de 134 mil 280 pesos a 2 millones 238 mil pesos. La pena se modifica, estableciéndose multa de una a diez unidades tributarias anuales, o sea, de 447 mil 600 a 4 millones 476 mil pesos.



De la misma forma, la pena cambia: se amplía el rango de 541 días a 5 años, quedando de 61 días a 5 años. Y a la reincidencia se le fija una sanción de 541 días a 5 años.



Estas materias, que parecen muy técnicas, en la práctica significan establecer en Chile una legislación clara, con normas que regularán de manera objetiva y sancionarán como corresponde los casos en que se vulneren la Ley de Propiedad Intelectual y la que crea el Fondo Nacional de Fomento del Libro. También se sanciona la reducción de especies y se disponen regulaciones respecto del comercio ilegal y el ejercicio clandestino del comercio, sancionándose con penas que van a variar dependiendo de la cantidad del monto involucrado en las especies que se vendan en forma ilegal.



Además, se establece que las municipalidades deberán tener ordenanzas que fijen los lugares donde se puede ejercer el comercio ambulante y un sistema de empadronamiento de las personas autorizadas para ello.



A nuestro juicio, se trata de un proyecto de ley que va en la dirección correcta, en el propósito de intentar disminuir los hechos delictuales.



Por lo tanto, la Comisión de Constitución recomienda la aprobación de las tres indicaciones, que, como se ha dicho, sancionó unánimemente.



Aquellos Honorables colegas que quieran conocer el detalle de la iniciativa pueden solicitar una minuta, muy bien preparada, que elaboró la Secretaría de la Comisión, con una explicación completa del proyecto, para que puedan difundirlo adecuadamente.



He dicho.

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Tiene la palabra el Senador señor Vásquez.

El señor VÁSQUEZ.- Por su intermedio, señor Presidente, quisiera formular una consulta al Honorable señor Espina, en su calidad de Senador informante.

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Por supuesto.

El señor VÁSQUEZ.- Deseo saber si no se altera en absoluto la disposición relativa a que los objetos propios de un acto ilícito penal caen en comiso. O sea, las sanciones que se contemplan serían adicionales a este último.

El señor ESPINA.- Así es.

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Tiene la palabra, Su Señoría.

El señor ESPINA.- Se mantiene la pena de comiso, señor Presidente. Es una precisión adecuada la del Senador señor Vásquez.



No lo mencioné por ser una norma que se mantiene vigente. Las especies, en efecto, caen en comiso.

El señor HOFFMANN (Secretario General).- ¿Algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Terminada la votación.



--Se aprueba en particular el proyecto (31 votos favorables), y queda despachado en este trámite.



Votaron los Senadores señora Alvear y señores Arancibia, Ávila, Bianchi, Cantero, Chadwick, Coloma, Escalona, Espina, Frei, García, Gazmuri, Gómez, Horvath, Kuschel, Larraín, Letelier, Longueira, Muñoz Aburto, Muñoz Barra, Naranjo, Novoa, Núñez, Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Romero, Ruiz-Esquide, Sabag y Vásquez.

PETICIONES DE OFICIOS

El señor HOFFMANN (Secretario General).- Han llegado a la Mesa peticiones de oficios de diversos señores Senadores.

El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Se les dará curso en la forma reglamentaria.

)----------------(



--Los oficios cuyo envío se anuncia son los siguientes:



Del señor CANTERO:



A la señora Presidenta de la Corte de Apelaciones de Antofagasta, para remitir INFORMACIÓN COMPLEMENTARIA SOBRE DILIGENCIA DE BRIGADA DE DELITOS ECONÓMICOS DE ANTOFAGASTA EN CONSERVADOR DE BIENES RAÍCES, MINAS Y ARCHIVERO JUDICIAL DE EL LOA


Del señor GIRARDI:



Al Ministerio de Justicia y al señor Secretario Ejecutivo del Consejo de Monumentos Nacionales, para que se envíen ANTECEDENTES SOBRE CONSTITUCIÓN DE SANTUARIO DE NATURALEZA PUMALÍN.



Del señor HORVATH:



A la señora Ministra de Educación, con el objeto de solicitar MEDIDAS PARA FINANCIAMIENTO DE BECA PATAGONIA AISÉN; a la señora Ministra de Vivienda y Urbanismo y a la señora Superintendente de Electricidad y Combustibles, para que se exija REPARACIÓN DE INSTALACIONES ELÉCTRICAS DE POBLACIÓN EL BOSQUE II, COIHAIQUE; a la señora Ministra Presidenta de la Comisión Nacional del Medio Ambiente y a la señora Secretaria de Desarrollo Regional y Administrativo, a fin de que se informe sobre SOLUCIÓN PARA RESIDUOS DE COMUNAS COSTERAS DE QUINTA REGIÓN, y al señor Comandante en Jefe de la Fuerza Aérea, para ESTUDIO DE AUMENTO DE CUPOS EN TRASLADO DE UNIVERSITARIOS ENTRE AISÉN Y PUERTO MONTT.


Del señor KUSCHEL:



Al señor Director de Obras Hidráulicas, para que informe sobre RETARDO DE OBRAS EN RÍO BLANCO, CHAITÉN, y al señor Director Nacional de Vialidad, en cuanto a CONVENIENCIA DE HABILITACIÓN DE VÍA CHAITÉN-CALETA GONZALO POR EMPRESAS CON ESPECIALIDADES DE REGLAMENTO DE OBRAS PÚBLICAS.


Del señor LARRAÍN:



Al señor Intendente de la Región del Maule, para requerir antecedentes sobre CONSTRUCCIÓN DE CENTRAL TERMOELÉCTRICA “LOS ROBLES”, CONSTITUCIÓN, y la señora Presidenta de la Comisión Nacional de Investigación Científica y Tecnológica, a fin de que informe acerca de BECAS BICENTENARIO AUSTRALIA NUEVA ZELANDIA.

)-----------------(
El señor PROKURICA (Vicepresidente).- Habiéndose cumplido su objetivo, se levanta la sesión.



--Se levantó a las 16:42.








Manuel Ocaña Vergara,








Jefe de la Redacción
A  N  E  X  O  S

SECRETARÍA DEL SENADO
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ACTAS APROBADAS

SESION 64ª, ORDINARIA, EN MARTES 4 DE NOVIEMBRE DE 2.008



Presidencia del Titular del Senado, Honorable Senador señor Zaldívar.



Asisten los Honorables Senadores señoras Alvear y Matthei y señores Allamand, Ávila, Bianchi, Cantero, Chadwick, Escalona, Espina, Frei, García, Gazmuri, Girardi, Gómez, Horvath, Kuschel, Larraín, Longueira, Muñoz Aburto, Muñoz Barra, Naranjo, Novoa, Núñez, Orpis, Pérez Varela, Prokurica, Romero, Ruiz-Esquide y Sabag.



Actúan de Secretario General y de Prosecretario, los titulares del Senado señores Carlos Hoffmann Contreras y José Luis Alliende Leiva, respectivamente.

________________

ACTAS



Las actas de las sesiones sexagésima segunda y sexagésima tercera, ambas ordinarias, de 28 y 29 de octubre de 2008, respectivamente, se encuentran en Secretaría a disposición de los señores Senadores, hasta la sesión próxima para su aprobación.

_______________

CUENTA

Mensajes


Siete de Su Excelencia el Vicepresidente de la República:



Con los dos primeros, retira y hace presente la urgencia, calificada de “suma”, respecto de los siguientes asuntos:



1.- Proyecto de ley, en trámite de Comisión Mixta, que crea nueva Circunscripción Senatorial y Dirección Regional del Servicio Electoral de Arica y Parinacota (Boletín N° 5.432-06).



2.- Proyecto de ley, en trámite de Comisión Mixta, que introduce en la Ley Orgánica Constitucional del Congreso Nacional las adecuaciones necesarias para adaptarla a la ley N° 20.050, que reforma la Constitución Política de la República (Boletín N° 3.962-07).



Con los cuatro siguientes, retira y hace presente la urgencia, calificada de “simple”, respecto de las siguientes iniciativas:



1.- Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que incorpora, a la ley N° 20.063, el combustible gas natural licuado y modifica el decreto con fuerza de ley N° 1, de 1978, del Ministerio de Minería (Boletín N° 6.088-05).



2.- Proyecto de ley que establece nueva Ley Orgánica Constitucional de los Partidos Políticos (Boletín N° 5.887-06).


3.- Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la ley N° 19.885, referida a donaciones con beneficios tributarios (Boletín N° 5.315-05).


4.- Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la ley Nº 4.808, sobre Registro Civil, estableciendo que el apellido de la madre anteceda al del padre (Boletines números 3.810-18 y 4.149-18, refundidos).



-- Quedan retiradas las urgencias, se tiene presente las nuevas calificaciones y se manda agregar los documentos a sus antecedentes.



Con el último, retira la urgencia que hizo presente respecto del proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, sobre asociaciones y participación ciudadana en la gestión pública (Boletín N° 3.562-06).



-- Queda retirada la urgencia y se manda agregar el documento a sus antecedentes.

Oficios



De Su Excelencia el Vicepresidente de la República, con el que comunica que, en virtud de lo dispuesto en el inciso segundo del número 1) del artículo 54 de la Carta Fundamental, formuló la reserva que indica, respecto del “Segundo Protocolo Facultativo del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos Destinado a Abolir la Pena de Muerte”, adoptado por la Asamblea General de la ONU, el 15 de diciembre de 1989 (Boletín N° 4.732-10) y respecto del “Protocolo de la Convención Americana sobre Derechos Humanos relativo a la Abolición de la Pena de Muerte”, adoptado en Asunción el 8 de junio de 1990, en el Vigésimo Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General de la OEA, y suscrito por Chile el 10 de septiembre de 2001 (Boletín N° 4.733-10).



-- Se toma conocimiento y se manda agregar el documento a sus antecedentes.



Seis de la Honorable Cámara de Diputados:



Con el primero, informa que ha tomado conocimiento del rechazo del Senado al proyecto de ley sobre asociaciones y participación ciudadana en la gestión pública (Boletín N° 3.562-06) y remite la nómina de los Honorables Diputados que integrarán la Comisión Mixta.



-- Se toma conocimiento y se manda agregar el documento a sus antecedentes.



Con el segundo, comunica que ha aprobado el proyecto de ley que otorga beneficios a deudores de crédito universitario que indica, por la prestación de servicios remunerados en las comunas de menor desarrollo del país (Boletín N° 4.237-04), con las enmiendas que señala.


-- Queda para Tabla.



Con los cuatro siguientes, informa que ha prestado su aprobación a los siguientes asuntos:



1.- Proyecto de ley que incorpora, a la ley N° 20.063, el combustible gas natural licuado y modifica el decreto con fuerza de ley N° 1, de 1978, del Ministerio de Minería (Boletín N° 6.088-05) (con urgencia calificada de “simple”).



-- Pasa a la Comisión de Hacienda.



2.- Proyecto de ley que modifica la ley N° 18.455, sobre producción, elaboración y comercialización de alcoholes, bebidas alcohólicas y vinagres, para adecuar sus disposiciones a compromisos internacionales adquiridos por Chile y perfeccionar sus mecanismos de fiscalización (Boletín N° 5.013-11).



-- Pasa a la Comisión de Agricultura.



3.- Proyecto de acuerdo aprobatorio del Protocolo Bilateral al Tratado de Libre Comercio entre Centroamérica y Chile, suscrito entre los Gobiernos de las Repúblicas de Chile y Guatemala (Boletín N° 6.019-10) (con urgencia calificada de “simple”).



4.- Proyecto de acuerdo que aprueba el Acuerdo entre la República de Chile y la Confederación Suiza para eliminar la doble imposición con respecto a las empresas que operan aviones en tráfico internacional (Boletín N° 5.986-10)



-- Pasan a la Comisión de Relaciones Exteriores y a la de Hacienda, en su caso.



Dos del Excelentísimo Tribunal Constitucional:



Con el primero, remite copia autorizada de la sentencia recaída en el requerimiento de inconstitucionalidad de la admisibilidad de una moción que modifica los artículos 66 y 203 del Reglamento de la Cámara de Diputados.



-- Se toma conocimiento.



Con el segundo, remite copia autorizada del requerimiento de inconstitucionalidad formulado respecto del artículo 595 del Código Orgánico de Tribunales.



-- Se toma conocimiento y se remiten los antecedentes a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.



Dos de la señora Ministra de Educación, con los que da respuesta a igual número de oficios enviados en nombre del Honorable Senador señor Navarro, acerca de las políticas que se están desarrollando para cautelar el cumplimiento de la ley en materia de trabajo infantil y adolescente y de los impedimentos para el cambio de fecha de la PSU.



Del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social, con el que contesta un oficio cursado en nombre del Honorable Senador señor Frei, relativo a los planteamientos formulados por la Central Unitaria de Trabajadores, Provincial Valdivia, y el Sindicato de Trabajadores de la Construcción de esa provincia.



De la señora Ministra de Agricultura, con el que responde un oficio remitido en nombre del Honorable Senador señor Frei, referido a la entrega de apoyo financiero al proyecto “Leña, energía renovable para la conservación de los bosques nativos del sur de Chile”.



De la señora Ministra de Bienes Nacionales, con el que contesta un oficio expedido en nombre del Honorable Senador señor Frei, respecto de la solicitud de doña Gisela Korp.



Del señor Jefe de Gabinete de la señora Ministra de Educación, mediante el cual da respuesta a un oficio enviado en nombre del Honorable Senador señor Coloma, acerca del uso que se da a los textos escolares entregados por el Estado.



-- Quedan a disposición de los Honorables señores Senadores.

Informes



De la Comisión de Relaciones Exteriores, recaído en el proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, que aprueba la Enmienda de la Convención sobre la Protección Física de los Materiales Nucleares (Boletín N° 5.935-10).



De la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, recaído en la propuesta contenida en el oficio de Su Excelencia la Presidenta de la República mediante el cual, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 78 de la Constitución Política de la República, solicita el acuerdo del Senado para nombrar como Ministro de la Excelentísima Corte Suprema a don Guillermo Silva Gundelach (Boletín N° S 1.125-05).



-- Quedan para Tabla.

Declaración de inadmisibilidad



Moción de los Honorables Senadores señores Naranjo y Ominami, con la que inician un proyecto de ley que incluye como beneficiaria del Régimen de Prestaciones de Salud a la conviviente del afiliado.



-- Se declara inadmisible por corresponder a una materia de iniciativa exclusiva de Su Excelencia la Presidenta de la República, de conformidad con lo dispuesto en el inciso tercero del artículo 65 de la Constitución Política de la República.
Solicitud de permiso constitucional



Del Honorable Senador señor Pizarro, para ausentarse del país a contar del día 3 de noviembre de 2008.



-- Se otorga el permiso solicitado.

- - -



Luego, el señor Presidente concede el uso de la palabra al Honorable Senador señor Naranjo, quien solicita que se recabe el acuerdo de la Sala para dirigir oficio a Su Excelencia la Presidenta de la República, con el objeto de que estudie la posibilidad de enviar a tramitación legislativa un proyecto de ley que contemple las ideas contenidas en la Moción que presentara junto con el Honorable Senador señor Ominami, que incluye como beneficiaria del Régimen de Prestaciones de Salud a la conviviente del afiliado, la que fue declarada inadmisible por corresponder a una materia de la iniciativa exclusiva de la señora Jefa de Estado.


Así se acuerda.

- - -



Posteriormente, el señor Presidente concede el uso de la palabra al Honorable Senador señor Frei, quien solicita, de conformidad a lo dispuesto en el artículo 35 del Reglamento del Senado, autorización para que las Subcomisiones y la Comisión Especial Mixta de Presupuestos puedan sesionar, esta semana y la próxima, mientras lo haga la Sala.



Sobre el particular, el señor Presidente consulta el parecer de la Sala para otorgar dicha autorización, respecto de esta sesión, una vez que se termine la discusión del único proyecto que figura en el Orden del Día.



Así se acuerda.

_____________

ACUERDOS DE COMITÉS



El señor Secretario General informa que los Comités, en sesión celebrada en el día de hoy, han adoptado el siguiente acuerdo, que la Sala, unánimemente, ratifica:


Citar a una sesión especial de la Corporación, para el día martes 11 de noviembre del año en curso, de 15:45 a 16 horas, con el fin de ocuparse del oficio de Su Excelencia la Presidenta de la República en que solicita el acuerdo del Senado para designar al señor Guillermo Silva Gundelach como Ministro de la Excelentísima Corte Suprema (Boletín N° S 1.125-05).

______________

ORDEN DEL DIA

Proyecto de ley, iniciado en Moción del Honorable Senador señor Vásquez, en primer trámite constitucional, que regula los convenios no concursales para pequeños deudores y pequeñas y medianas empresas, con segundo 

informe de la Comisión de Economía.


El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del proyecto de la referencia, el cual quedó para segunda discusión en la sesión 62ª, ordinaria, del día 28 de octubre del año en curso, a solicitud de un Comité y de conformidad a lo dispuesto en el artículo 129 del Reglamento del Senado.



El señor Secretario General informa que se trata del proyecto de ley, en primer trámite constitucional, que regula los convenios no concursales para pequeños deudores y pequeñas y medianas empresas, correspondiente al Boletín N° 4.908-03.


Añade que la Comisión de Economía, para los efectos de lo dispuesto en el artículo 124 del Reglamento del Senado, deja constancia de lo siguiente:


I.- Artículos que no fueron objeto de indicaciones ni modificaciones: números 3, 16, 19, 21, 24, 35, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 49, 50, 51, 52, 55, 56, 59, 60, 61, 62 y 63.

II.- Indicaciones aprobadas sin modificaciones: números 3, 4, 6, 9, 25, 30, 39, 40, 41 y 42.

III.- Indicaciones aprobadas con modificaciones: números 1, 2, 5, 8, 10, 11, 13, 14, 16, 17, 21, 22, 24, 26, 27, 28, 29, 33, 34, 35, 36, 37y 38.

IV.- Indicaciones rechazadas: números 15, 20 y 32.

V.- Indicaciones retiradas: números 7, 12, 18, 19, 23 y 31.

VI.- Indicaciones declaradas inadmisibles: Ninguna.

- - -



Seguidamente, el señor Presidente, de conformidad a lo dispuesto en el artículo 124 del Reglamento del Senado, declara aprobadas las disposiciones mencionadas en el punto I. anterior, dejándose constancia que, en lo que respecta al artículo 62, se aprobó por 22 votos, de un total de 36 señores Senadores en ejercicio, dándose cumplimiento, de esta forma, a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 66 de la  Constitución Política de la República.



El señor Secretario General añade que la Comisión de Economía propone aprobar el texto despachado en general, con las siguientes enmiendas:

ARTÍCULO 1°


-Reemplazarlo por el siguiente:


Artículo 1°.-  Sin perjuicio de lo dispuesto en el Libro IV del Código de Comercio, la presente ley regula un régimen de convenios aplicable a todos los deudores, personas naturales o jurídicas, civiles o comerciales, cuyas actividades estén en mal estado económico o en cesación de pagos y que se encuentren comprendidos en alguno de los supuestos que señala el inciso segundo de este artículo, con la finalidad de ordenar su patrimonio racionalmente y de buena fe.


Podrán acogerse al régimen establecido por esta ley, las personas jurídicas cuyas ventas durante los doce meses anteriores a la fecha en que incurran en alguna de las situaciones descritas en el inciso anterior, no excedan la cantidad equivalente en moneda nacional de cien mil unidades de fomento, descontando el valor correspondiente al impuesto al valor agregado. Tratándose de personas naturales, podrán acceder a él aquellas personas cuyos ingresos netos durante el último ejercicio tributario anual, no hayan excedido de quince mil unidades de fomento. 

ARTÍCULO 2°


-Sustituir el artículo 2° por el siguiente:


“Artículo 2°.- Para los efectos de la presente ley, se entenderá por convenio una oferta de pago de obligaciones en una manera distinta a la primitivamente contraída con los acreedores.”. 

ARTÍCULO 4°


-Suprimir su inciso segundo. 

ARTÍCULO 5°


-Sustituir el artículo 5° por el siguiente:


“Artículo 5°.- Toda cuestión de conocimiento de los tribunales que se suscite con ocasión de la tramitación de alguno de los convenios que señala la presente ley, se tramitará como incidente, a menos que se indique un procedimiento diverso. Sin embargo, la solicitud de nulidad o resolución de un convenio se sujetará al procedimiento del juicio sumario.


Salvo las excepciones expresamente contempladas en esta ley, las apelaciones se concederán en el solo efecto devolutivo y gozarán de preferencia para su agregación extraordinaria a la tabla y para su fallo.


Los términos de días establecidos en esta ley se entenderán suspendidos durante los feriados, a menos que ella misma, o el tribunal por motivos fundados, disponga lo contrario.”. 
-- -


-Incorporar a continuación del artículo 5°, un artículo nuevo, del siguiente tenor:

“Artículo 6°.- En caso que el convenio sea aprobado, el tribunal ordenará a las empresas de información comercial e instituciones financieras, modificar en sus registros los protestos y morosidades de los créditos a que afecte, con la sola anotación de haberse celebrado un convenio respecto de ellos.


Para los efectos de lo dispuesto en este artículo, no regirá para cada acreedor la obligación de requerir la supresión o modificaciones de los datos personales que ordena el artículo 19 de la ley N° 19.628, sobre protección de la vida privada, y será el propio deudor el que deba requerir esa modificación con copia simple de la resolución que la ordena y sin costo alguno.”.

ARTÍCULO 6°

Pasa a ser artículo 7°


-Reemplazar el inciso primero por el siguiente:


“Artículo 7°.- Cuando esta ley o el tribunal ordenen que una resolución se notifique por avisos, se entenderá que debe publicarse un aviso destacado en un diario o periódico del lugar en que se sigue las causa, de la cabecera de la provincia o de la capital de la región, si allí no los hay. El aviso, redactado por el Secretario del tribunal, contendrá un extracto de la petición y de la resolución y una referencia expresa al sitio web o de la dirección electrónica que contenga dicha resolución en el sitio oficial del poder judicial, en caso que estén contenidos en dicho sistema.”. 

-Suprimir el inciso segundo. 

ARTÍCULO 7°

Pasa a ser artículo 8°


-Reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 8°.- Para los efectos de la presente ley se entenderá como categoría de acreedores, aquélla que agrupe a acreedores de la misma preferencia, y en el caso de los acreedores hipotecarios, prendarios o retencionarios, los que tengan constituido su preferencia sobre un mismo bien que, de acuerdo al informe del interventor, alcancen a ser pagados total o parcialmente con su liquidación.”. 
ARTÍCULO 8°


-Suprimirlo. 

ARTÍCULO 9°


-Reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 9°.- Podrá el deudor que ha celebrado un acuerdo extrajudicial con parte de sus acreedores, hacerlo obligatorio para el resto siempre que se observen las siguientes reglas:


1. Que el proponente demuestre fundadamente que sus ingresos netos durante el último ejercicio tributario no han excedido de la suma de quince mil unidades de fomento, si es una persona natural; o, en caso contrario, que de conformidad a su libro de compras y ventas llevado con arreglo a la ley y a las instrucciones del Servicio de Impuestos Internos, sus ventas en el año calendario anterior a la fecha en que se efectúa la proposición, no superan las cien mil unidades de fomento.


2. Que el deudor haya puesto a disposición de sus acreedores todos los antecedentes señalados en el artículo 42 del Libro IV del Código de Comercio.


3. Que el consentimiento de los acreedores conste en escritura pública otorgada en una notaría del domicilio principal del deudor. En la misma notaría y con la misma fecha, deberán protocolizarse los documentos a que se refiere el número anterior.


4. Que el acuerdo haya sido suscrito por una mayoría igual o superior a dos acreedores que representen los dos tercios de los créditos que figuran en el listado acompañado por el deudor en conformidad al número 2 de este artículo.


Para los efectos del cómputo del quórum serán excluidos:


a. El cónyuge, los ascendientes, descendientes y hermanos del deudor o de sus representantes, si su voto es favorable al convenio.


b. Las personas que se encuentren en alguna de las situaciones a que se refiere el artículo 100 de la ley N° 18.045, de Mercado de Valores, y


c. El titular de la empresa individual de responsabilidad limitada proponente del convenio, y esta empresa individual si el proponente es su titular.


5. Que se acuerde por los acreedores y el deudor el nombramiento de un asesor suplente, quien deberá tener la calidad de asesor económico de insolvencias, y a sólo éste el tribunal deberá designar en la resolución que tenga por presentado el convenio simple. 

ARTÍCULO 10


-Reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 10.- Materializado el acuerdo conforme al artículo anterior, el deudor presentará la solicitud de convenio simple con copia autorizada de la escritura en que consta el acuerdo y los documentos protocolizados a que se refiere el artículo precedente, ante el tribunal que sería competente para conocer de su quiebra.


Recibida la solicitud el tribunal dispondrá:


1. Que se tiene por presentado para todos los acreedores un convenio simple, para todos los efectos legales.


2. Que el deudor queda sujeto al asesor designado en el convenio conforme al número 5 del artículo precedente.


El honorario del asesor será equivalente al 25% del monto que resulte de aplicar la tabla a que se refiere el artículo 33 del Libro IV del Código de Comercio, tomando como base de cálculo el monto de avaluación de los activos practicado por el deudor, en cumplimiento a lo dispuesto en el artículo anterior. Estos honorarios tendrán la preferencia del N° 4 del artículo 2472 del Código Civil.


3. Que el interventor designado dentro del plazo de veinte días deberá rendir al tribunal un informe acerca:


a) de la verosimilitud del contenido de los antecedentes acompañados por el deudor en conformidad al artículo 9, y


b) que se han cumplido los demás requisitos legales para que pueda proponerse el convenio a todos los acreedores.


Este informe sólo tendrá el carácter de dictamen pericial, y el tribunal apreciará su fuerza probatoria de acuerdo a las reglas de la sana crítica.


4. Que se notifique personalmente a los asesores titular y suplente de esta resolución.


5. Que se notifique por avisos a todos los acreedores del hecho de haberse presentado el convenio simple, que además señalará la fecha de la escritura pública en que conste el acuerdo y el notario ante quien se otorgó.


6. Que todos los acreedores, incluso aquellos omitidos en el listado presentado por el deudor, y quienes hubiesen otorgado cauciones reales o personales, tendrán el plazo de diez días contado desde la fecha de la notificación de la resolución que tiene por acompañado el informe del asesor, para oponerse al convenio si alegaren alguna de las causales señaladas en el artículo 13.


7. Que desde la fecha de la notificación de la resolución que tiene por presentado el convenio simple hasta la fecha de la resolución que lo tenga por obligatorio para todos los acreedores, o en su caso la de la resolución que acoja la oposición deducida por las causales señaladas en el artículo 13 no podrá solicitarse la quiebra del deudor ni iniciarse en su contra juicios ejecutivos, ejecuciones de cualquier clase o restitución en los juicios de arrendamiento.”.”. 

ARTÍCULO 11


-Reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 11.- El convenio simple podrá tener objetos múltiples, pero éstos deberán ser uno mismo por categorías de acreedores, sin perjuicio que dentro de cada una de éstas podrá estipularse cualquier modalidad, si es aceptada por la mayoría de los acreedores de la respectiva categoría, o impuesta por la ley.”. 

ARTÍCULO 12


-Sustituirlo por el siguiente:


“Artículo 12.- La oposición al convenio se tramitará con arreglo al procedimiento incidental entre el deudor y la parte que lo promueva. 


Si no se dedujera oposición en el plazo fatal de diez días contado desde la fecha de la resolución que tuvo por presentado el informe señalado en el número 3 del artículo 10, o éste fuere rechazado, el tribunal dispondrá que el convenio afectará a todos los acreedores en la forma, categorías y modalidades señaladas en éste. Esta resolución se notificará por medio de correo electrónico.”.”. 

ARTÍCULO 13

N° 1


-Reemplazar la frase “los números 1, 2 y 3 del inciso primero del”, por la palabra “el”. 
Nº 4


-Sustituir la frase “entregada en conformidad al número 3 del artículo” por “exigida por el artículo”. 

-Agregar el siguiente número 5, nuevo:


“5.- Existencia de concierto. Se entenderá que existe concierto en aquellos casos en los cuales el asesor persona natural o los socios de la sociedad que actúen en calidad de asesor, se concertaren con el deudor o con cualquier acreedor actual o pasado o con un tercero para proporcionar alguna ventaja indebida para sí o para las personas antes indicadas. 


Si se probare la existencia de concierto, el asesor y quienes hubieren concertado con éste, serán penados con presidio menor en su grado máximo a presidio mayor en su grado mínimo, salvo que cualquiera de los actos delictuosos que hubieren cometido en el desempeño de su cargo tuviere asignada mayor pena, pues entonces se aplicará ésta. Será, además, castigado con inhabilidad especial perpetua para ejercer el cargo de asesor económico de insolvencias o de síndico.”.”. 

-Contemplar el siguiente inciso final, nuevo:


“En caso de falta grave el tribunal, de oficio a petición de parte podrá amonestar por escrito o remover al asesor y designar al reemplazante si no hubiere suplente. Contra esta resolución  no procederá recurso alguno, salvo que dicho nombramiento sea revocado mediante la nominación de un asesor distinto con acuerdo de 2 o más acreedores que representen a lo menos el 60% del total del pasivo.”. 

ARTÍCULO 14


-Reemplazar la palabra “convenio” por “acuerdo” y agregar, a continuación de la palabra “suscribieron”, la frase “, permaneciendo el deudor sujeto a la asesoría convenida para el cumplimiento de dicho acuerdo”. 

-Agregar los siguientes incisos segundo y tercero, nuevos:

“Con todo, en caso que la oposición fuere deducida por exageración u omisión de uno o más créditos y no se acreditare la existencia de dolo en ello, podrán los oponentes afectados perseverar en la materialización del convenio, solicitando que éste les sea aplicado en los mismos términos a los pactados originalmente. Ello, sin perjuicio de que sean cumplidos los quórum mínimos establecidos por esta ley para la validez del mismo.


Para efectos de lo dispuesto en el inciso anterior, la sentencia que acoja la oposición deducida, deberá determinar el monto por el que los adherentes al convenio tienen derecho a voto, indicando si han sido alcanzados los quórum mínimos que establece esta ley para su aprobación.”. 

ARTÍCULO 15


-Reemplazar la frase “Se entiende por pequeño deudor toda persona natural o microempresa bajo cualquiera de sus formas jurídicas, cuyas obligaciones valistas”, por la siguiente: “Para los efectos de la presente ley, se entiende por pequeño deudor toda persona natural o jurídica cuyas obligaciones por créditos valistas”. 
ARTÍCULO 17

Inciso primero


-Sustituirlo por el siguiente:


Artículo 17.- El deudor deberá presentar la proposición ante el tribunal competente y deberá acompañar los antecedentes señalados en el artículo 42 del Libro IV del Código de Comercio sin perjuicio que, tratándose de personas que no lleven contabilidad efectiva, deberán acompañar un estado de situación que consolide sus activos y pasivos. 
Inciso segundo


-Sustituir el guarismo ”2.000” por “2.500”. 
ARTÍCULO 18


-Sustituirlo por el siguiente:


“Artículo 18.- Es nula y de ningún valor la propuesta que contemple un pago inferior al 50% de las obligaciones del deudor por créditos valistas, la solicitud de plazo que exceda de 36 meses sin reajuste y la petición de plazos de gracia mayores a tres meses. Las sumas correspondientes a reajuste formarán parte indivisible de las cuotas pendientes.”. 

ARTÍCULO 20


-Sustituirlo por el siguiente:

“Artículo 20.- Presentadas las proposiciones, el tribunal ordenará:


1.- Su notificación por avisos.


2.- Que se cita en el plazo máximo de treinta días a junta de acreedores para deliberar y votar el convenio en la sede del tribunal, o en el lugar que el tribunal determine.


3.- Que a contar de la fecha de la notificación no podrá solicitarse la quiebra del deudor ni iniciarse en su contra juicios ejecutivos, ejecuciones de cualquier clase o restitución en los juicios de arrendamiento y gestiones preparatorias de la vía ejecutiva, durante los noventa días siguientes a la notificación por avisos de la resolución en que el tribunal cite a los acreedores a junta para deliberar sobre dicha proposición. Durante este período, se suspenderán los procedimientos judiciales señalados y no correrán los plazos de prescripción extintiva.


4.- La advertencia a los acreedores que la no concurrencia a la junta hará presumir su voto favorable.”. 

- - -

ARTÍCULO 22


-Sustituir en el inciso primero la frase “el voto favorable de dos o más acreedores” por la siguiente: “el voto favorable del o los acreedores”, y 


-Reemplazar en la letra a) del inciso tercero la expresión “artículo 193” por la siguiente: “artículo 193 del Libro IV del Código de Comercio”. 
ARTÍCULO 23


-Sustituirlo por el siguiente:


“Artículo 23.- Los acreedores preferentes podrán asistir a la junta y discutir las proposiciones de convenio, y sólo podrán votar si renuncian a la preferencia de sus créditos. La circunstancia de que un acreedor vote importa dicha renuncia. En caso de rechazo del convenio la renuncia a la preferencia tendrá el carácter de irrevocable, sólo respecto de los acreedores que hayan votado en contra.


El convenio comenzará a regir una vez notificado por correo electrónico el acuerdo que lo tenga por aprobado.”. 

ARTÍCULO 25

-Reemplazar el inciso primero por el siguiente:


“Artículo 25.- El convenio podrá declararse incumplido a solicitud de cualquiera de los acreedores, por inobservancia de sus estipulaciones o por haberse agravado manifiestamente el mal estado de los negocios del deudor, de manera tal que haga temer un perjuicio para sus acreedores. En este último caso, la solicitud deberá estar apoyada por la mayoría absoluta del pasivo del convenio con derecho a voto.”. 
ARTÍCULO 26


-Sustituirlo por el siguiente:


“Artículo 26.- El convenio especial es un acuerdo de pago de las obligaciones primitivamente contraídas.  El convenio especial es propuesto por el deudor a la totalidad de los acreedores por intermedio del tribunal competente, en conformidad a las normas de este Título.”. 

ARTÍCULO 27


-Reemplazar el encabezamiento de su inciso primero por el siguiente:


“Artículo 27.- Las proposiciones de convenio especial que haga el deudor deberán estar acompañadas de los siguientes antecedentes por duplicado:”.


-Sustituir el N° 6.- por los siguientes:


“6.- Que demuestre fundadamente, en conformidad a su libro de compras y ventas llevado en conformidad a la ley y a las instrucciones del Servicio de Impuestos Internos, que sus ventas anuales no superan el monto de 100.000 unidades de fomento o tratándose de una persona natural, que sus ingresos netos no hayan excedido de 15.000 unidades de fomento.


7.- El monto probable del porcentaje de recuperación que le correspondería a cada serie de acreedores de ser declarada la quiebra.”. 

ARTÍCULO 28


--Sustituirlo por el siguiente:


“Artículo 28.- Presentadas las proposiciones de esta clase de convenio, el juez designará un asesor titular y suplente provisionales, los cuales serán notificados de su nombramiento por medio de su correo electrónico.


El deudor podrá presentar una quina de asesores titulares y suplentes sin que dicha nómina sea obligatoria para el tribunal. 


En la misma resolución en que el tribunal designe a los asesores titular y suplente provisionales, dispondrá: 


1.- Que el deudor quede sujeto a la intervención del titular designado.


2.- Que el asesor informe al tribunal sobre las proposiciones de convenio dentro del plazo de treinta días, que será prorrogable por una sola vez a solicitud de aquel por un máximo de diez días, según determine el tribunal. Este informe deberá contener:


a) la calificación fundada acerca de si la propuesta es susceptible de ser cumplida, habida consideración de las condiciones del deudor, y


b) el monto del precio mínimo del establecimiento de comercio del deudor, si en las proposiciones de convenio ha optado a ofrecerlo en venta, en conformidad a lo dispuesto en el inciso final del inciso primero del artículo 37 de esta ley,


3.- Que el asesor notifique por aviso la nómina de acreedores con derecho a voto y sus respectivos créditos dentro del plazo de 20 días. No tendrán derecho a voto los acreedores comprendidos en las letras a), b) y c) del inciso primero del artículo 36.


4.- Que todos los acreedores, incluso aquellos omitidos en el listado presentado por el asesor, tendrán el plazo de cinco días contados desde la fecha de la notificación señalada en el número 3 de este artículo para objetar la nómina cuando fuere omitido o para impugnarla si su crédito fuere considerado en un monto o preferencia inferior. Esta objeción se tramitará con arreglo al procedimiento incidental.


5.- Que los acreedores concurran a una junta, que no podrá tener lugar antes de los cuarenta y cinco días siguientes a la notificación de esta resolución, para deliberar sobre las proposiciones de convenio y la advertencia a los acreedores que la inconcurrencia a la junta hará presumir su voto favorable al convenio.


6.- Que se notifique personalmente esta resolución al asesor titular y suplente.


7.- Que esta resolución sea notificada a los demás acreedores por aviso.


8.- Que se despache por carta aérea certificada o por correo electrónico las proposiciones del convenio y la resolución que ha recaído en ella, a los acreedores que se hallen fuera de la República.


El asesor pasará a tener el carácter  de definitivo si no fuere objetado en el plazo de cinco días contados desde la fecha de la notificación de la resolución que tuvo por presentado el convenio, por acreedores que representen más del 50% del pasivo en conformidad a la nómina presentada por el deudor. En la solicitud los peticionarios deberán señalar los nombres de un asesor titular y suplente. Certificado el porcentaje por el secretario, el Tribunal procederá a remover a los asesores provisionales y nominar a sus reemplazantes. En contra de esta resolución no podrá deducirse recurso alguno.”. 

ARTÍCULO 29


-Reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 29.- La notificación por avisos deberá contener un extracto de la proposición y de la resolución a que se refiere el artículo anterior.”. 
ARTÍCULO 30


-Reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 30.- Notificada la proposición de convenio, éste no podrá ser retirado por el proponente. Si el asesor no presentare el informe dentro del plazo indicado en el Nº 2 del artículo 174 del Libro IV del Código de Comercio, el deudor o cualquiera de los acreedores podrá ocurrir al juez para que le fije un nuevo plazo o para que asuma el cargo el asesor suplente y, para que además, fije nuevo día y hora para la junta.


Si el asesor informante hubiere administrado fondos de la proponente, deberá presentar una cuenta final de su intervención dentro del plazo de 30 días contado desde que el convenio entre en vigencia.


Los honorarios del asesor equivaldrán al 35 % de los que resultarían de aplicar la tabla a que se refiere el artículo 33 del Libro IV del Código de Comercio, tomando como base de cálculo el monto de avaluación de los activos practicado por el deudor en cumplimiento a lo dispuesto en el artículo 27. Estos honorarios tendrán la preferencia del Nº 4 del artículo 2472 del Código Civil.”. 

ARTÍCULO 31


-Sustituir, en el inciso final, los términos por “interventor” por “síndico” y “deudor” por “asesor”. 

ARTÍCULO 32

-Sustituir, en el inciso sexto, la palabra “interventor” por “asesor” 

-Suprimir el inciso final. 
ARTÍCULO 33

-En el inciso sexto, sustituir la palabra “interventor” por “asesor” y agregar al final del mismo lo siguiente: “Al momento de la apertura cualquiera de los postulantes podrá mejorar la oferta contenida en la licitación más alta, previa garantía que determinará el tribunal.”. 
ARTÍCULO 34

Inciso primero


-Sustituir la expresión “interventor” por “asesor”. 
ARTÍCULO 36

-Sustituir, en el inciso primero las expresiones “los 2/3” por “60%”. 

ARTÍCULO 45


-Reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 45.- Una vez aprobado el convenio, los acreedores que tengan la calidad de vendedores o prestadores de servicios en los términos definidos en los números 3 y 4 del artículo segundo del decreto ley N° 825, y que se encuentren afectados por los impuestos establecidos en el Título II o en los artículos 40 y 42 del mismo cuerpo legal, podrán solicitar que sea emitida por el deudor la nota de débito en los mismos términos señalados en la ley N° 18.591, si acreditan los requisitos establecidos en dicha ley, siempre que hayan efectuado esta solicitud al tribunal dentro de los 30 días contados desde la notificación de la resolución señalada en el artículo 28, previa calificación del síndico en informe que presentará en forma previa a la junta llamada a deliberar y votar el convenio.


En este caso, si el convenio versa sobre abandono de bienes, una vez emitida la nota de débito por los impuestos cuya devolución se solicite, el Fisco por el sólo ministerio de la ley se subrogará en todos los derechos que el acreedor tenía para pagar la deuda y gozará de pleno derecho y sin más trámite de la preferencia establecida para su pago en el número 9 del artículo 2472 del Código Civil.


En los otros tipos de convenio esta subrogación se hará efectiva mediante la deducción que deberá hacer el asesor a cada pago comprometido, tomando como base de cálculo el porcentaje del valor considerado en la nota de débito respecto del crédito, aplicado al porcentaje que considera cada pago del convenio.


El asesor estará obligado a enterar en arcas fiscales el monto de lo deducido en virtud del artículo anterior, a más tardar el día 12 del mes posterior al de la deducción señalada en el artículo precedente.”. 

ARTÍCULO 46


-Reemplazarlo por el siguiente:


“Artículo 46.- El convenio podrá estipular el nombramiento de un asesor especial y tendrá las atribuciones y deberes que el mismo le señale. Su remuneración será fijada en la forma que determine el convenio.


El asesor especial sólo podrá ser revocado, con el acuerdo del deudor, con el voto de uno o más de los acreedores que representen más del 50% del total del pasivo con derecho a voto y sin la aceptación del deudor, con el voto de uno o más de los acreedores que representen a lo menos los dos tercios del pasivo con derecho a voto.


Sin perjuicio de lo anterior, en el convenio se podrá designar una comisión de acreedores con las atribuciones y deberes que éste señale.


Todas estas personas responderán de la culpa leve. Sólo los síndicos de la nómina estarán sujetos a la fiscalización de la Superintendencia.”. 
ARTÍCULO 47


-Sustituir la expresión “interventor” por “asesor especial”. 
ARTÍCULO 48


-Sustituirlo por el siguiente:

“Artículo 48.- Si se hubiere agravado el mal estado de los negocios del deudor en forma que haga temer un perjuicio para los acreedores, podrá éste ser sometido a una intervención a solicitud de acreedores que representen la mayoría absoluta del pasivo del convenio, con derecho a voto. El asesor podrá ejercer las facultades de administración que determine el tribunal o el árbitro a que se refiere el artículo 61.


Conocerá de las acciones que se ejerciten en conformidad al Nº 7 del artículo anterior y al inciso precedente, el tribunal ante el cual se tramitó el convenio, salvo que se haya celebrado el pacto compromisorio a que se refiere el artículo 61, en cuyo caso conocerá el tribunal que corresponda de acuerdo a este.”. 
ARTÍCULO 53


-Sustituirlo por el siguiente:

“Artículo 53.- Por incumplimiento de dos o más  obligaciones del deudor, a solicitud de cualquier acreedor y con la aprobación de  acreedores que representen la mayoría absoluta del pasivo del convenio podrá declararse resuelto  en el caso a que se refiere el artículo 48.”. 

ARTÍCULO 54


Sustituirlo por el siguiente:

“Artículo 54.- Las acciones de resolución prescribirán en seis meses, contados desde el incumplimiento de la segunda obligación.”. 

ARTÍCULO 57

Inciso primero


-Sustituir el guarismo “62” por “61”. 
Inciso segundo


-Sustituir la frase “si el interventor no lo fuera” por “distinto del asesor”. 
ARTÍCULO 58


-Sustituir la palabra “interventores” por “asesores”. 
ARTÍCULOS 60, 61, 62, 63 Y 64


-Pasan a ser artículos  59, 60, 61, 62 y 63, respectivamente, sin modificaciones. 

Finalmente, el señor Secretario General hace presente que los artículos 4°, 48, inciso segundo, y 62 del proyecto, tienen el carácter de normas orgánicas constitucionales, conforme lo dispuesto en el artículo  77 de la Carta Fundamental, por lo que requieren para su aprobación de los cuatro séptimos de los señores Senadores en ejercicio, de acuerdo a lo prescrito por el inciso segundo del artículo 66 de la Constitución Política de la República.
- - -



A continuación, el señor Secretario General señala que todas las enmiendas anteriormente transcritas fueron aprobadas unánimemente por la Comisión de Economía, por lo que, de conformidad a lo dispuesto en el artículo 133 del Reglamento del Senado, corresponde votarlas sin debate, salvo que algún señor Senador solicite discusión y votación separada. 



En segunda discusión las modificaciones, el señor Presidente concede el uso de la palabra al Honorable Senador señor Novoa.



Cerrado el debate y puestas en votación las enmiendas, son aprobadas por 25 votos a favor y uno en contra, de un total de 36 señores Senadores en ejercicio, dándose cumplimiento, de esta forma, a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 66 de la  Constitución Política de la República.



Votan por su aprobación, los Honorables Senadores señora Alvear y señores Allamand, Bianchi, Cantero, Chadwick, Escalona, Frei, García, Girardi, Gómez, Horvath, Kuschel, Larraín, Longueira, Muñoz Aburto, Muñoz Barra, Naranjo, Novoa, Núñez, Orpis, Pérez Varela, Prokurica, Romero, Sabag y Zaldívar.



Vota en contra, el Honorable Senador señor Ruiz-Esquide.



Queda terminada la discusión de este asunto.



El texto del proyecto de ley despachado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE LEY:

“TÍTULO I

DISPOSICIONES GENERALES


Artículo 1°.- 
Sin perjuicio de lo dispuesto en el Libro IV del Código de Comercio, la presente ley regula un régimen de convenios aplicable a todos los deudores, personas naturales o jurídicas, civiles o comerciales, cuyas actividades estén en mal estado económico o en cesación de pagos y que se encuentren comprendidos en alguno de los supuestos que señala el inciso segundo de este artículo, con la finalidad de ordenar su patrimonio racionalmente y de buena fe.


Podrán acogerse al régimen establecido por esta ley las personas jurídicas cuyas ventas durante los doce meses anteriores a la fecha en que incurran en alguna de las situaciones descritas en el inciso anterior, no excedan la cantidad equivalente en moneda nacional de cien mil unidades de fomento, descontando el valor correspondiente al impuesto al valor agregado. Tratándose de personas naturales, podrán acceder a él aquellas personas cuyos ingresos netos durante el último ejercicio tributario anual, no hayan excedido de quince mil unidades de fomento.


Artículo 2°.- Para los efectos de la presente ley, se entenderá por convenio una oferta de pago de obligaciones en una manera distinta a las primitivamente contraídas con los acreedores.


Artículo 3°.- La presente ley regula tres tipos de convenios: el convenio simple, el convenio de los pequeños deudores y el convenio especial.


Artículo 4°.- Conocerá de todas las cuestiones relativas a los convenios, incluidas su oposición, nulidad o resolución, el tribunal que sería competente para declarar la quiebra del deudor, aun cuando el proponente o acreedores sean personas que gocen de fuero especial.


Artículo 5°.- Toda cuestión de conocimiento de los tribunales que se suscite con ocasión de la tramitación de alguno de los convenios que señala la presente ley, se tramitará como incidente, a menos que se indique un procedimiento diverso. Sin embargo, la solicitud de nulidad o resolución de un convenio se sujetará al procedimiento del juicio sumario.


Salvo las excepciones expresamente contempladas en esta ley, las apelaciones se concederán en el solo efecto devolutivo y gozarán de preferencia para su agregación extraordinaria a la tabla y para su fallo.


Los términos de días establecidos en esta ley se entenderán suspendidos durante los feriados, a menos que ella misma, o el tribunal por motivos fundados, disponga lo contrario.


Artículo 6°.- En caso que el convenio sea aprobado, el tribunal ordenará a las empresas de información comercial e instituciones financieras modificar en sus registros los protestos y morosidades de los créditos a que afecte, con la sola anotación de haberse celebrado un convenio respecto de ellos.


Para los efectos de lo dispuesto en este artículo, no regirá para cada acreedor la obligación de requerir la supresión o modificaciones de los datos personales que ordena el artículo 19 de la ley N° 19.628, sobre protección de la vida privada, y será el propio deudor el que deba requerir esa modificación con copia simple de la resolución que la ordena y sin costo alguno.


Artículo 7°.- Cuando esta ley o el tribunal ordenen que una resolución se notifique por avisos, se entenderá que debe publicarse un aviso destacado en un diario o periódico del lugar en que se sigue la causa, de la cabecera de la provincia o de la Región, si allí no los hay. El aviso, redactado por el secretario del tribunal, contendrá un extracto de la petición y de la resolución y una referencia expresa al sitio web o de la dirección electrónica que contenga dicha resolución en el sitio oficial del Poder Judicial, en caso que estén contenidos en dicho sistema. 


Artículo 8°.- Para los efectos de la presente ley, se entenderá como categoría de acreedores aquella que agrupe a acreedores de la misma preferencia, y en el caso de los acreedores hipotecarios, prendarios o retencionarios, los que tengan constituida su preferencia sobre un mismo bien que, de acuerdo al informe del interventor, alcancen a ser pagados total o parcialmente con su liquidación.

TÍTULO II

DE LOS CONVENIOS SIMPLES


Artículo 9°.- Podrá el deudor que ha celebrado un acuerdo extrajudicial con parte de sus acreedores hacerlo obligatorio para el resto, siempre que se observen las siguientes reglas:


1. Que el proponente demuestre fundadamente que sus ingresos netos durante el último ejercicio tributario no han excedido de la suma de quince mil unidades de fomento, si es una persona natural, o, en caso contrario, que, de conformidad a su libro de compras y ventas, llevado con arreglo a la ley y a las instrucciones del Servicio de Impuestos Internos, sus ventas en el año calendario anterior a la fecha en que se efectúa la proposición no superan las cien mil unidades de fomento.


2. Que el deudor haya puesto a disposición de sus acreedores todos los antecedentes señalados en el artículo 42 del Libro IV del Código de Comercio.


3. Que el consentimiento de los acreedores conste en escritura pública otorgada en una notaría del domicilio principal del deudor. En la misma notaría y con la misma fecha, deberán protocolizarse los documentos a que se refiere el número anterior.


4. Que el acuerdo haya sido suscrito por una mayoría igual o superior a dos acreedores que representen los dos tercios de los créditos que figuran en el listado acompañado por el deudor, en conformidad al número 2 de este artículo.


Para los efectos del cómputo del quórum, serán excluidos:


a) El cónyuge, los ascendientes, descendientes y hermanos del deudor o de sus representantes, si su voto es favorable al convenio;

b) Las personas que se encuentren en alguna de las situaciones a que se refiere el artículo 100 de la ley N° 18.045, de Mercado de Valores, y


c) El titular de la empresa individual de responsabilidad limitada proponente del convenio, y esta empresa individual si el proponente es su titular.


5. Que se acuerde por los acreedores y el deudor el nombramiento de un asesor suplente, quien deberá tener la calidad de asesor económico de insolvencias, y sólo a éste el tribunal deberá designar en la resolución que tenga por presentado el convenio simple.


Artículo 10.- Materializado el acuerdo conforme al artículo anterior, el deudor presentará la solicitud de convenio simple con copia autorizada de la escritura en que consta el acuerdo y los documentos protocolizados a que se refiere el artículo precedente, ante el tribunal que sería competente para conocer de su quiebra.


Recibida la solicitud, el tribunal dispondrá:


1. Que se tiene por presentado respecto de todos los acreedores un convenio simple, para todos los efectos legales.


2. Que el deudor queda sujeto al asesor designado en el convenio conforme al número 5 del artículo precedente.


El honorario del asesor será equivalente al 25% del monto que resulte de aplicar la tabla a que se refiere el artículo 33 del Libro IV del Código de Comercio, tomando como base de cálculo el monto de avaluación de los activos practicado por el deudor, en cumplimiento a lo dispuesto en el artículo anterior. Estos honorarios tendrán la preferencia del N° 4 del artículo 2472 del Código Civil.


3. Que el interventor designado, dentro del plazo de veinte días, deberá rendir al tribunal un informe acerca:


a) De la verosimilitud del contenido de los antecedentes acompañados por el deudor en conformidad al artículo 9°, y


b) Que se han cumplido los demás requisitos legales para que pueda proponerse el convenio a todos los acreedores.


Este informe sólo tendrá el carácter de dictamen pericial, y el tribunal apreciará su fuerza probatoria de acuerdo a las reglas de la sana crítica.


4. Que se notifique personalmente a los asesores titular y suplente de esta resolución.


5. Que se notifique por avisos a todos los acreedores del hecho de haberse presentado el convenio simple, que además señalará la fecha de la escritura pública en que conste el acuerdo y el notario ante quien se otorgó.


6. Que todos los acreedores, incluso aquellos omitidos en el listado presentado por el deudor, y quienes hubiesen otorgado cauciones reales o personales, tendrán el plazo de diez días para oponerse al convenio, contado desde la fecha de la notificación de la resolución que tiene por acompañado el informe del asesor, si alegaren alguna de las causales señaladas en el artículo 13.


7. Que desde la fecha de la notificación de la resolución que tiene por presentado el convenio simple hasta la fecha de la resolución que lo tenga por obligatorio para todos los acreedores o, en su caso, la de la resolución que acoja la oposición deducida por las causales señaladas en el artículo 13, no podrá solicitarse la quiebra del deudor ni iniciarse en su contra juicios ejecutivos, ejecuciones de cualquier clase o restitución en los juicios de arrendamiento.


Artículo 11.- El convenio simple podrá tener objetos múltiples, pero éstos deberán ser uno mismo por categorías de acreedores, sin perjuicio que dentro de cada una de éstas podrá estipularse cualquier modalidad, si es aceptada por la mayoría de los acreedores de la respectiva categoría o impuesta por la ley.


Artículo 12.- La oposición al convenio se tramitará con arreglo al procedimiento incidental entre el deudor y la parte que lo promueva. 


Si no se dedujera oposición en el plazo fatal de diez días, contado desde la fecha de la resolución que tuvo por presentado el informe señalado en el número 3 del artículo 10, o éste fuere rechazado, el tribunal dispondrá que el convenio afectará a todos los acreedores en la forma, categorías y modalidades señaladas en éste. Esta resolución se notificará por medio de correo electrónico.


Artículo 13.- La oposición al convenio sólo podrá fundarse en una o más de las siguientes causales:


1. Que no se hubiese dado cumplimiento a lo señalado en el artículo 9° o que la escritura pública que da cuenta de aquél contenga defectos en las formas establecidas en la ley.


2. Existencia de error en el cómputo de las mayorías requeridas en la ley que afecten al quórum mínimo que habilita este procedimiento.


3. Incapacidad o falta de personería para votar de alguno de los que hayan concurrido con su voto a formar la mayoría del convenio simple.


4. Falsedad, exageración u omisión de uno o más créditos, ocultación o exageración del activo o pasivo u omisión sustancial en las listas de bienes o de la información exigida por el artículo 9°, o que la proposición tenga objeto ilícito.


5. Existencia de concierto. Se entenderá que existe concierto en aquellos casos en los cuales el asesor persona natural o los socios de la sociedad que actúen en calidad de asesor, se concertaren con el deudor o con cualquier acreedor actual o pasado o con un tercero para proporcionar alguna ventaja indebida para sí o para las personas antes indicadas. 

Si se probare la existencia de concierto, el asesor y quienes hubieren concertado con éste, serán penados con presidio menor en su grado máximo a presidio mayor en su grado mínimo, salvo que cualquiera de los actos delictuosos que hubiere cometido en el desempeño de su cargo tuviere asignada mayor pena, pues entonces se aplicará ésta. Además, será castigado con inhabilidad especial perpetua para ejercer el cargo de asesor económico de insolvencias o de síndico.


En caso de falta grave, el tribunal, de oficio a petición de parte, podrá amonestar por escrito o remover al asesor y designar al reemplazante, si no hubiere suplente. Contra esta resolución  no procederá recurso alguno, salvo que dicho nombramiento sea revocado mediante la nominación de un asesor distinto con acuerdo de dos o más acreedores que representen a lo menos el 60% del total del pasivo.


Artículo 14.- La sentencia que acoja la oposición declarará fracasada la gestión y, en consecuencia, el acuerdo sólo será obligatorio para quienes lo suscribieron, permaneciendo el deudor sujeto a la asesoría convenida para el cumplimiento de dicho acuerdo.

Con todo, en caso que la oposición fuere deducida por exageración u omisión de uno o más créditos y no se acreditare la existencia de dolo en ello, podrán los oponentes afectados perseverar en la materialización del convenio, solicitando que éste les sea aplicado en los mismos términos a los pactados originalmente. Ello, sin perjuicio de que sean cumplidos los quórums mínimos establecidos por esta ley para la validez del mismo.


Para efectos de lo dispuesto en el inciso anterior, la sentencia que acoja la oposición deducida, deberá determinar el monto por el que los adherentes al convenio tienen derecho a voto, indicando si han sido alcanzados los quórums mínimos que establece esta ley para su aprobación.

TÍTULO III

DE LOS CONVENIOS DE LOS PEQUEÑOS DEUDORES


Artículo 15.- Para los efectos de la presente ley, se entiende por pequeño deudor toda persona natural o jurídica cuyas obligaciones por créditos valistas no excedan de dos mil unidades de fomento, según su equivalencia a la fecha de su proposición, y acredite que sus pasivos son superiores en un 150%, a lo menos, que sus activos.


Artículo 16.- Este convenio podrá ser presentado siempre y cuando no se haya formulado por la misma persona un convenio de igual naturaleza, ya sea como persona natural, o por sociedades de cualquier tipo en la que tenga aporte de capital, salvo que aquél haya sido rechazado.


Artículo 17.- El deudor deberá presentar la proposición ante el tribunal competente y deberá acompañar los antecedentes señalados en el artículo 42 del Libro IV del Código de Comercio, sin perjuicio que, tratándose de personas que no lleven contabilidad efectiva, deberán acompañar un estado de situación que consolide sus activos y pasivos. 


En caso que el convenio sea presentado por una microempresa deberá acreditar fundadamente, en conformidad con su libro de compras y ventas, llevado con arreglo a la ley y las instrucciones del Servicio de Impuestos Internos, que sus ventas anuales no superan el monto de 2.500 unidades de fomento.


Artículo 18.- Es nula y de ningún valor la propuesta que contemple un pago inferior al 50% de las obligaciones del deudor por créditos valistas, la solicitud de plazo que exceda de treinta y seis meses sin reajuste y la petición de plazos de gracia mayores a tres meses. Las sumas correspondientes a reajuste formarán parte indivisible de las cuotas pendientes.


Artículo 19.- El deudor que se acoja a este tipo de convenio gozará, por el solo ministerio de la ley, de privilegio de pobreza. El privilegio afectará todas las notificaciones y actuaciones a que dé lugar el procedimiento.


Artículo 20.- Presentadas las proposiciones, el tribunal ordenará:


1. Su notificación por avisos.


2. Que se cita en el plazo máximo de treinta días a junta de acreedores para deliberar y votar el convenio en la sede del tribunal, o en el lugar que el tribunal determine.


3. Que a contar de la fecha de la notificación no podrá solicitarse la quiebra del deudor ni iniciarse en su contra juicios ejecutivos, ejecuciones de cualquier clase o restitución en los juicios de arrendamiento y gestiones preparatorias de la vía ejecutiva, durante los noventa días siguientes a la notificación por avisos de la resolución en que el tribunal cita a los acreedores a junta para deliberar sobre dicha proposición. Durante este período, se suspenderán los procedimientos judiciales señalados y no correrán los plazos de prescripción extintiva.


4. La advertencia a los acreedores que la no concurrencia a la junta hará presumir su voto favorable.


Artículo 21.- En la junta de acreedores en que se trate el convenio podrá estipularse la constitución de garantías para asegurar el cumplimiento de las obligaciones del deudor, dejándose en el acta respectiva expresa constancia de ellas. Si la garantía otorgada requiere de inscripción, la escritura pública a que fuera reducida el acta será título suficiente para solicitarla.


Artículo 22.- El convenio se considerará aprobado si en la junta de acreedores cuenta con el voto favorable del o de los acreedores concurrentes, que representen más del 50% del pasivo de la proponente presentado en la nómina a la que se refiere el artículo 17, excluidos los créditos preferentes cuyos titulares se hayan abstenido de votar por ellos.


Se presumirá favorable el voto de los acreedores que no concurran a la junta.


No podrán votar, ni sus créditos se considerarán en el monto del pasivo:


a) El cónyuge, los ascendientes, descendientes y hermanos del deudor o de sus representantes, sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 193 del Libro IV del Código de Comercio;


b) Las personas que se encuentren en alguna de las situaciones a que se refiere el artículo 100 de la ley N° 18.045, de Mercado de Valores, y


c) El titular de la empresa individual de responsabilidad limitada proponente del convenio, y esta empresa individual si el proponente es su titular.


Artículo 23.- Los acreedores preferentes podrán asistir a la junta y discutir las proposiciones de convenio, y sólo podrán votar si renuncian a la preferencia de sus créditos. La circunstancia de que un acreedor vote importa dicha renuncia. En caso de rechazo del convenio la renuncia a la preferencia tendrá el carácter de irrevocable, sólo respecto de los acreedores que hayan votado en contra.


El convenio comenzará a regir una vez notificado por correo electrónico el acuerdo que lo tenga por aprobado.


Artículo 24.- No se admitirán otras acciones de nulidad del convenio que las fundadas en la ocultación o exageración del activo o del pasivo y las que no cumplan con los requisitos mínimos señalados en esta ley.


La nulidad del convenio extingue de derecho las cauciones que lo garantizan.


Las acciones de nulidad prescribirán en el plazo de un año contado desde la fecha en que entró a regir el convenio.


Artículo 25.- El convenio podrá declararse incumplido, a solicitud de cualquiera de los acreedores, por inobservancia de sus estipulaciones o por haberse agravado manifiestamente el mal estado de los negocios del deudor, de manera tal que haga temer un perjuicio para sus acreedores. En este último caso, la solicitud deberá estar apoyada por la mayoría absoluta del pasivo del convenio con derecho a voto.

La resolución dejará sin efecto el convenio y las cauciones que hubieren garantizado su ejecución total o parcial.


La sentencia que acoja las demandas de nulidad o de resolución será apelable en ambos efectos.


La sentencia ejecutoriada de nulidad o resolución hará exigibles, como si fueren de plazo vencido, las obligaciones y derechos existentes entre el deudor y sus acreedores con anterioridad a los acuerdos que han sido objeto del convenio, los que se regirán por sus respectivas convenciones, deducido lo pagado durante aquél.

TÍTULO IV

DE LOS CONVENIOS ESPECIALES


1. De la proposición del convenio especial.


Artículo 26.- El convenio especial es un acuerdo de pago de las obligaciones primitivamente contraídas.  El convenio especial es propuesto por el deudor a la totalidad de los acreedores por intermedio del tribunal competente, en conformidad a las normas de este Título.


Artículo 27.- Las proposiciones de convenio especial que haga el deudor deberán estar acompañadas de los siguientes antecedentes por duplicado:


1. Un inventario o relación detallada de todos sus bienes, con expresión del lugar en que se encuentren, de su valor estimativo y de los gravámenes que los afecten.

2. Una relación de los bienes que, en conformidad a la ley, están excluidos del convenio.

3. Una relación de los juicios que tuviere pendientes.

4. Un estado de las deudas, con expresión del nombre y domicilio de los acreedores y de la naturaleza de los respectivos títulos.

5. Una memoria de las causas directas o inmediatas del mal estado de sus negocios, debiendo ella dar cuenta de la inversión del producto de las deudas contraídas y de los demás bienes adquiridos en el último año. El deudor que llevare contabilidad completa presentará, además, su último balance y la cuenta de ganancias y pérdidas.


Si el deudor fuere una sociedad colectiva o en comandita, las piezas indicadas serán firmadas por todos los socios colectivos que invistan esta calidad y se hallen presentes en el domicilio de la sociedad. Si el deudor fuere otra clase de persona jurídica, las piezas en referencia serán firmadas por sus administradores.


6. Que demuestre fundadamente, en conformidad con su libro de compras y ventas, llevado con arreglo a la ley y a las instrucciones del Servicio de Impuestos Internos, que sus ventas anuales no superan el monto de 100.000 unidades de fomento, o tratándose de una persona natural, que sus ingresos netos no hayan excedido de 15.000 unidades de fomento.

7. El monto probable del porcentaje de recuperación que le correspondería a cada serie de acreedores de ser declarada la quiebra.

Artículo 28.- Presentadas las proposiciones de esta clase de convenio, el juez designará un asesor titular y suplente provisionales, los cuales serán notificados de su nombramiento por medio de su correo electrónico.


El deudor podrá presentar una quina de asesores titulares y suplentes, sin que dicha nómina sea obligatoria para el tribunal. 


En la misma resolución en que el tribunal designe a los asesores titular y suplente provisionales, dispondrá: 


1. Que el deudor quede sujeto a la intervención del titular designado.


2. Que el asesor informe al tribunal sobre las proposiciones de convenio dentro del plazo de treinta días, que será prorrogable por una sola vez a solicitud de aquél por un máximo de diez días, según determine el tribunal. Este informe deberá contener:


a) La calificación fundada acerca de si la propuesta es susceptible de ser cumplida, habida consideración de las condiciones del deudor, y

b) El monto del precio mínimo del establecimiento de comercio del deudor, si en las proposiciones de convenio ha optado por ofrecerlo en venta, en conformidad con lo dispuesto en el inciso sexto del artículo 33.

3. Que el asesor notifique por aviso la nómina de acreedores con derecho a voto y sus respectivos créditos dentro del plazo de veinte días. No tendrán derecho a voto los acreedores comprendidos en las letras a), b) y c) del inciso primero del artículo 36.


4. Que todos los acreedores, incluso aquellos omitidos en el listado presentado por el asesor, tendrán el plazo de cinco días, contado desde la fecha de la notificación señalada en el número 3 de este artículo, para objetar la nómina cuando fuere omitido o para impugnarla si su crédito fuere considerado en un monto o preferencia inferior. Esta objeción se tramitará con arreglo al procedimiento incidental.


5. Que los acreedores concurran a una junta, que no podrá tener lugar antes de los cuarenta y cinco días siguientes a la notificación de esta resolución, para deliberar sobre las proposiciones de convenio y la advertencia a los acreedores que la inasistencia a la junta hará presumir su voto favorable al convenio.


6. Que se notifique personalmente esta resolución al asesor titular y suplente.


7. Que esta resolución sea notificada a los demás acreedores por aviso.


8. Que se despache por carta aérea certificada o por correo electrónico las proposiciones del convenio y la resolución que ha recaído en ella, a los acreedores que se hallen fuera de la República.


El asesor pasará a tener el carácter  de definitivo si no fuere objetado en el plazo de cinco días, contado desde la fecha de la notificación de la resolución que tuvo por presentado el convenio, por acreedores que representen más del 50% del pasivo en conformidad a la nómina presentada por el deudor. En la solicitud los peticionarios deberán señalar los nombres de un asesor titular y suplente. Certificado el porcentaje por el secretario, el Tribunal procederá a remover a los asesores provisionales y nominar a sus reemplazantes. En contra de esta resolución no podrá deducirse recurso alguno.


Artículo 29.- La notificación por avisos deberá contener un extracto de la proposición y de la resolución a que se refiere el artículo anterior.


Artículo 30.- Notificada la proposición de convenio, éste no podrá ser retirado por el proponente. Si el asesor no presentare el informe dentro del plazo indicado en el Nº 2 del artículo 174 del Libro IV del Código de Comercio, el deudor o cualquiera de los acreedores podrá ocurrir al juez para que le fije un nuevo plazo o asuma el cargo el asesor suplente y, además, fije nuevo día y hora para la junta.


Si el asesor informante hubiere administrado fondos del proponente, deberá presentar una cuenta final de su intervención dentro del plazo de treinta días contado desde que el convenio entre en vigencia.


Los honorarios del asesor equivaldrán al 35 % de los que resultarían de aplicar la tabla a que se refiere el artículo 33 del Libro IV del Código de Comercio, tomando como base de cálculo el monto de avaluación de los activos practicado por el deudor en cumplimiento a lo dispuesto en el artículo 27. Estos honorarios tendrán la preferencia del Nº 4 del artículo 2472 del Código Civil.


Artículo 31.- La tramitación de esta clase de convenio no embarazará el ejercicio de ninguna de las acciones que procedan en contra del deudor y no suspenderá los juicios pendientes, pero impedirá la realización de los bienes o la ejecución de la sentencia en el caso de las obligaciones de hacer y suspenderá el plazo de prescripción de las acciones referidas en los Párrafos 2° y 3° del Título VI del Libro IV del Código de Comercio, desde la fecha de la resolución que lo tiene por presentado.


En relación a las compensaciones, se aplicará para estos convenios lo que para la quiebra dispone el artículo 69 del Libro IV del Código de Comercio, a contar de la resolución que recae en las proposiciones de convenio.


Se aplicarán a esta clase de convenios las disposiciones del Párrafo 5° del Título VI del Libro IV del Código de Comercio. La referencia que el artículo 93 de dicho Libro IV hace al síndico, debe entenderse, en este caso, hecha al asesor.


Artículo 32.- No obstante lo dispuesto en el artículo anterior, si la proposición de convenio especial se hubiere presentado con el apoyo de uno o más de los acreedores que representen más del 50% del total del pasivo, no podrá solicitarse la quiebra del deudor ni iniciarse en su contra juicios ejecutivos, ejecuciones de cualquier clase o restitución en los juicios de arrendamiento, durante los noventa días siguientes a la notificación por aviso de la resolución en que el tribunal cite a los acreedores a junta para deliberar sobre dicha proposición. Durante este período, se suspenderán los procedimientos judiciales señalados y no correrán los plazos de prescripción extintiva.


El pasivo se determinará sobre la base del estado a que se refiere el número 4 del artículo 27, certificado por auditores externos independientes inscritos en el registro que lleva la Superintendencia de Valores y Seguros, de acuerdo a la información disponible y a la cual hubieren tenido acceso de los registros del deudor.


Para los efectos del cálculo del total del pasivo y de la mayoría antes indicada, sólo se excluirán:


a) Las personas que se encuentren en una de las situaciones a que se refiere el artículo 100 de la ley Nº 18.045, de Mercado de Valores, y


b) El titular de la empresa individual de responsabilidad limitada proponente del convenio, y esta empresa individual si el proponente es su titular.


En el aviso que se publique se señalará en forma expresa si se ha reunido la mayoría señalada en el inciso primero.


Lo dispuesto en el inciso primero no se aplicará a los juicios laborales sobre obligaciones que gocen de privilegio de primera clase, excepto las que el deudor tuviere, en tal carácter, a favor de su cónyuge o de sus parientes o de los gerentes, administradores, apoderados u otras personas que hayan tenido o tengan injerencia en la administración de sus negocios. Para estos efectos, se entenderá por parientes a los ascendientes y descendientes y a los colaterales hasta el cuarto grado, inclusive.


Durante el período de suspensión a que se refiere este artículo, el deudor no podrá gravar ni enajenar sus bienes. Sólo podrá enajenar aquellos expuestos a un próximo deterioro, o a una desvalorización inminente o los que exijan una conservación dispendiosa, y podrá gravar o enajenar aquellos cuyo gravamen o enajenación resulten estrictamente indispensables para el normal desenvolvimiento de su actividad, siempre que cuente con la autorización previa del asesor para la ejecución de dichos actos.


El plazo a que se refiere el inciso primero es fatal e improrrogable. Si dentro de él no se acordare el convenio, dejaran de producirse los efectos señalados en dicho inciso.


Artículo 33.- Las proposiciones de convenio especial pueden versar sobre cualquier objeto lícito, salvo sobre la alteración de la cuantía de los créditos fijada para determinar el pasivo.


El convenio podrá tener objetos múltiples, pero aquéllos deberán ser uno mismo por categorías de acreedores, sin perjuicio que dentro de cada una de éstas podrá estipularse cualquier modalidad, si aquélla es propuesta en forma alternativa o complementaria y ella es aceptada por los acreedores que le afecte directamente, en la forma señalada en el inciso tercero.


El convenio podrá contener, además, una proposición principal y proposiciones alternativas a ella para todos los acreedores, en cuyo caso éstos deberán optar por regirse por una de ellas, dentro de los diez días contados desde la fecha de la junta que lo acuerde.


Las sociedades anónimas podrán proponer a una o más categorías de acreedores que la cuota final sea pagada con participación accionaria de la empresa, ya sea mediante la oferta irrevocable de cesión de acciones o de acciones provenientes de aumento de capital.


En el mismo convenio se podrá facultar a uno o más acreedores que para este solo efecto representen al directorio y los accionistas, a que convoquen a junta extraordinaria de accionistas y participen en ella, con el objeto de acordar el aumento de capital ofrecido y suscribir los instrumentos públicos o privados de cesión de acciones en conformidad al texto del convenio aprobado.


También el deudor podrá proponer a sus acreedores o terceros la venta de su o sus establecimientos de comercio o de la unidad económica que explota, en un valor en el que se considerarán sus flujos futuros y obligaciones reprogramadas, una vez aprobado el convenio. En este caso el asesor informará al tribunal sobre el precio mínimo y llamará a licitación pública para que los interesados hagan sus propuestas con anterioridad a la fecha de la junta de acreedores. Acordado que fuere, con el consentimiento del deudor o de la justicia en subsidio, en la misma sesión la junta de acreedores podrá adjudicar el o los establecimientos de comercio o la unidad económica, según sea el caso, al oferente que pagando a lo menos el precio mínimo dé mejores garantías de pago de las obligaciones del convenio. Al momento de la apertura cualquiera de los postulantes podrá mejorar la oferta contenida en la licitación más alta, previa garantía que determinará el tribunal.


En el convenio se podrá pactar que las cuestiones o diferencias que se produzcan entre el deudor y uno o más acreedores o entre éstos, con motivo del convenio y en especial de su aplicación, interpretación, cumplimiento, nulidad o resolución, puedan o deban ser sometidas al conocimiento o resolución de un juez árbitro, como asimismo, establecer la naturaleza del arbitraje y cualquier otra materia sobre el mismo.


Este pacto compromisorio será obligatorio para todos a quienes afecta el convenio.


Artículo 34.- El asesor presentará una nómina de acreedores con derecho a voto y sus respectivos créditos con diez días de anticipación a la fecha señalada para la junta.


En el día hábil inmediatamente anterior al señalado para la celebración de la junta, que no sea sábado, a la hora que comience a funcionar el tribunal, se efectuará una audiencia verbal ante el juez, en la cual el asesor le  informará por escrito acerca de la verosimilitud de la existencia y monto de los créditos que conforman el pasivo del convenio.


En ésta, oyendo previamente a los acreedores, el juez resolverá en única instancia y sobre la base de los antecedentes disponibles, cuáles de los créditos incluidos en la nómina presentada por el asesor, estén o no objetados, y por qué monto tendrán derecho a votar en esa junta. El juez apreciará los antecedentes conforme a las reglas de la sana crítica.


El reconocimiento de derecho a voto producirá efectos para la junta llamada a conocer del convenio, y el posterior resultado de la objeción sólo podrá alterar la determinación de la cuantía del crédito objetado y en nada afectará el acuerdo de la junta de acreedores llamada a deliberar y votar el convenio ni los efectos, de tal resolución.


Artículo 35.- Los acreedores que se hayan presentado con los documentos justificativos de sus créditos, pero que carezcan de derecho a voto, tendrán solamente derecho a concurrir a la reunión y a dejar constancia escrita de sus observaciones, bajo su firma, en documento que se agregará al acta pertinente.


La exclusión, la inclusión, el aumento o la disminución de mala fe por parte del asesor de un crédito en la nómina a que se refiere el inciso primero de este artículo, sin motivo justificado, serán consideradas como faltas graves.


En las juntas de acreedores que se efectúen con posterioridad a la aprobación del convenio especial, el derecho a voto se determinará en conformidad al procedimiento señalado en el inciso primero.


2. De la aprobación del convenio especial.

Artículo 36.- Cada categoría del convenio se considerará aprobada cuando cuente con el consentimiento del deudor y reúna a su favor los votos de dos o más acreedores que representen 60% o más de los créditos de la categoría. No podrán votar, ni sus créditos se considerarán en el monto del pasivo:


a) El cónyuge, los ascendientes y descendientes y hermanos del deudor o de sus representantes, sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 193 del Libro IV del Código de Comercio, salvo para oponerse al convenio, y, en tal caso, sus créditos se incluirán en el pasivo;

b) Las personas que se encuentren en alguna de las situaciones a que se refiere el artículo 100 de la ley Nº 18.045, de Mercado de Valores, y


c) El titular de la empresa individual de responsabilidad limitada proponente del convenio, y esta empresa individual si el proponente es su titular.


Si el pasivo del deudor incluyera categorías que agrupen a acreedores de la misma preferencia, se considerará acordado respecto de cada una de ellas, cuando cuente con el mismo quórum de aprobación señalado precedentemente. Para estos efectos, se tomará votación por separado a cada una de las categorías de acreedores, las que podrán aprobar o rechazar en forma independiente el convenio, siendo sus estipulaciones obligatorias para aquellas categorías de acreedores que lo aprueben. No obstará al acuerdo del convenio acordado en conformidad al inciso primero que una o más categorías no lo aprobaren, pero en tal caso no será obligatorio para los acreedores que componen la categoría disidente, salvo aquellos que voluntariamente se acojan a sus estipulaciones, declaración que se podrá efectuar en cualquier momento, mediante presentación escrita al tribunal. Aquellos acreedores incluidos en las categorías que tengan por aprobado el convenio, no podrán gozar del derecho de ejecutar individualmente al proponente.


Artículo 37.- Para obtener las mayorías necesarias para aprobar el convenio, un acreedor con derecho a votar podrá excluir a otro, sea de la misma o de otra categoría, acompañando vale vista a su orden por a lo menos la suma mínima que correspondería conforme a la letra b) del número 2 del artículo 28, dentro del plazo de cinco días contado desde la celebración de la junta, en cuyo caso se entenderá que vota aprobando el convenio y que subroga legalmente al primitivo acreedor. Transcurrido ese plazo sin que se haya practicado la consignación, el voto del acreedor que se intentó excluir se considerará emitido rechazando el convenio. Para estos efectos y previamente, el asesor deberá dar cuenta en la junta, verbalmente o por escrito, el monto probable de recuperación que le correspondería a cada acreedor.


El acreedor disidente podrá objetar la cantidad, objeción que se tramitará como incidente. Si se acoge el incidente, se podrá excluir al disidente pagándole la diferencia establecida, pero si el acreedor excluyente no se aviene a pagar el mayor valor, figurarán ambos acreedores en el convenio por la proporción que corresponda a cada uno. En todo caso, el acreedor excluido conservará, en la parte que le corresponda, sus acciones en contra de los terceros obligados al pago de su crédito, y éstos podrán hacer valer sobre la cuota que dicho acreedor conserve en el convenio los derechos que por vía de subrogación o reembolso les correspondan.


El convenio se considerará aprobado en el caso del inciso anterior cuando el secretario del tribunal certifique la consignación oportuna con la que se obtenga la mayoría señalada en el inciso primero.


De la junta deberá levantarse un acta de lo obrado. En ella se mencionará a los acreedores que hubieren votado a favor y a los que hubieren votado en contra del convenio, con expresión de los créditos que representaren y la categoría a que pertenecen.


La modificación del convenio deberá aprobarse con el mismo procedimiento y con las mismas mayorías exigidas por el inciso primero de este artículo, excluidos los créditos cuyos títulos sean posteriores a las proposiciones primitivas del convenio, a quienes no obligará.


Artículo 38.- Los cesionarios de créditos adquiridos dentro de los últimos treinta días anteriores a la proposición, no podrán concurrir a la junta para deliberar y votar el convenio.


Artículo 39.- En el convenio podrá estipularse la constitución de garantías para asegurar el cumplimiento de las obligaciones del deudor. Estas garantías podrán constituirse en el acta que apruebe el convenio o en instrumentos separados.


Sin perjuicio de la representación judicial y extrajudicial de los acreedores que tiene el asesor para llevar a efecto los acuerdos que tomen en forma legal, los acreedores podrán designar a uno o más de ellos para que representen a todos los acreedores afectos al convenio en la celebración de los actos y en la suscripción, publicación e inscripción de los instrumentos que sean necesarios para la debida constitución de las garantías, así como para el ejercicio de los derechos y acciones que de ellas emanen y para ser notificados y citados en los casos en que así lo dispone la ley respecto de los acreedores prendarios e hipotecarios.


En las publicaciones e inscripciones de las garantías a que se refiere este artículo no será necesario individualizar las obligaciones del convenio, siendo suficiente a este respecto con hacer referencia a él, señalando la notaría y fecha en que haya sido protocolizado conforme lo dispuesto en el inciso siguiente.


Una copia autorizada del acta de la junta en que se apruebe el convenio, y su respectiva resolución, deberá protocolizarse en una notaría del lugar en que dicha junta se haya celebrado, y desde entonces valdrá como escritura pública para todos los efectos legales. El acta de la junta deberá incluir el texto íntegro del convenio.


Artículo 40.- La no comparecencia del deudor a la junta en que debe deliberarse sobre las proposiciones de convenio, personalmente o representado, hará presumir que las abandona o las rechaza.


La no concurrencia del o los acreedores a la junta hará presumir su voto favorable al convenio.


Artículo 41.- Aprobado el convenio, el tribunal dictará la resolución que así lo declare, la cual será notificada por avisos mediante un extracto autorizado por el tribunal y desde esa época comenzará a regir.


3. De los efectos del convenio especial.

Artículo 42.- El convenio obliga al deudor y a todos sus acreedores, sin excepción alguna, hayan o no concurrido a la junta que lo acuerde y hayan o no tenido derecho a voto:


a) Por los créditos anteriores a la fecha de la resolución que recae en las proposiciones de convenio, y

b) Por los créditos consignados en el convenio simple respecto de los acreedores que lo suscribieron y, respecto de los demás, la fecha de la resolución señalada en el artículo 10.


Artículo 43.- Todos aquellos que hubiesen otorgado cauciones reales o personales o que sean terceros poseedores de bienes constituidos en garantía de obligaciones sujetas al convenio y los demás terceros, que paguen esas obligaciones sin la oposición del deudor, podrán ejercer los derechos que por vía de subrogación o reembolso les correspondan, solamente sobre lo que toque al acreedor en el convenio.


Si el acreedor ha sido pagado sólo de parte de lo que le corresponda conforme al convenio, podrá ejercer sus derechos relativamente a lo que se le quede debiendo, con preferencia a las personas precedentemente mencionadas. La ampliación del plazo de las deudas, acordada en el convenio, no pone fin a la responsabilidad de los fiadores y codeudores, solidarios o subsidiarios, o de los avalistas del deudor sujeto al convenio ni extingue las prendas o hipotecas constituidas sobre bienes de terceros.


Si el acreedor votó en favor del convenio, los efectos serán los siguientes según cada caso:


a) No podrá cobrar su crédito a los fiadores o codeudores, solidarios o subsidiarios, ni a los avalistas, sino en los mismos términos en que puede cobrar al deudor en virtud del convenio;


b) El tercer poseedor de la finca hipotecada y el propietario del bien empeñado podrán liberar la garantía, pagando la deuda en los mismos términos que los estipulados en el convenio celebrado por el deudor que habían garantizado;


c) La novación o dación en pago extingue la deuda respecto de los fiadores, codeudores y avalistas antes mencionados, hasta concurrencia de la porción del crédito sometido a convenio que se dio por extinguida mediante ellas, y

d) Los terceros poseedores o propietarios de los bienes hipotecados o pignorados pueden liberar la garantía, pagando la cantidad que corresponda considerando la porción de la deuda que ha sido extinguida mediante la novación o dación en pago.


El acreedor que no votó a favor del convenio conserva sus derechos sin alteraciones tanto respecto de los bienes gravados con garantías reales, cuanto respecto de los fiadores y codeudores solidarios o subsidiarios y avalistas. Sin embargo, si los créditos se dieron por extinguidos mediante novación o dación en pago, la obligación de los fiadores y codeudores, solidarios o subsidiarios, y avalistas del deudor sujeto al convenio, se extingue en el monto de lo que al acreedor efectivamente toque con motivo de dichas novación o dación en pago.


Artículo 44.- Los acreedores cuyos créditos sean anteriores a la fecha de la resolución recaída en la presentación de las proposiciones, y que no hayan sido considerados en el pasivo del convenio, podrán demandar que se cumpla el convenio a su favor mientras no se encuentren prescritas las acciones que de él resulten, mediante un procedimiento incidental que se seguirá con el deudor ante el tribunal que conoció del convenio. En este procedimiento podrá actuar como parte cualquiera de los acreedores del convenio.


Cuando el convenio verse sobre ampliación de plazo, éste empezará a correr para todos desde que entre a regir el convenio, cualesquiera que sean los vencimientos particulares de los créditos.


Artículo 45.- Una vez aprobado el convenio, los acreedores que tengan la calidad de vendedores o prestadores de servicios en los términos definidos en los números 3 y 4 del artículo segundo del decreto ley N° 825, de 1974, y que se encuentren afectados por los impuestos establecidos en el Título II o en los artículos 40 y 42 del mismo cuerpo legal, podrán solicitar que sea emitida por el deudor la nota de débito en los mismos términos señalados en la ley N° 18.591, si acreditan los requisitos establecidos en dicha ley, siempre que hayan efectuado esta solicitud al tribunal dentro de los treinta días contados desde la notificación de la resolución señalada en el artículo 28, previa calificación del síndico en informe que presentará en forma previa a la junta llamada a deliberar y votar el convenio.


En este caso, si el convenio versa sobre abandono de bienes, una vez emitida la nota de débito por los impuestos cuya devolución se solicite, el Fisco por el sólo ministerio de la ley se subrogará en todos los derechos que el acreedor tenía para pagar la deuda y gozará de pleno derecho y sin más trámite de la preferencia establecida para su pago en el número 9 del artículo 2472 del Código Civil.


En los otros tipos de convenio esta subrogación se hará efectiva mediante la deducción que deberá hacer el asesor a cada pago comprometido, tomando como base de cálculo el porcentaje del valor considerado en la nota de débito respecto del crédito, aplicado al porcentaje que considera cada pago del convenio.


El asesor estará obligado a enterar en arcas fiscales el monto de lo deducido en virtud del artículo anterior, a más tardar el día 12 del mes posterior al de la deducción.


Artículo 46.- El convenio podrá estipular el nombramiento de un asesor especial y tendrá las atribuciones y deberes que el mismo le señale. Su remuneración será fijada en la forma que determine el convenio.


El asesor especial sólo podrá ser revocado, con el acuerdo del deudor, con el voto de uno o más de los acreedores que representen más del 50% del total del pasivo con derecho a voto, y sin la aceptación del deudor, con el voto de uno o más de los acreedores que representen a lo menos los dos tercios del pasivo con derecho a voto.


Sin perjuicio de lo anterior, en el convenio se podrá designar una comisión de acreedores con las atribuciones y deberes que éste señale.


Todas estas personas responderán de la culpa leve. Sólo los síndicos de la nómina estarán sujetos a la fiscalización de la Superintendencia.


Artículo 47.- Las atribuciones y deberes del asesor especial serán las siguientes, a menos que se acuerden facultades distintas:


1. Imponerse de los libros, documentos y operaciones del deudor;


2. Llevar cuenta de las entradas y gastos de los negocios del deudor;


3. Visar, en su caso, los pagos a los acreedores;


4. Cuidar de que el deudor no retire para sus gastos personales y los de su familia otras sumas que las autorizadas en el convenio;


5. Rendir trimestralmente la cuenta de su actuación y la de los negocios del deudor, y presentar las observaciones que le merezca la administración de este último. Esta cuenta será enviada por correo a cada uno de los acreedores;


6. Pedir al tribunal ante el cual se tramitó el convenio que cite a junta de acreedores, siempre que lo crea conveniente o cuando se lo pida alguno de ellos para tratar asuntos de interés común. Todos los acuerdos de la junta deberán ser adoptados por la mayoría del pasivo del convenio, con derecho a voto;

7. Impetrar las medidas precautorias que sean necesarias para resguardar los intereses de los acreedores, sin perjuicio de los acuerdos que éstos puedan adoptar. Estas solicitudes se tramitarán como incidente, y


8. Representar judicial y extrajudicialmente a los acreedores para llevar a efecto los acuerdos que tomen en forma legal.


Artículo 48.- Si se hubiere agravado el mal estado de los negocios del deudor en forma que haga temer un perjuicio para los acreedores, podrá éste ser sometido a una intervención a solicitud de acreedores que representen la mayoría absoluta del pasivo del convenio, con derecho a voto. El asesor podrá ejercer las facultades de administración que determine el tribunal o el árbitro a que se refiere el artículo 61.


Conocerá de las acciones que se ejerciten en conformidad al número 7 del artículo anterior y al inciso precedente, el tribunal ante el cual se tramitó el convenio, salvo que se haya celebrado el pacto compromisorio a que se refiere el artículo 61, en cuyo caso conocerá el tribunal que corresponda de acuerdo a éste.


4. Del rechazo del convenio especial.

Artículo 49.- Rechazadas las proposiciones de convenio el tribunal lo tendrá por desestimado y devolverá la documentación acompañada por el deudor.


5. De la nulidad y resolución del convenio especial.

Artículo 50.- No se admitirán otras acciones de nulidad del convenio que las fundadas en la ocultación o exageración del activo o del pasivo y que hubiesen sido descubiertas después de haber vencido el plazo para impugnar el convenio, consistentes en:


1. Defectos en las formas establecidas para la convocación y celebración de la junta, o error en el cómputo de las mayorías requeridas por la ley;


2. Error u omisión sustancial en las listas de bienes o de acreedores, incapacidad o falta de personería para votar de alguno de los que hayan concurrido con su voto a formar la mayoría, si excluido este acreedor hubiere de desaparecer tal mayoría;


3. Inteligencia fraudulenta entre uno o más acreedores y el deudor para votar a favor del convenio o para abstenerse de concurrir;


4. Ocultación o exageración del activo o pasivo, y


5. Contener objeto ilícito en una o más de sus estipulaciones.


Podrán también solicitar la nulidad del convenio todos aquellos que hubiesen otorgado cauciones reales o personales, o que sean terceros poseedores de bienes constituidos en garantía de obligaciones del deudor, cuando los respectivos acreedores no hubieren votado a favor del convenio.


Artículo 51.- La nulidad del convenio extingue de derecho las cauciones que lo garantizan.


Artículo 52.- Las acciones de nulidad prescribirán en el plazo de un año, contado desde la fecha en que entró a regir el convenio.


Artículo 53.- Por incumplimiento de dos o más  obligaciones del deudor, a solicitud de cualquier acreedor y con la aprobación de  acreedores que representen la mayoría absoluta del pasivo del convenio, podrá declararse resuelto en el caso a que se refiere el artículo 48.


Artículo 54.- Las acciones de resolución prescribirán en seis meses, contados desde el incumplimiento de la segunda obligación.


Artículo 55.- La sentencia ejecutoriada que declare resuelto el convenio, lo dejará sin efecto y extinguirá las cauciones que hubieren garantizado su ejecución total o parcial.


Artículo 56.- Las cantidades pagadas por el deudor antes de la resolución servirán de abono a las deudas respectivas.


Artículo 57.- La nulidad y la resolución del convenio se sujetarán al procedimiento del juicio sumario, salvo que se haya celebrado el pacto compromisorio a que se refiere el inciso séptimo del artículo 33, o por el árbitro designado en conformidad al artículo 61.


La sentencia que acoja la demanda de nulidad o de resolución será apelable en ambos efectos, pero el deudor quedará de inmediato sujeto a intervención de un síndico, distinto del asesor, que será designado por el tribunal en conformidad a la proposición del demandante de acuerdo al artículo 58, que tendrá las facultades del artículo 47 y las que además estime necesarias el tribunal, contra cuya resolución no procederá recurso alguno.


Artículo 58.- En la demanda de nulidad o resolución del convenio, el demandante señalará el nombre del síndico titular y el del síndico suplente que deberían asumir como asesores, y sólo a éstos el tribunal deberá designar en la sentencia que dé lugar a la demanda.


Si se interpusiere más de una demanda de nulidad o de resolución del convenio, el juez designará al síndico señalado en una de las demandas que se acojan.


Si el convenio resultare declarado nulo por resolución firme, las obligaciones y derechos existentes entre el deudor y sus acreedores con anterioridad a los acuerdos que han sido objeto del convenio se regirán por sus respectivas convenciones.


Artículo 59.- Los actos o contratos del deudor, ejecutados o celebrados en el tiempo que medie entre la fecha de la resolución recaída sobre las proposiciones del convenio que le dio origen, y la sentencia ejecutoriada que dé lugar a la nulidad o a la resolución, se regirán por las reglas de los Párrafos 2°, 3° y 4° del Título VI del Libro IV del Código de Comercio.


Artículo 60.- La sentencia definitiva de nulidad o de resolución de un convenio reintegra a los acreedores anteriores en todos sus derechos respecto del fallido.


Los acreedores antiguos concurrirán con los nuevos en las distribuciones del activo por el monto íntegro de sus créditos, siempre que no hubieren recibido parte alguna de la estipulada en el convenio. En caso contrario, sólo podrán concurrir con los nuevos acreedores por la parte del capital de sus primitivos créditos que corresponda a la porción no pagada de la suma convenida.


6. De los tribunales arbitrales.


Artículo 61.- El deudor y dos o más acreedores que representen en su conjunto más del 50% de los créditos con derecho a concurrir y votar, certificado en la forma señalada en conformidad al inciso segundo del artículo 32 y cuya base de cálculo excluya a los acreedores señalados en el inciso tercero de la misma disposición, podrán proponer en el convenio especial de que trata este Título, el nombre de un árbitro titular y un árbitro suplente, incluido en la lista que la Superintendencia de Quiebras lleve al efecto.


En la forma propuesta el tribunal deberá designar el árbitro, notificándolo personalmente.


Artículo 62.- La competencia del árbitro se extenderá a todo cuanto sea necesario para la tramitación de las proposiciones de convenio especial y a los incidentes que se promuevan durante el procedimiento del mismo, hasta que la resolución que lo tenga por aprobado se encuentre ejecutoriada. Si el convenio fuere rechazado o desechado, el tribunal arbitral lo declarará así en una resolución que será inapelable, y remitirá de inmediato el expediente al Tribunal que conoció del convenio.


El tribunal contará con un secretario, cargo que será ejercido por un notario que tenga su oficio en la ciudad en que se encuentre domiciliado el árbitro, quien deberá designarlo.


El árbitro podrá ser sustituido por la junta de acreedores, con acuerdo del deudor, sin las exigencias establecidas en el inciso primero.


El árbitro será de derecho, salvo que en la proposición se le otorgue el carácter de mixto. La aceptación del cargo deberá efectuarse ante el secretario del tribunal que lo designó.


Artículo 63.- Los costos del arbitraje serán de cargo del deudor proponente, los que serán de hasta el 4% del valor del activo declarado en la proposición de convenio.”.
- - -


Posteriormente, el señor Presidente señala que ha concluido el Orden del Día de esta sesión.

______________

TIEMPO DE VOTACIONES 

Proyecto de acuerdo presentado por los Honorables Senadores señores Naranjo, Muñoz Aburto y Ominami, mediante el cual solicitan la implementación de un programa especial de ayuda a los niños que han quedado en situación de desamparo por ser su madre víctima de un 

parricidio


El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del proyecto de acuerdo de la referencia.



El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de acuerdo presentado por los Honorables Senadores señores Naranjo, Muñoz Aburto y Ominami, correspondiente al Boletín Nº S 1.098-12, mediante el cual proponen aprobar el texto que más adelante se transcribe.

- - -


Puesto en votación el proyecto de acuerdo, es aprobado por la unanimidad de los señores Senadores presentes.


Queda terminado el tratamiento de este asunto.



El texto del proyecto de acuerdo aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE ACUERDO:

“Considerando:

1. Que cada año en nuestro país se verifica un número importante de parricidios, que involucran a mujeres madres de menores de edad;
2. Que esta dolorosa situación determina que los niños y niñas cuya madre ha sido víctima de dicho delito queden al cuidado de algún familiar, generalmente de escasos recursos;
3. Que frente a este delito las autoridades declaran que se entregará a los niños y niñas afectados y a los familiares que los acogen toda la ayuda posible;
4. Que para acceder a tal asistencia se deben cumplir diversos trámites que no sólo dificultan su entrega, sino que en ocasiones impiden su materialización;

5. Que lo anterior deriva de la inexistencia de un programa especial de socorro a favor de los niños y niñas que han quedado desamparados a raíz del ilícito de que se trata, dado que sus familiares deben postular en igualdad de condiciones con el resto de las personas que aspiran a pensiones, becas y otras subvenciones estatales, y
6. Que lo expuesto requiere de una pronta modificación, a fin de que estos niños obtengan una solución efectiva y un apoyo expedito.


El Senado acuerda:


Solicitar a Vuestra Excelencia, si lo tiene a bien, se sirva disponer la creación de un programa especial de ayuda a favor de los niños y niñas que han quedado en situación de desamparo, por haber sido su madre víctima del delito de parricidio, así como en beneficio de los familiares que los acogen.”.

_________________

Proyecto de acuerdo presentado por los Honorables señores Prokurica, Larraín, Ávila, Coloma, García, Gómez, Kuschel, Longueira, Muñoz Barra, Orpis, Pérez Varela, Pizarro y Vásquez, con el que solicitan a Su Excelencia la Presidenta de la República que disponga un estudio destinado a proponer medidas que permitan solucionar la deuda adquirida por el 

Estado de Chile con los profesores.


El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del proyecto de acuerdo de la referencia.



El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de acuerdo presentado por los Honorables Senadores señores Prokurica, Larraín, Ávila, Coloma, García, Gómez, Kuschel, Longueira, Muñoz Barra, Orpis, Pérez Varela, Pizarro y Vásquez, correspondiente al Boletín Nº S 1.115-12, mediante el cual proponen aprobar el proyecto de acuerdo que más adelante se transcribe.

- - -


Puesto en votación el proyecto de acuerdo, es aprobado por la unanimidad de los señores Senadores presentes.


Queda terminado el tratamiento de este asunto.


El texto del proyecto de acuerdo aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE ACUERDO:

Considerando:

1. Que el artículo 40 del decreto ley N° 3.551, de 1981, estableció una asignación especial no imponible para el personal docente dependiente del Ministerio de Educación;
2. Que dicho cuerpo normativo fijó la referida asignación especial en un porcentaje equivalente al 90% de sus remuneraciones para el caso de los titulados, y de 50% para los no titulados;

3. Que para hacer efectivo el beneficio se reguló un calendario de pago que debía ser cumplido entre 1981 y 1984. Sin embargo, la mayoría de los profesores no alcanzaron a recibir el 100% de la asignación, a pesar que se determinó el mes de enero de 1988 como último plazo para el pago de este derecho;
4. Que, por haberse diferido su pago, del 90% que debían recibir los profesores que fueron traspasados al sector municipal en 1981 y 1982, sólo percibieron entre el 9% y el 22,5% de su sueldo base. Los traspasados el año 1986 recibieron el 67,5% de su sueldo base. Las cuotas correspondientes a diciembre de 1986 y 1987 y enero de 1988, no fueron pagadas a los profesionales;

5. Que la falta de pago de esta asignación especial ha llevado a los docentes a interponer demandas en contra de los municipios, con resultados diversos. En algunos casos, no han prosperado dichas acciones. En otros, se han obtenido sentencias favorables, como ocurrió respecto de las comunas de Vallenar y Chañaral (cuyos municipios debieron pagar 700 y 350 millones de pesos, respectivamente);

6. Que el Colegio de Profesores A.G. ha interpuesto dos demandas en contra del Estado, en representación de más de 50 mil docentes de todo Chile afectados por el no pago de esta asignación especial;

7. Que el Senado en tres oportunidades (5 de abril de 2000, 9 de noviembre de 2004 y 2 de mayo de 2006) acordó solicitar al Ejecutivo el estudio y proposición de una solución definitiva, dentro de las posibilidades del erario nacional, que permitiera poner término a la deuda que el Estado de Chile adquirió con sus profesores por el no pago oportuno de esta asignación especial, por parte de los municipios del país, manifestándole su disposición de apoyo a la fórmula que se acordara de requerir aprobación legislativa, y
8. Que, sin embargo, a pesar de la voluntad de la unanimidad del Senado, en orden a dar una pronta solución a este problema, el Ejecutivo en reiteradas ocasiones ha manifestado su negativa, argumentando que la asignación especial de que se trata no corresponde al personal docente traspasado a la administración municipal o, simplemente, que este tema no está en la agenda  presidencial.

El Senado acuerda:


Solicitar a Vuestra Excelencia, si lo tiene a bien, disponga se estudie la situación planteada, de manera de proponer medidas concretas que den solución definitiva, en las condiciones y plazos que los recursos fiscales lo permitan, a la deuda adquirida por el Estado de Chile con los profesores, originada en la circunstancia de no haberse pagado oportunamente por los municipios la asignación establecida en el artículo 40 del decreto ley N° 3.551, de 1981.”.

__________________

Proyecto de acuerdo presentado por los Honorables Senadores señores Larraín, Arancibia, Bianchi, Cantero, Chadwick, Coloma, Espina, Flores, García, Gómez, Horvath, Longueira, Pérez Varela, Prokurica, Romero, Sabag, Vásquez y Zaldívar, mediante el cual solicitan a Su Excelencia la Presidenta de la República tenga a bien constituir una Comisión de Seguimiento de la 

Crisis Financiera Internacional.



El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del proyecto de acuerdo de la referencia.



El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de acuerdo presentado por los Honorables Senadores señores Larraín, Arancibia, Bianchi, Cantero, Chadwick, Coloma, Espina, Flores, García, Gómez, Horvath, Longueira, Pérez Varela, Prokurica, Romero, Sabag, Vásquez y Zaldívar, correspondiente al Boletín Nº S 1.121-12, mediante el cual proponen aprobar el proyecto de acuerdo que más adelante se transcribe.

- - -


Puesto en votación el proyecto de acuerdo, es aprobado por la unanimidad de los señores Senadores presentes.


Queda terminado el tratamiento de este asunto.


El texto del proyecto de acuerdo aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE ACUERDO:

Considerando:

1. Las dificultades que ha producido en nuestro país la crisis financiera internacional, cuyos efectos se están sintiendo diariamente, lo cual ha generado incertidumbre y problemas entre los diversos actores de la economía nacional, los consumidores y los pequeños y medianos empresarios;
2. La necesidad de coordinar los esfuerzos de los sectores público y privado, mediante el intercambio de información que permita sincerar los hechos relativos a esta crisis y ordenar las decisiones que se deben adoptar, a fin de mitigar sus negativas consecuencias, y
3. La conveniencia de dar ante el país señales de unidad y trabajo mancomunado, con el objeto de crear confianza pública y tranquilidad ciudadana, de manera de evitar reacciones desmesuradas o la autocomplacencia, como actitudes extremas que debilitan la credibilidad e impiden acometer con seriedad, responsabilidad y sentido de la oportunidad esta delicada y compleja situación internacional.


El Senado acuerda:


Solicitar a Vuestra Excelencia, si lo tiene a bien, se sirva disponer las siguientes medidas:


a) Constituir una “comisión de seguimiento de la crisis financiera internacional”, de composición público-privada, que pueda atender las finalidades antes mencionadas, presidida por el Ministro de Hacienda e integrada, entre otros, por representantes del Banco Central, las instituciones financieras, bursátiles y previsionales, dirigentes empresariales y de los trabajadores, parlamentarios y dirigentes políticos de todo el espectro nacional. Su misión sería asistir a las autoridades en la adopción de medidas que permitan enfrentar la crisis financiera internacional, de modo eficaz y oportuno, apoyar las resoluciones y determinaciones de las entidades públicas y privadas, y transmitir al país la confianza pública que requieren las personas ante las difíciles circunstancias que se atraviesan.


b) Propiciar la realización de una cumbre latinoamericana que pueda coordinar los esfuerzos de los sectores público y privado de la región, con el mismo propósito indicado precedentemente, y procurar influir en las decisiones que se adopten en los principales centros internacionales.”.

_________________

INCIDENTES 



El señor Secretario General informa que los Honorables señores Senadores que se indican a continuación han solicitado que se dirijan, en sus nombres, los siguientes oficios:



- De  los Honorables Senadores señores García, Allamand, Cantero, Chadwick, Espina, Horvath, Kuschel, Longueira, Orpis, Pérez Varela, Prokurica y Romero a los señores Contralor General de la República y Ministro de Obras Públicas, con el objeto de informar presuntas irregularidades cometidas por el Secretario Regional Ministerial de esa Cartera de Estado de la IX Región y para requerir la resolución de la investigación que se está llevando a cabo por dicho organismo contralor con la mayor celeridad. 



- Del Honorable Senador señor Horvath: 



1) A los señores Ministros del Interior, de Hacienda y del Trabajo y Previsión Social, requiriendo la adopción de las medidas que indica para implementar un Plan de Emergencia para la comuna de Chile Chico, XI Región, a raíz del cierre de la Mina Cerro Bayo.



2) A la señora Ministra de Salud suplente y, por su intermedio, al señor Director del Servicio de Salud de Aysén, solicitando que se adopten las medidas que indica para mejorar la atención que presta la Posta de Puyuhuapi, XI Región.



- Del Honorable Senador señor Zaldívar a los señores Ministros de Hacienda y de Minería, en relación con el procedimiento que se utiliza para la venta del ácido sulfúrico fijado por CODELCO para la pequeña y mediana minería.



El señor Presidente anuncia el envío de los oficios solicitados en nombre de los mencionados Honorables señores Senadores, de conformidad al Reglamento del Senado.
- - -



Se deja constancia que ninguno de los Comités hace uso de la palabra.

Se levanta la sesión.

CARLOS HOFFMANN CONTRERAS 

Secretario General del Senado

SESION 65ª, ORDINARIA, EN MIÉRCOLES 5 DE NOVIEMBRE DE 2.008



Presidencia del Titular del Senado, Honorable Senador señor Zaldívar y del Vicepresidente, Honorable Senador señor Prokurica.



Asisten los Honorables Senadores señoras Alvear y Matthei y señores Allamand, Ávila, Bianchi, Cantero, Chadwick, Escalona, Espina, Frei, García, Gazmuri, Girardi, Gómez, Horvath, Kuschel, Larraín, Letelier, Longueira, Muñoz Aburto, Muñoz Barra, Naranjo, Novoa, Núñez, Orpis, Romero, Ruiz-Esquide, Sabag y Vásquez.



Actúan de Secretario General y de Prosecretario, los titulares del Senado señores Carlos Hoffmann Contreras y José Luis Alliende Leiva, respectivamente.

________________

ACTAS



Las actas de las sesiones sexagésima segunda y sexagésima tercera, ambas ordinarias, de 28 y 29 de octubre de 2008, respectivamente, se encuentran en Secretaría a disposición de los señores Senadores, hasta la sesión próxima para su aprobación.

_______________

CUENTA

Mensajes



Tres de Su Excelencia la Presidenta de la República:



Con el primero, retira y hace presenta la urgencia, calificada de “suma”, respecto del proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la ley N° 19.284, que establece normas para la plena integración social de personas con discapacidad (Boletín N° 3.875-11).



-- Queda retirada la urgencia, se tiene presente la nueva calificación y se manda agregar el documento a sus antecedentes.



Con los dos siguientes, hace presente la urgencia, calificada de “simple”, respecto de las siguientes iniciativas:



1.- Proyecto de ley, iniciado en Moción de los Honorables Senadores señor Girardi, señora Matthei y señores Kuschel, Ominami y Ruiz-Esquide, sobre composición nutricional de los alimentos y su publicidad (Boletín Nº 4.921-11).



2.- Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que establece modificaciones a la legislación sobre expendio, comercialización y producción de bebidas alcohólicas (Boletines números 2.973-11, 4.181-11, 4.192-11 y 4.379-11, refundidos).


-- Se tiene presente las urgencias y se manda agregar los documentos a sus antecedentes.



De su Excelencia el Vicepresidente de la República, con el que inicia un proyecto de ley que establece normas sobre la actividad de lobby (Boletín N° 6.189-06) (con urgencia calificada de “suma”).



-- Pasa a la Comisión de Gobierno, Descentralización y Regionalización y a la Comisión de Hacienda, en su caso.

Oficios



Dos de la Honorable Cámara de Diputados:



Con el primero, informa que ha prestado su aprobación a las enmiendas propuestas por el Senado al proyecto de ley que modifica la Ley General de Servicios Sanitarios para eximir a las viviendas sociales o subsidiadas de hasta 750 unidades de fomento, del costo de conexión a la red de agua potable y alcantarillado y para facilitar la construcción de viviendas sociales, simplificando el procedimiento de ampliación de territorios operacionales de servicios sanitarios (Boletines números 5.502-14 y 5.571-14, refundidos).


-- Se toma conocimiento y se manda archivar el documento junto con sus antecedentes.



Con el segundo, comunica que ha aprobado el informe de la Comisión Mixta constituida para resolver las divergencias suscitadas durante la tramitación del proyecto de ley que transforma la Casa de Moneda de Chile en Sociedad Anónima (Boletín N° 2.949-05) (con urgencia calificada de “suma”).



-- Queda para Tabla.



Del señor Secretario General de Carabineros de Chile, con el que da respuesta a un oficio enviado en nombre del Honorable Senador señor Navarro, referido a la instrucción de un sumario contra los uniformados que procedieron a la detención de los señores Héctor Llaitul y Roberto Painemil.



-- Queda a disposición de los Honorables señores Senadores.

- - -



Luego, el señor Presidente concede el uso de la palabra al Honorable Senador señor Sabag, quien solicita que se abra un nuevo plazo para formular indicaciones respecto del proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la ley N° 19.885, referida a donaciones con beneficios tributarios, correspondiente al Boletín N° 5.315-05, hasta las 12 horas del día lunes 10 de noviembre del año en curso, en la Secretaría de la Comisión de Hacienda.



Así se acuerda.
______________

ORDEN DEL DIA

Proyecto de ley, en tercer trámite constitucional, que otorga beneficios a deudores de crédito universitario que indica, por la prestación de servicios remunerados en las comunas de menor 

desarrollo del país



El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del proyecto de la referencia.



El señor Secretario General informa que se trata del proyecto de ley, en tercer trámite constitucional, que otorga beneficios a deudores de crédito universitario que indica, por la prestación de servicios remunerados en las comunas de menor desarrollo del país, correspondiente al Boletín N° 4.237-04.


Añade que la Honorable Cámara de Diputados, en el segundo trámite constitucional, efectuó las siguientes enmiendas al proyecto despachado por el Senado en el primer trámite constitucional:

Artículo 1°

Inciso primero



Ha eliminado la oración “excluyéndose las comunas de la Región Metropolitana y las capitales regionales,”.
Inciso segundo



Ha reemplazado la frase "a los beneficios de esta ley" por " a sus beneficios".
Inciso tercero



Lo ha sustituido por el siguiente:



"Asimismo, podrán acceder a los beneficios establecidos en el artículo 2°, los deudores que, cumpliendo los requisitos que señala esta ley, se incorporen a prestar servicios remunerados en corporaciones, fundaciones u organizaciones no gubernamentales que presten funciones de apoyo a los municipios de las comunas referidas en el inciso primero, en ámbitos tales como el social, productivo, urbano o ambiental, y que se encuentren inscritas en el registro correspondiente de la Subsecretaría de Desarrollo Regional y Administrativo del Ministerio del Interior, conforme a lo que disponga el reglamento.".
Artículo 3°

Inciso primero

Número 4



Lo ha reemplazado por el siguiente:



"4.- Efectuar la prestación de servicios remunerados en alguna de las municipalidades, corporaciones y fundaciones municipales, asociaciones municipales o establecimientos dependientes de los Servicios de Salud, según el caso, o en corporaciones, fundaciones u organizaciones no gubernamentales que presten funciones de apoyo a los municipios, en comunas con menores niveles de desarrollo del país, las que serán determinadas conforme a lo que disponga el reglamento, el que, en todo caso, deberá considerar a lo menos los siguientes elementos:



a) Cantidad de habitantes de la comuna, dando preferencia a aquellas comunas que tengan una población de menos de treinta mil habitantes;



b) Porcentaje de población rural de la comuna, dando preferencia a aquellas con un mayor porcentaje;



c) Nivel de profesionalización municipal, dando preferencia a aquellas comunas con menor proporción de profesionales en relación al total de funcionarios que prestan funciones remuneradas en la municipalidad respectiva y,



d) Nivel de dependencia de los ingresos municipales del Fondo Común Municipal, dando preferencia a aquellas comunas más dependientes.



En el caso de profesionales que ejerzan labores en dos o más municipalidades o en una asociación de éstas, se entenderán cumplidos los requisitos señalados en el número 4, si a lo menos 22 horas semanales de trabajo se desarrollan en un municipio que reúna las condiciones señaladas.".

Artículo 4°



Ha reemplazado las expresiones "El Servicio de Tesorerías" por "La Tesorería General de la República, y las palabras “para acceder a ellos" por "correspondientes".
Artículo 7°



Lo ha suprimido.

Artículo 8°



Ha pasado a ser 7°, sustituido por el que sigue:



“Artículo 7º.- Lo dispuesto en esta ley se aplicará a contar del 1 de enero de 2009, y tendrá una vigencia de cinco años a contar de esa fecha.



Al cumplirse el tercer año de vigencia de la ley, la Subsecretaría de Desarrollo Regional y Administrativo, en conjunto con el Ministerio de Educación y la Dirección de Presupuestos del Ministerio de Hacienda, realizarán una evaluación del cumplimiento de sus objetivos, informando de los resultados de la evaluación a la Comisión Especial Mixta de Presupuestos.".

Artículo Nuevo



A continuación, ha incorporado el siguiente artículo 8°, nuevo:



"Artículo 8°.- Para los efectos de la contratación de profesionales en la forma y condiciones contempladas en esta ley, las municipalidades que se encuentren excedidas en la restricción del gasto máximo en personal, establecida en el artículo 1° de la ley N° 18.294 y en el artículo 67 de la ley N° 18.382, y las que se excedan a causa de estos mismos fines, no estarán obligadas a ajustarse a dichas restricciones.



Asimismo, y sólo para los efectos antes señalados, las municipalidades no estarán sujetas a lo dispuesto en el inciso cuarto del artículo 2° de la ley N° 18.883 y en el inciso primero del artículo 13 de la ley Nº 19.280.".

- - -



Durante la discusión de las enmiendas efectuadas por la Cámara de Diputados, el señor Presidente concede el uso de la palabra a los Honorables Senadores señores Sabag, Muñoz Barra y Letelier, señora Alvear y señor Gómez.



Luego, el señor Presidente se refiere las distintas cuestiones planteadas por los Honorables señores Senadores que han hecho uso de la palabra precedentemente y sobre la competencia que tiene el Senado en este trámite constitucional.



Cerrado el debate y puestas en votación las enmiendas, son rechazadas por 21 votos contra 3 y 2 abstenciones.



Votan por su rechazo, los Honorables Senadores señora Matthei y señores Allamand, Ávila, Chadwick, Espina, Gazmuri, Girardi, Gómez, Horvath, Kuschel, Larraín, Muñoz Aburto, Muñoz Barra, Naranjo, Novoa, Orpis, Prokurica, Romero, Sabag, Vásquez y Zaldívar. Fundamentan su voto, los Honorables Senadores señores Chadwick, Muñoz Barra, Orpis y Vásquez.



Votan por su aprobación, los Honorables Senadores señora Alvear y señores Escalona y Letelier. Fundamentan su voto, los Honorables Senadores señora Alvear y señor Letelier.



Se abstienen, los Honorables Senadores señores Bianchi y García.



A continuación, el señor Presidente señala que, de conformidad a lo dispuesto en el artículo 71 de la Constitución Política de la República, corresponde la formación de una Comisión Mixta que proponga la forma y modo de resolver las discrepancias suscitadas entre ambas Cámaras, para lo cual propone, de conformidad a lo dispuesto en el artículo 46 del Reglamento del Senado, a los señores Senadores integrantes de la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología.



Así se acuerda.



Queda terminada la discusión de este asunto.

______________

Proyecto de acuerdo, de la Honorable Cámara de Diputados, que aprueba la Enmienda de la Convención sobre la Protección Física de los Materiales Nucleares, con informe de la Comisión 

de Relaciones Exteriores



El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del proyecto de la referencia.



El señor Secretario General informa que se trata del proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, que aprueba la Enmienda de la Convención sobre la Protección Física de los Materiales Nucleares, correspondiente al Boletín N° 5.935-10.



Añade que la Comisión de Relaciones Exteriores discutió este proyecto de acuerdo en general y particular a la vez, de conformidad a lo dispuesto en el artículo 127 del Reglamento del Senado, por ser de aquéllos de artículo único y lo aprobó por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señores Gazmuri, Larraín, Muñoz Barra y Romero, en los mismo términos en que lo hiciera la Honorable Cámara de Diputados.


El señor Secretario General, finalmente, hace presente que el proyecto de acuerdo tiene el carácter de norma de quórum calificado, en virtud de lo dispuesto en el N° 1) del artículo 54 y del inciso segundo del artículo 8° de la Constitución Política de la República, toda vez que el numeral 6 del Tratado garantiza la protección de la información clasificada que indica, por lo que requiere para su aprobación de los cuatro séptimos de los señores Senadores en ejercicio, de conformidad a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 66 de la Carta Fundamental.
- - -



En discusión en general y particular el proyecto de acuerdo,  el señor Presidente concede el uso de la palabra al Honorable Senador señor Muñoz Barra, quien se refiere a la competencia de la Comisión Relaciones Exteriores en este tipo de materias.



Cerrado el debate y puesto en votación en general y particular el proyecto de acuerdo, es aprobado por 21 votos a favor, de un total de 36 señores Senadores en ejercicio, dándose cumplimiento, de esta forma, a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 66 de la  Constitución Política de la República.



Votan por su aprobación, los Honorables Senadores señora Alvear y señores Allamand, Ávila, Bianchi, Chadwick, Escalona, Gómez, Horvath, Kuschel, Larraín, Letelier, Muñoz Aburto, Muñoz Barra, Novoa, Núñez, Orpis, Prokurica, Romero, Ruiz-Esquide, Vásquez y Zaldívar. Fundamenta su voto, la Honorable Senadora señora Alvear.



Queda terminada la discusión de este asunto.



El texto del proyecto de acuerdo despachado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE ACUERDO



“Artículo único.- Apruébase la “Enmienda de la Convención sobre la Protección Física de los Materiales Nucleares" aprobada en Viena, Austria, el 8 de julio de 2005, en la Conferencia Diplomática de los Estados Partes de la Convención.".
- - -


Posteriormente, el señor Presidente señala que ha concluido el Orden del Día de esta sesión.

_________________

INCIDENTES 



El señor Secretario General informa que los Honorables señores Senadores que se indican a continuación, han solicitado que se dirijan, en sus nombres, los siguientes oficios:



- Del Honorable Senador señor Cantero:



1) A la señora Presidenta de la Ilustrísima Corte de Apelaciones de Antofagasta, requiriendo información acerca de la entrega de documentos que están en poder del señor Conservador de Bienes Raíces, Comercio y Archivero Judicial de El Loa.



2) A la señora Ministra de Educación, solicitando que el Ferrocarril de Tacora y la planta de lavado de carbón de la Carvile sean prontamente declarados monumentos históricos nacionales.



- Del Honorable Senador señor Espina:



1) Al señor Fiscal Nacional del Ministerio Público, recabando información que indica, en relación con los recursos comprometidos por el Gobierno en el Acuerdo Nacional sobre Seguridad Pública destinados a las Unidades Regionales de Atención a Víctimas y Testigos.



2) Al señor Ministro de Justicia, solicitando diversos antecedentes acerca de la implementación de la ley N° 20.084, que establece un Sistema de Responsabilidad de los Adolescentes por Infracciones a la Ley Penal, en el país y, en especial, en la IX Región.



- Del Honorable Senador señor Girardi al señor Secretario Regional Ministerial de Salud de la V Región, requiriendo el envío del informe de ruidos del Proyecto GNL, que se pretende ejecutar en la Bahía de Quintero, de esa Región.



- Del Honorable Senador señor Horvath a los señores Ministros del Interior, de Hacienda y de Economía, Fomento y Reconstrucción, solicitando la ejecución de un Plan Especial para apoyar la industria acuícola del país que considere las medidas que indica.



- Del Honorable Senador señor Larraín al señor Ministro de Obras Públicas, requiriendo incluir entre los proyectos a ejecutar durante el año 2009, la protección fluvial del río Putagán, en el sector Guadantún, comuna de Linares.



- Del Honorable Senador señor Romero:



1) Al señor Ministro de Obras Públicas, solicitando adoptar las medidas necesarias para dar solución a los problemas derivados de la falta de limpieza y encauzamiento de los sifones de la avenida San Martín de la comuna de Rinconada, de Los Andes.



2) A la señora Ministra Presidenta de la Comisión Nacional del Medio Ambiente, recabando información acerca del estudio de impacto ambiental del “Proyecto Disposición de Lastre y Sistema de Manejo de Drenajes”, presentado por Minera Andina.



- Del Honorable Senador señor Zaldívar a la señora Ministra de Educación, requiriendo el envío del texto de los Contratos Urbanos y Rurales de Control y Monitoreo de la Tarjeta Nacional Estudiantil, que favorecen a los transportistas de las Regiones V, VIII y Metropolitana.



El señor Presidente anuncia el envío de los oficios solicitados en nombre de los mencionados Honorables señores Senadores, de conformidad al Reglamento del Senado.
______________



En el tiempo del Comité Mixto, Partido Radical Social Demócrata y Partido por la Democracia, hace uso de la palabra el Honorable Senador señor Ávila, quien se refiere a los problemas existentes en el Laboratorio Clínico Hospital Claudio Vicuña, de la comuna de San Antonio, y solicita dirigir oficio, en su nombre, al señor Ministro de Salud, requiriendo adoptar las medidas necesarias para solucionar dichos inconvenientes.



El señor Presidente anuncia el envío del oficio solicitado en nombre del Honorable Senador señor Ávila, de conformidad al Reglamento del Senado.
- - -



Seguidamente, hace uso de la palabra el Honorable Senador señor Gómez, quien se refiere a la necesidad de desarrollar acciones para el mejoramiento del trato al personal de las líneas aéreas y el resguardo de los derechos de los pasajeros, y solicita dirigir oficio, en su nombre, al señor Director General de Aeronáutica Civil, requiriendo adoptar medidas sobre el particular.



El señor Presidente anuncia el envío del oficio solicitado en nombre del Honorable Senador señor Gómez, de conformidad al Reglamento del Senado.
_______________



En el tiempo del Comité Partido Renovación Nacional, hace uso de la palabra el Honorable Senador señor Kuschel, quien solicita dirigir oficio, en su nombre, al señor Ministro de Obras Públicas, con el objeto de que se desarrollen los trabajos que indica para reestablecer el funcionamiento del Aeródromo de Chaitén.



Luego, el señor Senador reitera su preocupación en relación con las medidas de seguridad  que es necesario adoptar para controlar los accesos marítimos y terrestres a la comuna de Chaitén.



El señor Presidente anuncia el envío del oficio solicitado en nombre del Honorable Senador señor Kuschel, de conformidad al Reglamento del Senado.
- - -



Seguidamente, hace uso de la palabra el Honorable Senador señor Horvath, quien rinde homenaje a Carabineros de Chile con motivo de celebrarse el cuadragésimo tercer aniversario de la muerte del teniente Hernán Merino Correa y solicita dirigir oficio, en su nombre, al señor General Director de esa Institución, adjuntando copia de su intervención.



El señor Presidente anuncia el envío del oficio solicitado en nombre del Honorable Senador señor Horvath, de conformidad al Reglamento del Senado.
- - -



Se deja constancia que no hacen de su tiempo los Comités Partido Unión Demócrata Independiente, Independientes, Partido Socialista y Partido Demócrata Cristiano.

Se levanta la sesión.

CARLOS HOFFMANN CONTRERAS 

Secretario General del Senado

DOCUMENTOS

1

SEGUNDO INFORME DE LA COMISIÓN DE TRABAJO Y PREVISIÓN SOCIAL RECAÍDO EN EL PROYECTO DE LEY, INICIADO EN MENSAJE DE SU EXCELENCIA LA PRESIDENTA DE LA REPÚBLICA, SOBRE CONTRATO ESPECIAL DE TRIPULANTES DE VUELO Y TRIPULANTES AUXILIARES DE AERONAVES COMERCIALES DE PASAJEROS Y CARGA

(5820-13)

HONORABLE SENADO:


Vuestra Comisión de Trabajo y Previsión Social tiene el honor de presentaros su segundo informe respecto del proyecto de ley de la referencia, iniciado en un Mensaje de Su Excelencia la señora Presidenta de la República.


A una o más de las sesiones en que la Comisión consideró esta iniciativa de ley asistieron, además de sus miembros, el Ministro del Trabajo y Previsión Social, señor Osvaldo Andrade, acompañado por su asesor legislativo, señor Francisco Del Río, y su asesor jurídico, señor Cristián Pumarino.


Asimismo, concurrió el Gerente de Recursos Humanos de la línea aérea Sky Airline, señor Andrés Alvear.

- - -


Para los efectos de lo dispuesto en el artículo 124 del Reglamento del Senado, se deja constancia de lo siguiente:

1.-
Artículos que no fueron objeto 


de indicaciones ni modificaciones: artículo 152 ter A, letra f).
2.-
Indicaciones aprobadas 


sin modificaciones: números 7, 12, 17 y 19.

3.-
Indicaciones aprobadas 

con modificaciones: números 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 16, 18 y 20.

4.-
Indicaciones rechazadas: ninguna.

5.-
Indicaciones retiradas: no hay.

6.-
Indicaciones declaradas 


inadmisibles: ninguna.

- - -


Previo al estudio pormenorizado de las indicaciones, y a requerimiento de la Comisión, se recibió la opinión por escrito respecto de las mismas, por parte de las entidades que a continuación se señalan: 


- LAN Airlines S.A.


- Sindicato de Tripulantes de Cabina de LAN Airlines – STCLA.


- Sindicato de Tripulantes de Cabina de LAN Express.


- Sindicato de Pilotos LAN Airlines. 


- Sindicato de Pilotos LAN Express.


- Sindicato de Pilotos LAN Cargo.


- Sindicato de Pilotos y Tripulantes Sky Service.


Todas ellas, mediante sendas comunicaciones, manifestaron su parecer conforme con las modificaciones propuestas por las indicaciones en referencia, coincidiendo en que, tanto el proyecto de ley en estudio como las enmiendas a considerar, son el producto del arduo y prolongado trabajo en el que intervinieron los representantes del Ejecutivo y de los distintos actores del sector aeronáutico civil. Asimismo, expresaron sus agradecimientos a la Comisión, por la deferencia demostrada al ser consultados acerca de la normativa en cuestión.


Por su parte, la empresa Sky Airline hizo llegar a la Comisión sus observaciones a las indicaciones presentadas y, por intermedio de su Gerente de Recursos Humanos, quien asistió a la primera sesión celebrada, explicó el fundamento de las mismas, especialmente las relativas a las indicaciones números 1, 8 y 16.


En primer lugar, el mencionado representante de Sky Airline se refirió a la indicación número 1, que incorpora al proyecto en informe, un artículo 152 ter, mediante el cual se especifica el ámbito de aplicación de la ley, señalando que las normas de este nuevo Capítulo que se agrega al Código del Trabajo “se aplicarán al personal tripulante de vuelo y de cabina de las empresas que presten servicios de transporte de pasajeros o carga, sin perjuicio de su sujeción a normas de seguridad en los vuelos diferentes a las impartidas por la Dirección General de Aeronáutica Civil.”.


A este respecto, señaló que sería necesario efectuar una corrección de tipo formal, para introducir una coma (,) entre las palabras “vuelos” y “diferentes”. Lo anterior, a fin de mejorar la redacción del texto propuesto y esclarecer que, además de las normas de este Capítulo, deberá respetarse la regulación sobre seguridad de la navegación aérea. Sin esta rectificación, añadió, la palabra “diferentes” aparecería como disonante.


La Comisión resolvió considerar la enmienda propuesta al momento de estudiar en particular la indicación correspondiente.


En segundo término, el personero de Sky Airline se refirió a la indicación número 8, la cual sustituye el artículo 152 ter C, que regula el denominado Rol de Vuelo. Añadió que, al tenor del nuevo inciso segundo de la disposición, si un cambio en el referido Rol de Vuelo implica un número menor de horas de vuelo asignadas, el trabajador tendrá derecho a que se le remunere de conformidad a las horas originalmente programadas y, a la inversa, si dicho cambio deriva en un número superior de horas de vuelo, éstas deberán pagarse en su totalidad. Luego, el mismo precepto agrega que esta norma se aplicará a los trabajadores cuyas remuneraciones se calculen total o parcialmente en base a sus horas efectivas de vuelo. 


Sobre el particular, sostuvo que sería necesario dejar expresamente establecido en la ley que el pago adicional por el número superior de horas de vuelo, no dice relación con la remuneración total del trabajador, sino que exclusivamente con la remuneración variable que está sujeta a este ítem, por cuanto la norma no estaría destinada a quienes tienen una remuneración fija. Advirtió que el precepto, tal como está contemplado en la indicación, se limita a señalar que se aplicará a aquellos trabajadores cuyas remuneraciones se calculan total o parcialmente en relación a las horas de vuelo, sin embargo, no establece la base de cálculo para esta remuneración adicional. 


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social explicó que esta disposición está concebida respecto de aquellos trabajadores que perciben remuneraciones que se calculan sobre sus horas efectivas de vuelo y, por tanto, no se refiere a aquéllos que tienen una remuneración fija mensual. Por otra parte, subrayó, el cambio del Rol de Vuelo representa una facultad unilateral del empleador que, como contrapartida, tiene una doble limitación: por un lado, las modificaciones no podrán afectar los días libres programados y, por el otro, no podrán menoscabar la remuneración del trabajador, de modo que, si producto del cambio, el número de horas de vuelo es menor al originalmente programado, se pagará por el total de este último, y si, tras el cambio, resulta un número superior de horas, se pagará por la totalidad de las mismas. Ello porque se trata, en verdad, de una modificación en la jornada laboral, pero no en la remuneración a pagar. Ahora bien, aclaró, la base de cálculo para determinar las horas de vuelo y su correlativa remuneración, se establece en el propio contrato de trabajo y en el Reglamento Interno de la empresa y, por tanto, no corresponde que ella quede definida en la ley. Finalmente reiteró que, dentro de este contexto, la norma no es aplicable a quienes no se les paga de conformidad a sus horas efectivas de vuelo, toda vez que dichos trabajadores tienen otro esquema remuneratorio. 


El Honorable Senador señor Allamand señaló que, para despejar toda duda al respecto, podría ser pertinente explicitar que esta norma se aplicará “sólo” a los trabajadores cuyas remuneraciones se calculen total o parcialmente sobre la base de las horas efectivas de vuelo. De esta forma, acotó, aunque aparentemente sea redundante, se dejaría claramente establecido que la disposición se refiere únicamente a los trabajadores remunerados conforme a las horas de vuelo. Para tales efectos, propuso agregar en la frase final del inciso segundo en cuestión, el vocablo “sólo” o “únicamente”, entre las expresiones “se aplicará” y “a los trabajadores.


La Comisión estimó pertinente revisar la modificación reseñada, al estudiar la indicación correspondiente.


Enseguida, el representante de Sky Airline se refirió a la propuesta de la indicación número 16, la cual incide en el artículo 152 ter I, que regula los turnos de llamado o período de retén.


Acotó que dicha norma, en su parte final, dispone que, adicionalmente a la remuneración pactada, el período de retén deberá ser compensado de común acuerdo entre las partes o por acuerdo colectivo. La referida indicación, en tanto, suprime la mención a que este pago se hará en forma adicional a la remuneración pactada.


Sobre este tema, explicó que el turno de llamado corresponde al período en el cual el trabajador debe encontrarse disponible para efectuar un vuelo en caso que deba reemplazar a otro miembro de la tripulación o para enfrentar una emergencia similar. Sin embargo, advirtió, como estos turnos no pueden establecerse dentro del período de descanso, es dable entender que forman parte de la jornada laboral y, conforme a la norma propuesta, deberán ser remunerados, lo cual, según lo demuestra la realidad, no siempre ocurre en la actualidad. 


En el caso de la empresa a la que representa, en cambio, los trabajadores perciben una remuneración fija en la que están comprendidos tanto los Períodos de Servicio de Vuelo como los turnos de llamado o períodos de retén, con lo cual se paga al trabajador, mediante un sueldo fijo, por ambos conceptos. Subrayó que, si la norma se mantiene tal como está propuesta, sin hacer una mayor precisión en su texto, se estaría contemplando una compensación económica adicional para estos turnos de llamado, a pesar de que dicha compensación ya se pague en la actualidad.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social explicó que esta norma está concebida respecto de aquellos operadores que, por uno u otro motivo, no pagan a los trabajadores por concepto de turnos de llamado. Sobre esta materia, indicó que es útil hacer la analogía con los denominados tiempos de espera que se aplican en el transporte de carga terrestre. Para la regulación de estos tiempos de espera, recordó, el legislador determinó que, si bien no corresponden a una jornada de trabajo propiamente tal, no es menos cierto que tampoco permiten el descanso, ya que el trabajador igualmente se mantiene a disposición de su empleador y realiza ciertas funciones, ya sea de cuidado, de vigilancia, o de carga y descarga y, en consecuencia, esas labores ameritaban ser retribuidas económicamente. Sin embargo, como no se trataba de una jornada propia de trabajo, no podía ser compensada del mismo modo que aquélla y, por tanto, se aplicó un sistema especial de remuneración.


En el caso que nos ocupa, enfatizó, la situación es muy parecida, toda vez que, quienes son remunerados conforme a sus horas efectivas de vuelo, no son retribuidos por los períodos de retén a que están sujetos, salvo que por un acuerdo colectivo así se hubiese convenido. La norma propuesta, en tanto, obliga a remunerar estos turnos de llamado, en los casos en que ello no ocurre en la actualidad. A este respecto, aclaró que, hoy en día, efectivamente hay operadores que sí contemplan en sus contratos de trabajo la respectiva remuneración por este concepto y, en consecuencia, ya estarían dando cumplimiento a la norma en proyecto. Ello sucede, por ejemplo, en el caso de las empresas aéreas que pagan una remuneración fija como contraprestación a un conjunto de obligaciones contempladas en los contratos de trabajo, entre las cuales están cumplir el Período de Servicio de Vuelo, efectuar labores en tierra, realizar la atención de clientes, asistir a los entrenamientos o estar a disposición para turnos de llamado. Por consiguiente, en estos casos, no es que la normativa en comento no se aplique, sino que, muy por el contrario, justamente porque se aplica, podría entenderse que estas empresas desde ya la tienen cumplida.


El Honorable Senador señor Allamand indicó que, si en los hechos es posible distinguir entre quienes ya cumplen esta normativa porque pagan a sus empleados los turnos de llamado, y quienes no remuneran este servicio, sería necesario efectuar una precisión en la norma por cuanto, en su actual redacción, podría interpretarse que todos los operadores estarán obligados a pagar una remuneración adicional por concepto de período de retén, con independencia de que en la actualidad retribuyan económicamente o no este servicio. En consecuencia, acotó, sería importante buscar un texto alternativo que distinga estas situaciones. 


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social subrayó que, precisamente por las razones señaladas, la indicación número 16 propone eliminar la frase “Adicionalmente a la remuneración pactada”, para establecer, en forma pura y simple, que el período de retén deberá ser compensado.


El Honorable Senador señor Allamand advirtió que la referida modificación podría no ser suficiente para los efectos pretendidos, porque, no obstante dicha enmienda, igualmente podría generarse la discusión en torno a si los respectivos contratos de trabajo contemplan o no la obligación de cumplir turnos de llamado o períodos de retén, aun cuando establezcan remuneraciones fijas. Esta situación, añadió, podría ser peor aún en el caso de que los contratos de trabajo no consignen explícitamente todas y cada una de las obligaciones que imponen al trabajador. Finalmente, enfatizó que la norma debería ser lo suficientemente clara para explicarse a sí misma, evitando dudas interpretativas.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social señaló que se buscaría una nueva redacción para este precepto, que permita recoger de la manera más precisa posible las inquietudes precedentemente expresadas, en aras de alcanzar un texto legal claro sobre la materia.

- - -

DISCUSIÓN EN PARTICULAR

A continuación, se efectúa una relación de las indicaciones presentadas al texto aprobado en general por el Honorable Senado -que se transcribe-, y de los acuerdos adoptados a su respecto por vuestra Comisión de Trabajo y Previsión Social.
Artículo único


Incorpora en el Código del Trabajo un nuevo contrato especial, referido a los tripulantes de vuelo y tripulantes auxiliares de aeronaves comerciales de pasajeros y carga. Para tales efectos, agrega en el LIBRO I de dicho Código -sobre el contrato individual de trabajo y la capacitación laboral-, en su Título II -relativo a los contratos especiales-, un Capítulo VII, nuevo, denominado “Del Contrato de Tripulantes de Vuelo y de Tripulantes Auxiliares de Aeronaves Comerciales de Pasajeros y Carga”, comprendiendo los artículos 152 ter A a 152 ter M.
o o o


La indicación número 1, de Su Excelencia la señora Presidenta de la República, propone agregar, a continuación del epígrafe del Capítulo VII, el siguiente artículo, nuevo: 


“Artículo 152 ter.- Las normas del presente Capítulo, se aplicarán al personal tripulante de vuelo y de cabina de las empresas que presten servicios de transporte de pasajeros o carga, sin perjuicio de su sujeción a normas de seguridad en los vuelos diferentes a las impartidas por la Dirección General de Aeronáutica Civil.


Asimismo, les serán aplicables todas las normas del presente Código en tanto no sean incompatibles o contradictorias con las normas de este Capítulo.”.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social explicó que el objetivo de esta indicación es doble. Por una parte, persigue recalcar el principio de especialidad de las normas que contemplan y regulan este nuevo contrato de trabajo, entendiendo que éstas se aplicarán con preferencia a la normativa laboral general y, subsidiariamente, en lo contemplado por ellas, se aplicarán las disposiciones generales del Código del Trabajo, en tanto no sean incompatibles o contradictorias con aquéllas. Este sistema, acotó, tiene la ventaja de que los trabajadores, aun cuando están sujetos a una regulación especial, igualmente podrán acceder a las protecciones generales del Código del Trabajo, en la medida que ambas normativas sean compatibles. Por otra parte, la indicación esclarece que estas normas se aplicarán a los trabajadores de las líneas aéreas, aun cuando éstas no estén sujetas a la regulación de seguridad en los vuelos emanada de la Dirección General de Aeronáutica Civil. Tal sería el caso, por ejemplo, de empresas extranjeras que responden a las normas de seguridad aérea impartidas por los organismos especializados de Estados Unidos de América, entre ellas, la compañía American Airlines. Recalcó que, con la actual redacción del proyecto de ley, la nueva normativa podría entenderse aplicable sólo respecto de aquellos operadores sujetos a las normas de seguridad de la Dirección General de Aeronáutica Civil, excluyendo de su alcance a quienes estén normados por otros organismos de seguridad aérea. 


La indicación, por tanto, permite aplicar el nuevo estatuto laboral que se instaura, a trabajadores que prestan servicios en empresas cuyas normas de seguridad no son dictadas por la DGAC, pero que tienen contratos de trabajo celebrados conforme a nuestra legislación. 


Lo anterior, explicó, resulta necesario toda vez que en el proyecto de ley se contemplan diversas disposiciones que consideran que su aplicación es sin perjuicio de las normas sobre seguridad emanadas de la DGAC. Si no se enmendara el artículo en comento en el sentido propuesto, podría entenderse erradamente que si la aerolínea no responde a las normas de la citada Dirección General, sino que a las de otro organismo internacional, queda excluida de esta normativa laboral, y podría, por esa vía, intentar excepcionarse del cumplimiento de esta ley. Se aclara, entonces, que siempre se aplicará nuestra ley laboral, sin perjuicio de las normas de seguridad pertinentes. Ello, apuntó, da cuenta de la diferenciación que existe entre la seguridad en los vuelos y los temas laborales.


El Honorable Senador señor Allamand advirtió que, a pesar de esta multiplicidad de normas sobre seguridad aérea, la normativa chilena prevalece en el territorio nacional.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social aclaró que, en todo caso, estos organismos de seguridad aérea, si bien son distintos o pertenecen a países diferentes, dictan normas que están homologadas y que responden a estándares internacionales generalmente aceptados, como por ejemplo, la delimitación del número máximo de horas que se puede estar al mando de los controles de vuelo.


Finalmente, la Comisión compartió los objetivos trazados por la indicación en estudio, y coincidió en la necesidad de incorporar al texto legal la norma propuesta. Asimismo, acordó introducir en el inciso primero de la referida norma, una coma (,) entre las palabras “vuelos” y “diferentes”, al tenor de lo expresado al inicio de este debate. 


Por otra parte, la Comisión advirtió que diversas indicaciones posteriores reemplazan en el texto del proyecto de ley, la denominación “tripulantes auxiliares” por “tripulantes de cabina”, razón por la cual estimó pertinente efectuar idéntica modificación en el epígrafe del Capítulo VII que se introduce al Código del Trabajo, a fin de uniformar la terminología a emplear.


- Puesta en votación la indicación número 1, fue aprobada, con enmiendas, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Allamand, Kuschel y Muñoz Aburto.


- Con la misma votación consignada precedentemente, la Comisión aprobó la modificación del epígrafe del Capítulo VII en estudio, para reemplazar la denominación “Tripulantes Auxiliares” por “Tripulantes de Cabina”.

o o o

Artículo 152 ter A


Mediante seis literales, establece igual número de definiciones legales, que son propias del nuevo contrato especial que se contempla.
Letra a)


Su texto es el siguiente:

“a) Tripulación de vuelo: Son aquellos trabajadores poseedores de licencia y habilitaciones que permitan asignarles obligaciones esenciales para la operación de una aeronave durante el tiempo de vuelo. No perderá su condición laboral de tripulante de vuelo, el trabajador que, contratado como tal, le sean asignadas funciones en tierra. En caso de que la mantención de la respectiva licencia requiera un número mínimo de horas de vuelo, el empleador estará obligado a planificar los Roles de Vuelo de tal forma que se cumpla a lo menos con dichas horas;”.


La indicación número 2, de Su Excelencia la señora Presidenta de la República, sugiere eliminar la expresión “y habilitaciones”.

El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social explicó que la modificación propuesta por la indicación en estudio se justifica por cuanto, hasta antes del año 1990, los pilotos de vuelo podían ejercer sus funciones en virtud de una licencia o de una habilitación como tales. Sin embargo, en la actualidad, sólo pueden desempeñarse en dicha calidad en mérito de una licencia otorgada al efecto. De ahí, entonces, se hace necesaria esta enmienda al texto del artículo 152 ter A del proyecto de ley.


- Puesta en votación la indicación número 2, fue aprobada, con una enmienda meramente formal, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Allamand, Kuschel y Muñoz Aburto.

Letra b)


Señala literalmente lo que sigue:


“b) Tripulación Auxiliar: Son aquellos trabajadores que participan de las labores de servicio y atención de pasajeros, así como el cuidado y seguridad de las personas o cosas que se transporten en la aeronave. No perderá su condición laboral de tripulante de auxiliar, el trabajador que contratado como tal, le sean asignadas funciones en tierra.”.

La indicación número 3, del Ejecutivo, es para reemplazar la expresión “Tripulación Auxiliar” por “Tripulación de Cabina”, las dos oportunidades en que aparece, y para intercalar, entre la expresión “trabajadores que” y la palabra “participan”, la frase “contando con su respectiva licencia,”.

La Comisión estimó que las enmiendas propuestas por esta indicación resultan coincidentes con las modificaciones formales anteriormente aprobadas, razón por la cual prestó su conformidad a las mismas.


- Por consiguiente, la indicación número 3 fue aprobada, con modificaciones de redacción y otras de carácter formal, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Allamand, Kuschel y Muñoz Aburto.

Letra c)


Prescribe textualmente:


“c) Período de Servicio de Vuelo: Corresponde al tiempo transcurrido, dentro de un período de 24 horas consecutivas, desde el momento que el tripulante de vuelo y auxiliar se presenta en las dependencias aeroportuarias (o lugar asignado por el operador) con el objeto de preparar, realizar y finalizar operacional y administrativamente un vuelo, hasta que el tripulante es liberado de toda función.”.

Fueron presentadas dos indicaciones respecto de este literal, ambas de Su Excelencia la señora Presidenta de la República.


La indicación número 4, para sustituir la voz “auxiliar” por la expresión “de cabina”. 


Tal como en el caso anterior, la Comisión consideró pertinente el cambio propuesto por esta indicación, por ser coincidente con las modificaciones precedentes.


- En consecuencia, la indicación número 4 fue aprobada, con enmiendas de carácter formal, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Allamand, Kuschel y Muñoz Aburto.


La indicación número 5, para agregar a la letra c) en estudio, el siguiente párrafo nuevo: 


“También se comprenderán como Período de Servicio de Vuelo las horas destinadas a reentrenamientos periódicos en avión y entrenadores sintéticos de vuelo, prácticas periódicas de evacuación y ditching, como asimismo traslado en vuelo por conveniencia del operador.”.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social explicó que la palabra “ditching” es una expresión que, en el lenguaje técnico propio de la navegación aérea, se utiliza para referirse a las prácticas de emergencia en vuelo que no implican necesariamente una evacuación, como por ejemplo, una urgencia médica motivada por el ataque cardíaco que sufre un pasajero. Además, agregó, se trata de entrenamientos que se exigen en esta actividad, entre los requerimientos para obtener las licencias pertinentes.


El Honorable Senador señor Allamand señaló que la norma podría ser más clara si se utiliza una palabra en español para consignar dicha expresión.


El Honorable Senador señor Muñoz Aburto sugirió que, además de la traducción al español, podría agregarse entre paréntesis la palabra “ditching”, a fin de mantener la expresión técnica y para que no queden dudas de que la ley se está refiriendo a ella.


Los restantes miembros presentes de la Comisión estimaron pertinente ambas propuestas y el Ejecutivo comprometió una nueva redacción para esta norma, en el sentido señalado, razón por la cual el pronunciamiento en torno a la indicación en análisis, quedó pendiente.


En la sesión siguiente, el asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social señaló que este concepto técnico se refiere a la simulación de evacuación en tierra y en mar. Conforme a lo anterior, sugirió consignar en la norma en estudio la oración “prácticas periódicas de evacuación en tierra o en el mar (ditching)”. De esta forma, apuntó, quedarían resueltas las inquietudes expresadas a este respecto.


La Comisión compartió dicha propuesta toda vez que describe con claridad el concepto y, a su vez, hace mención al término de uso técnico.


- De acuerdo a lo anterior, la indicación número 5 fue aprobada, con modificaciones, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señora Alvear y señores Allamand, Letelier y Muñoz Aburto.

Letra d)


Dispone literalmente lo que sigue:


“d) Período de Servicio: Corresponde al tiempo correspondiente a cualquier actividad asignada por el Operador a un tripulante, ajena al vuelo mismo;”.

Vuestra Comisión estimó pertinente aprobar esta letra d), con una enmienda de redacción, en conformidad al artículo 121, inciso final, del Reglamento del Senado. 


- La Comisión adoptó dicho acuerdo por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señores Allamand, Kuschel y Muñoz Aburto.
Letra e)


Establece textualmente lo siguiente:


“e) Tiempo de Vuelo: Es aquella parte del Período de Servicio de Vuelo que corresponde al tiempo efectivo en los controles de vuelo, desde el momento que se pone en marcha el motor, con el objeto de despegar, hasta que se detiene el motor al finalizar el vuelo.”.

La indicación número 6, del Ejecutivo, propone sustituir este literal por el siguiente:

“e) Tiempo de Vuelo: Tiempo total transcurrido desde que el avión comienza a moverse con el propósito de despegar, hasta que se detiene completamente al finalizar el vuelo.”.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social señaló que la indicación propone reemplazar la definición de Tiempo de Vuelo que contiene el texto aprobado en general, por otra que se ajuste más al concepto técnico que la Dirección General de Aeronáutica Civil contempla al respecto, el que, como tal, resulta más preciso para definir legalmente dicha noción.


El Honorable Senador señor Allamand sugirió reemplazar la frase “comenzar a moverse”, a fin de dar al precepto una redacción más apropiada.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social enfatizó que lo importante es que la norma consigne que el Tiempo de Vuelo se inicia exactamente desde que el avión se pone en marcha en la losa del aeropuerto para posicionarse en la pista y luego despegar, y no sólo desde que la aeronave empieza a elevarse.


El Honorable Senador señor Muñoz Aburto propuso reemplazar la frase en referencia por “inicia su movimiento”, toda vez que esta nueva oración podría mejorar la redacción, manteniendo la orientación original del precepto.


Los restantes miembros presentes de la Comisión compartieron dicha propuesta.


- En consecuencia, la indicación número 6 fue aprobada, con la modificación reseñada y otra meramente formal, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Allamand, Kuschel y Muñoz Aburto.

Artículo 152 ter B


Esta norma se refiere a la jornada laboral de los tripulantes. Prescribe textualmente:


“Artículo 152 ter B.- La jornada de trabajo de los tripulantes podrá ser ordinaria, especial, y de retén o turno de llamada.”.

La indicación número 7, de Su Excelencia la señora Presidenta de la República, es para reemplazar dicho artículo por el siguiente:

“Artículo 152 ter B.- La jornada mensual de trabajo de los tripulantes de vuelo y de cabina podrá ser ordinaria o especial, en su caso.”.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social explicó que esta indicación apunta a ordenar el esquema básico de la jornada laboral de estos trabajadores, consignando que ésta podrá ser ordinaria o especial. 


De esta forma, apuntó, se esclarece el texto aprobado en general, el cual adolece de una imprecisión a este respecto, toda vez que contempla como jornada de trabajo el período de retén o turno de llamado, en circunstancias que no es tal y, por tanto, no corresponde que sea remunerado del mismo modo que aquélla. Reiteró que la situación de estos turnos de llamado es similar a la de los tiempos de espera que operan en el transporte de carga terrestre. En ambos casos, es pertinente considerar una forma especial de remuneración, porque no responden, en verdad, ni al concepto de jornada laboral ni al de descanso.


La norma propuesta por la indicación, en cambio, complementada por otras disposiciones que se consignan más adelante en el proyecto, establece que en este contrato de trabajo la jornada laboral podrá ser ordinaria o especial, que los cómputos de horas al efecto serán mensuales y que no procederán los pactos de horas extraordinarias.


El Honorable Senador señor Kuschel consultó si estos períodos de retén se desarrollan en Chile o en el extranjero.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social respondió que esos turnos se cumplen en Chile, toda vez que sólo se ejecutan estando en la base, y ésta, por lo general, se encuentra en Santiago, sin perjuicio de que en nuestro país existen otras bases, como por ejemplo la correspondiente a Isla de Pascua.


- Sometida a votación la indicación número 7, fue aprobada por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Allamand, Kuschel y Muñoz Aburto.

Artículo 152 ter C


Está referido al denominado Rol de Vuelo. Señala textualmente lo que sigue:


“Artículo 152 ter C.- El empleador o el operador, en su caso, deberá entregar mensualmente y con una anticipación de a lo menos cinco días, el Rol de Vuelo a los trabajadores, y el número de veces que éste pueda ser modificado, junto a sus respectivas compensaciones, los que deberán pactarse solamente por acuerdo colectivo entre el empleador y los trabajadores.


Tratándose de empresas de transporte aéreo que no cuenten con más de veinte tripulantes, el empleador podrá acordar individualmente con éstos el número de veces que el Rol de vuelo puede ser modificado y sus compensaciones, siempre que las condiciones del servicio así lo ameriten.  


El llamado a un trabajador en el período de retén, para prestar servicios en un vuelo, no será considerado cambio de rol de vuelo.”.

La indicación número 8, del Ejecutivo, propone sustituir este precepto por el siguiente:

“Artículo 152 ter C.- El empleador o el operador, en su caso, deberá entregar con una anticipación de a lo menos cinco días, el rol de vuelo que regirá la jornada de los trabajadores durante el mes siguiente. El empleador podrá modificar, por cualquier causa, dicho rol de vuelo dentro de su período de vigencia, en tanto no se afecten con ello los días libres programados del trabajador. 


Si el cambio de un rol de vuelo implica un número menor de horas de vuelo, el trabajador tendrá derecho a que se le remunere en conformidad a las horas originalmente programadas; si implica un número superior de horas de vuelo, éstas deberán ser pagadas en su totalidad. Esta norma se aplicará a los trabajadores cuyas remuneraciones se calculan total o parcialmente sobre la base de horas efectivas de vuelo.


Si en caso de fuerza mayor o caso fortuito los días libres programados fueran afectados estando el trabajador fuera de su lugar de residencia, estos deberán ser compensados de común acuerdo.


No será considerado cambio de rol de vuelo aquella alteración producto de la solicitud del propio trabajador.”.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social manifestó que el Rol de Vuelo es el instrumento en el cual consta la jornada de trabajo. Agregó que, hasta ahora, dicho Rol no era más que una herramienta operativa de la Dirección General de Aeronáutica Civil, a partir del cual el proyecto de ley consagra un instrumento jurídico cierto del que emanan derechos y obligaciones. Añadió que el Rol Vuelo, al ser constitutivo de la jornada laboral, no podría, teóricamente, ser modificado unilateralmente, sino que sólo por acuerdo de las partes. Sin embargo, la naturaleza de esta actividad implica cambios inesperados o de última hora, razón por la cual las indicaciones se hacen cargo de esa realidad y contemplan la facultad unilateral del empleador para modificar los Roles de Vuelo, pero considerando, al mismo tiempo, dos limitaciones: por una parte, tales modificaciones no podrán afectar los días libres del trabajador, esto es, su período de descanso, y, por la otra, se establece que, en caso que el cambio implique un número menor de horas de vuelo y la remuneración se base en estas últimas, se deberá pagar la cantidad original de horas programadas. Asimismo, si el número de horas se incrementa por el cambio en el Rol de Vuelo, se pagará la totalidad de ellas.


Concluyó recordando que este tema se revisó en forma previa al estudio en particular de las indicaciones y, en esa oportunidad, fue sugerido aclarar el texto de la norma propuesta por la indicación, explicitando que ella se aplicará “sólo” o “únicamente” a los trabajadores cuyas remuneraciones se calculen total o parcialmente sobre la base de horas efectivas de vuelo.


La Comisión concordó con la referida sugerencia, acordando agregar en el inciso segundo de la norma contemplada en la indicación en comento, entre las expresiones “se aplicará” y “a los trabajadores”, la palabra “sólo”.


El Honorable Senador señor Allamand señaló que, para efectos de la historia fidedigna de la ley, es importante dejar constancia de que la palabra “sólo” se agrega para que, a mayor abundamiento, quede claramente establecido que la intención del legislador es que esta norma se aplique exclusivamente a los trabajadores cuyas remuneraciones se calculen en base a las horas efectivas de vuelo y que, por tanto, bajo ninguna circunstancia, se aplicará a aquellos trabajadores cuyas remuneraciones se paguen conforme a un sueldo fijo.


- En consecuencia, la Comisión, por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señores Allamand, Kuschel y Muñoz Aburto, aprobó la indicación número 8, con modificaciones.

Artículo 152 ter D


Regula la jornada ordinaria de trabajo de los tripulantes y auxiliares de vuelo. Su tenor literal es el siguiente:


“Artículo 152 ter D.- La jornada ordinaria de trabajo de los tripulantes de vuelo y auxiliar no excederá de ciento sesenta horas mensuales, salvo que la DGAC por razones de seguridad decida establecer una jornada menor, y su distribución se efectuará a través de los Roles de Vuelo. En ningún caso, podrán establecerse Roles de Vuelo que signifiquen la prestación de servicios por más de doce horas continuas, sean en labores de periodos de servicio o de servicio de vuelo o bien unas y otras.


Los sistemas de descanso compensatorio después de períodos de servicios y servicios de vuelo, se regirán por la siguiente tabla:

	Período de Servicio o Período de Servicio de Vuelo
	Horas de Descanso

	8

9

10

11

12
	11

12

13

14

15



Con todo, si el Período de Servicio de Vuelo fuere menos de ocho horas, se podrá considerar la ejecución de otro vuelo en un lapso de veinticuatro horas, siempre y cuando no se exceda las doce horas, incluyendo todo el tiempo transcurrido desde el inicio del primero hasta el término del último.


Si la jornada ordinaria se desarrolla en tierra, sólo en labores relativas a Período de Servicio, la jornada diaria no podrá superar las ocho horas continuas, imputándose este período al límite mensual señalado en el inciso primero y para iniciar un Período de Servicio de Vuelo, deberá mediar previamente un descanso mínimo de 11 horas. Si las labores en tierra se extienden por un mes calendario, el promedio de horas ordinarias efectivas trabajadas no podrá exceder de cuarenta y cinco semanales.”.

La indicación número 9, de Su Excelencia la señora Presidenta de la República, sugiere reemplazar esta norma por la siguiente:

“Artículo 152 ter D.- La jornada mensual de trabajo de los tripulantes de vuelo y de cabina no excederá de ciento sesenta horas, salvo que la Dirección General de Aeronáutica Civil, por razones de seguridad, determine establecer una jornada menor. Su distribución se efectuará a través de los Roles de Vuelo. Si las labores de período de servicio en tierra se desarrollan por siete días o más en el mes calendario, la jornada mensual no podrá superar las ciento ochenta horas ordinarias.


La jornada ordinaria no podrá superar las doce horas continuas de labores. Sin perjuicio de ello, la jornada ordinaria podrá extenderse hasta catorce horas ante la ocurrencia, en el respectivo vuelo, de contingencias metereológicas, emergencias médicas o necesidades calificadas de mantenimiento de la aeronave, las cuales se entiende que tienen el carácter de tales al encontrarse consignadas en el Minimun Equipment List (MEL), actualizado por la Dirección General de Aeronáutica Civil o la entidad a la cual empresa se encuentre sujeta en cuanto a la seguridad de vuelo.


Las horas que por estas circunstancias extiendan la jornada ordinaria, deberán ser pagadas a lo menos con el recargo señalado en el artículo 32 de este Código.


Los sistemas de descanso compensatorio después de servicios de vuelo en la jornada ordinaria, serán los siguientes:

Tripulantes de vuelo

Período de Servicio de Vuelo
Horas de Descanso


  7



10


  8



12


  9



13


10



14


11



15


12



15

Tripulantes de Cabina

Período de Servicio de Vuelo
Horas de Descanso


  7



10


  8



11


  9



12


10



13


11



14


12



15


Con todo, si un Período de Servicio de Vuelo se desarrolla en siete horas o menos, no se podrá llevar a cabo otro vuelo dentro las veinticuatro de iniciado el primero, salvo que entre el inicio del primero y el término del segundo no se excedan las doce horas. 


Si la jornada ordinaria se desarrolla en tierra, sólo en labores relativas a Período de Servicio, la jornada diaria no podrá superar las ocho horas continuas, imputándose este período al límite mensual señalado en el inciso primero y para iniciar un Período de Servicio de Vuelo, deberá mediar previamente un descanso mínimo de 11 horas. Si las labores en tierra se extienden por un mes calendario, el promedio de horas ordinarias efectivas trabajadas no podrá exceder de cuarenta y cinco semanales.”.


Previo al estudio de esta indicación, el Honorable Senador señor Kuschel manifestó su preocupación por cuanto el proyecto de ley en estudio propone una normativa específica para una actividad que, en nuestro país, alcanza a muy pocas empresas, las que, en todo caso, han sido muy exitosas tanto en el ámbito nacional como en el internacional. Consultó, entonces, si esta regulación es similar a las que se contemplan en esta materia en el derecho comparado, toda vez que la nueva normativa aquí en análisis podría estar instaurando una traba superior a la que puedan tener las legislaciones laborales de otros países para el desarrollo de esta actividad. 


El Honorable Senador señor Allamand señaló que la misma aprensión se hizo presente cuando se inició el estudio de este proyecto de ley, precisamente a raíz del grado de especificidad que revelan las normas propuestas. Sin embargo, añadió, tras escuchar a los representantes de los distintos actores que operan en el ámbito de la aeronáutica civil, tanto del sector empresarial como del de los trabajadores, fue posible constatar que esta regulación es producto del trabajo mancomunado, desarrollado durante varios años entre tales actores y el Ejecutivo, y, por tanto, reflejaría las aspiraciones de la industria en esta materia, ya que sus personeros han manifestado explícitamente que éste sería el marco legal que les permitiría funcionar adecuadamente desde una perspectiva laboral.


El Honorable Senador señor Kuschel señaló que su preocupación surge por el nivel de dificultad que se observa en la normativa en cuestión, la que, siendo tan específica y compleja, podría constituir un verdadero obstáculo para el ejercicio de esta actividad, lo cual finalmente podría inhibir la participación de nuevos agentes en un mercado que, si bien podría ser atractivo para los inversionistas, deje de serlo en atención a la complejidad de las normas que lo regulan. Ello, a la postre, podría incidir negativamente en la competencia, anulándola casi por completo al interior de la industria y entorpeciendo el acceso a una actividad económica que, aunque interesante, resultaría impermeable, favoreciendo más bien a quienes ya intervienen en ella y no así a quienes deseen ingresar a la misma.


Agregó que es necesario dejar un espacio para que aparezcan nuevos operadores, quienes no deben sentirse inhibidos por la complejidad regulatoria del sector, la cual tiene diversas manifestaciones, porque si bien aquí se revisa la normativa laboral, también hay que considerar las regulaciones técnicas y administrativas propias de la industria. Señaló que, sin perjuicio de la necesidad de ajustar o actualizar nuestra legislación laboral, ello no puede derivar en la generación de un marco confuso o de condiciones estrechas que, finalmente, en lugar de favorecer, sólo obstaculicen el desarrollo de esta actividad.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social señaló que la regulación propuesta, si bien parece muy compleja y específica, tiene su fundamento en la necesidad de consagrar una normativa laboral que se ajuste a los requerimientos propios de la aeronavegación, que es una actividad muy singular y a la cual, por tanto, no le resultan aplicables en forma pura y simple las normas generales contempladas en el Código del Trabajo, lo que deriva en una situación de desprotección de los trabajadores que se desempeñan en dicho ámbito. Sin embargo, advirtió, tras años de análisis y negociación, es posible sostener que el consenso alcanzado con los distintos operadores del sector, ha tenido en consideración, por una parte, la necesidad de no encarecer los costos laborales por sobre los que registran compañías aéreas extranjeras que operan en nuestro país y, por la otra, se ha tenido en cuenta la necesidad de no generar una regulación excesivamente complicada y engorrosa. Ambas preocupaciones surgieron por cuanto se estimó de la mayor importancia no elevar los costos laborales asociados a la contratación de las tripulaciones, evitando que el contrato de trabajadores extranjeros sea más barato o ventajoso que el de los tripulantes nacionales. Ello permitiría a estos últimos, efectuar vuelos de largo alcance sin ser reemplazados, durante una escala, por trabajadores contratados, por ejemplo, en un país vecino.


El Honorable Senador señor Kuschel apuntó que, según lo que tenía entendido, es usual que las compañías aéreas chilenas contraten pilotos extranjeros, lo cual induce a concluir que las condiciones laborales que aquí se les ofrecen superan largamente a las que tenían en sus países de origen.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social señaló que, según lo manifestado por las aerolíneas nacionales, en la actualidad el problema a este respecto se ha producido precisamente a la inversa, esto es, los tripulantes chilenos han emigrado al extranjero atraídos por contratos de trabajo más favorables, lo que ha generado una verdadera escasez de pilotos, situación que se agrava por la falta de instituciones de formación en navegación aérea para la instrucción de nuevos profesionales.


Enseguida, la Comisión reanudó el análisis de la indicación número 9.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social explicó que esta indicación aborda la jornada de trabajo y el descanso correlativo. Precisó que, al tenor de la norma propuesta por la indicación en estudio, la jornada laboral de estos trabajadores es mensual, no pudiendo exceder de 160 horas al mes. Ello difiere del sistema general donde la jornada es semanal, con una extensión máxima de 45 horas a la semana. Lo anterior, por cuanto, según se expuso durante la discusión en general, a estos trabajadores no les resulta aplicable la jornada diaria de 8 horas ni la semanal de 45 horas, atendidas las características propias de esta actividad. En ella, por ejemplo, es común que el desarrollo de las funciones de aeronavegación sobrepasen de un día para otro, sin embargo, obviamente el avión no podría detenerse por estar cumplida la jornada diaria. Es decir, se trata de una actividad cuyas particularidades obligan a establecer un sistema distinto de jornada laboral.


Dentro de este esquema mensualizado, la jornada ordinaria de trabajo no podrá superar las 12 horas continuas de labores. La jornada especial, en tanto, según se verá más adelante, será aquella que se desarrolle por más de 12 horas para alcanzar destinos más lejanos, no pudiendo exceder en caso alguno de 20 horas en un lapso de 24 horas. Sobre el particular, hizo presente, además, que el Período de Servicio de Vuelo (PSV) es el elemento ordenador a este respecto, toda vez que se trata del tiempo durante el cual los tripulantes -de vuelo y de cabina- realizan, fundamentalmente, sus funciones de aeronavegación.


En el mismo orden de ideas, enfatizó que en este contrato especial de trabajo, no cabe la posibilidad de pactar horas extraordinarias. Lo anterior, se explica por cuanto las características de esta actividad no encuadran con el esquema de jornadas ordinaria y extraordinaria que contempla el régimen general del Código del Trabajo. De ahí, precisamente, es que se consagra que la jornada laboral a la que se ceñirán estos trabajadores podrá ser ordinaria o especial, excluyendo la jornada extraordinaria.


Ahora bien, acotó, aun cuando se consagra un sistema distinto para el cómputo de jornada, la indicación en análisis, además, establece algunas excepciones al mismo.


En primer término, se contempla la posibilidad de extender la jornada ordinaria hasta por 14 horas, en virtud de contingencias imprevistas, como por ejemplo un cambio de las condiciones meteorológicas, emergencias médicas o necesidades de mantenimiento de la aeronave. En tal evento, las horas en que por tales motivos se prolongue la jornada ordinaria, deberán ser pagadas, a lo menos, con el recargo del 50% que el Código del Trabajo dispone para la compensación de las horas extraordinarias, es decir, sin serlo, se pagan como tales. Acotó que el límite de las referidas 14 horas se estableció en razón de que, según como opera esta industria, tras cumplir 14 horas de trabajo con motivo de estas circunstancias excepcionales, se inicia, en verdad, un nuevo Período de Servicio de Vuelo.


Por otra parte, también se contempla el caso de que el trabajador cumpla sus labores tanto en tierra como en vuelo. En esa eventualidad, si los servicios en tierra se extienden por un período de 7 o más días en el mes calendario, se establece que la jornada mensual no podrá superar las 180 horas ordinarias, con lo cual se vuelve al régimen general de jornada laboral, donde el límite diario es de 8 horas, el semanal es de 45 horas y el mensual alcanza las referidas 180 horas.


Enseguida, la indicación en estudio se refiere a lo que se podría denominar “turnos cortados”. Se trata de una práctica consistente en establecer diferentes Períodos de Servicio de Vuelo (PSV), en un mismo día, pero extremadamente distanciados en el tiempo para su ejecución. Así por ejemplo, acotó, se impone un Período de Servicio de Vuelo de dos o tres horas de duración para desarrollarse muy temprano en la mañana, y otro posterior, igualmente breve, pero para ejecutarse muy tarde en la noche. En el lapso intermedio, es imposible para el trabajador disponer en modo alguno de ese tiempo, porque ello es incompatible con cualquier actividad personal, familiar o social, e incluso, no es compatible siquiera con la posibilidad de descansar. Consiste, incluso, en una práctica que la Dirección General de Aeronáutica Civil (DGAC) ha señalado que es necesario erradicar y, en ese sentido, la disposición propuesta viene a corregir esta distorsión del sistema, estableciendo como norma de resguardo que no se podrán asignar dos Períodos de Servicio de Vuelo dentro de un lapso de 24 horas, salvo que entre el inicio del primero y el término del segundo no medie un tiempo superior a 12 horas. Es decir, dentro de 24 horas, se podrán designar varios Períodos de Servicio de Vuelo, de diferentes tiempos de duración, pero siempre que todos ellos se ejecuten en un lapso no superior a 12 horas, que es la extensión que correspondería a una jornada ordinaria de trabajo. En consecuencia, la norma proporciona un mecanismo de ajuste a este respecto.


Luego, la disposición contenida en la indicación en comento establece que si la jornada ordinaria se desarrolla en tierra durante todo el mes calendario, regirá la jornada ordinaria general de 45 horas semanales, con un límite de 8 horas diarias. Añadió que, conforme a un precepto posterior -el artículo 152 ter J-, en tal caso estará permitido, además, el pacto de horas extraordinarias.


Finalmente, el artículo propuesto se refiere a la correlación entre las horas de vuelo y las horas de descanso, estableciendo al efecto una tabla progresiva, tanto respecto de tripulantes de vuelo como de cabina. Advirtió que, si bien entre unos y otros se observa una leve diferencia en las horas destinadas a vuelo y descanso, la nueva tabla que se sugiere reproduce exactamente los instructivos de la Dirección General de Aeronáutica Civil sobre la materia, los cuales se sustentan en consideraciones relativas a la recuperación fisiológica, lo que a su vez tiene incidencia en la seguridad en los vuelos.


- Puesta en votación la indicación número 9, fue aprobada, con modificaciones formales, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Allamand, Kuschel y Muñoz Aburto.

Artículo 152 ter E


Esta norma se ocupa del denominado Período de Servicio y a su forma de remuneración.


Su texto señala:


“Artículo 152 ter E.- Toda prestación de servicios en tierra que no se encuentre comprendida en las labores propias del Período de Servicio de Vuelo, será considerada como Período de Servicio y deberá ser remunerada conforme al promedio correspondiente a los tres últimos meses de la remuneración del trabajador.


Asimismo, sin perjuicio de los viáticos y traslados que el empleador deba proveer para la prestación de servicios en tierra, pero en el extranjero, con motivo de la realización de eventos tales como ferias, promociones o congresos, el trabajador tendrá derecho a que ese período sea remunerado en la forma señalada en el inciso anterior.”.

La indicación número 10, del Ejecutivo, es para intercalar, entre la palabra “remuneración” y la expresión “del trabajador”, el término “variable”.

El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social explicó que, conforme a la manera en que se desarrolla esta actividad en la actualidad, algunos operadores asignan las remuneraciones solamente en base a las horas efectivas de vuelo, y otros, en tanto, contemplan entre las obligaciones laborales, además de los servicios en vuelo, algunas otras funciones que se cumplen en tierra. Hasta el día de hoy, en este último caso, la situación remuneratoria de los tripulantes no está clara, ya que no siempre son remunerados por este trabajo en tierra, o lo son en forma muy precaria o, en el mejor de los casos, cuentan con un pacto colectivo sobre la materia. El proyecto de ley, en cambio, resuelve esta incertidumbre, estableciendo que, cuando las labores se realicen en tierra y las remuneraciones del trabajador sean variables, esos servicios también deberán compensarse económicamente, lo cual se hará sobre la base del promedio de los tres últimos meses de la remuneración del trabajador. La indicación en análisis, por su parte, acota que dicho promedio se calculará respecto de la remuneración variable del trabajador.


El Honorable Senador señor Allamand consultó al representante del Ejecutivo sobre el alcance específico de agregar la expresión “variable” a la norma en comento, como lo propone la indicación número 10.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social respondió que al incorporar la palabra “variable” quedaría claramente establecido que el pago de estas actividades que se realizan en tierra -y que hasta ahora no son remuneradas-, se efectuará en base a la remuneración variable que percibe el trabajador. Lo anterior, por cuanto, en la actualidad, existen operadores que en sus contratos de trabajo contemplan entre las obligaciones del trabajador, no sólo la ejecución de horas de vuelo, sino que también el cumplimiento de funciones en tierra y, conforme a ello, pagan una remuneración fija que retribuye por el conjunto de todos los servicios prestados a la aerolínea. Atendida esa circunstancia, la norma en estudio no estaría dirigida, en verdad, a estos operadores que ya pagan las labores en tierra mediante un sueldo fijo, sino que el precepto apuntaría hacia quienes actualmente no pagan tales labores, imponiéndoles la obligación de remunerarlas de acuerdo a la forma de cálculo que la misma disposición señala. Por el contrario, si no se agrega la expresión “variable”, podría entenderse que la disposición establece el deber de pagar las actividades en tierra, aun cuando ya estuvieran consideradas en el contrato laboral y pagadas conforme al sueldo pactado. Lo que se hace, entonces, es esclarecer la norma porque, en su texto actual, podría entenderse que se aplica tanto en el caso de que el operador pague remuneraciones variables por horas efectivas de vuelo, como en el evento de que pague con una remuneración fija el conjunto de obligaciones que cumple el trabajador. En este último caso, acotó, ello podría significar imponer un pago adicional por servicios ya retribuidos mediante la remuneración fija pactada. Finalmente, apuntó que la enmienda propuesta por la indicación recoge la inquietud de la empresa Sky Airline sobre la materia, la que, precisamente, contempla remuneraciones fijas que responden a la totalidad de las obligaciones consignadas en los respectivos contratos de trabajo.


El Honorable Senador señor Muñoz Aburto consultó si los otros operadores de la industria han efectuado algún reparo en torno a este tema, especialmente respecto al texto aprobado en general para este artículo.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social contestó que no, agregando que, incluso, uno de ellos -específicamente LAN Airlines-, ha expresado que una norma como la del artículo en estudio, contribuiría a ordenar esta materia, la cual ha sido objeto de permanente conflicto durante las negociaciones colectivas celebradas.


El Honorable Senador señor Allamand insistió en la necesidad de revisar la redacción propuesta para esta disposición, inquietud que compartieron los restantes miembros presentes de la Comisión. El Ejecutivo, por su parte, comprometió el análisis pertinente. Tras ello, el pronunciamiento sobre la indicación en comento, quedó pendiente.


En la sesión siguiente, el asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social señaló que, en este caso, sería pertinente reproducir la solución adoptada respecto del artículo 152 ter C, esto es, consignar expresamente en la norma que ella se aplicará sólo a los trabajadores cuyas remuneraciones se calculan total o parcialmente sobre la base de horas efectivas de vuelo. De esta forma, añadió, se resolverían las aprensiones expresadas a este respecto, toda vez que queda en claro que los destinatarios de la norma únicamente son quienes perciben remuneraciones calculadas en razón de sus horas efectivas de vuelo.


La Comisión coincidió con la referida propuesta, prestándole su conformidad a la misma, toda vez que con esta nueva redacción se delimita el verdadero alcance de la disposición en comento.


- Por consiguiente, puesta en votación la indicación número 10, fue aprobada, con modificaciones, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señora Alvear y señores Allamand, Letelier y Muñoz Aburto.

Artículo 152 ter F


Esta disposición regula la jornada especial de trabajo. Al efecto, establece literalmente lo siguiente:


“Artículo 152 ter F.- La jornada especial es aquella de carácter excepcional en que se requiere adicionar a la tripulación mínima un número determinado de tripulantes para alcanzar  destinos más lejanos o ejecutar vuelos de ida y regreso al lugar donde se inició el vuelo. En estos casos, al arribarse al punto de destino, bajo ninguna circunstancia, se podrá proseguir otro vuelo, o el regreso, con la misma tripulación, en conformidad a las normas técnicas impartidas por la Dirección General de Aeronáutica Civil sobre el particular.


La jornada tendrá el carácter de especial, cuando ésta se desarrolle por más de 12 horas y no podrá exceder en caso alguno de 20 horas, en un lapso de 24 horas, debiendo otorgarse reposo a bordo de la aeronave en condiciones confortables, según las normas técnicas impartidas por el organismo señalado en el inciso anterior.”.


La indicación número 11, de Su Excelencia la señora Presidenta de la República, propone sustituir este artículo por el siguiente:

“Artículo 152 ter F.- La jornada especial es aquella que se desarrolla por más de doce horas para alcanzar destinos más lejanos, no pudiendo exceder en caso alguno de veinte horas en un lapso de veinticuatro horas, requiriéndose adicionar a la tripulación mínima, un número determinado de tripulantes. En estos vuelos, las Tripulaciones de Cabina deberán descansar a bordo en forma rotativa a lo menos una hora cuando el Período de Servicio de Vuelo supere las 12 horas, no pudiendo en tal caso el trabajador desarrollar labores efectivas por un lapso superior a las catorce horas. Asimismo, en esta jornada, se deberán otorgar descansos a bordo de la aeronave en condiciones confortables, según las normas técnicas impartidas por la Dirección General de Aeronáutica Civil. Adicionalmente a las condiciones que determine dicha norma técnica, las partes podrán pactar mejoramientos físicos para este descanso, así como otro tipo de compensaciones acordes con la naturaleza de esta jornada. 


El empleador podrá programar vuelos o rutas de largo alcance que excepcionalmente consideren la ida y el regreso al mismo lugar con una misma tripulación en una jornada especial, concurriendo los siguientes requisitos:


a) Que no existan reparos a la seguridad de vuelo por parte de la Dirección General de Aeronáutica Civil, y,


b) Que exista acuerdo con los trabajadores involucrados y que dicho acuerdo sea registrado en la Dirección del Trabajo, el cual tendrá una vigencia de dos años.”.


A propósito del análisis de esta norma, el asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social efectuó una exposición mediante la cual explicó las características de las jornadas ordinaria y especial de trabajo, detallando sus diferencias y las normas comunes que les afectan. Asimismo, se refirió al período de retén o turno de llamado, al sistema de descansos compensatorios, incluidos los relativos a los días feriados, y al descanso dominical.


Acompañó su exposición con un documento en power point, en el cual se abordan los temas antes referidos. Dicho documento fue debidamente considerado por los miembros de la Comisión, y se contiene en un Anexo único que se adjunta al original de este informe, copia del cual queda a disposición de los señores Senadores en la Secretaría de la Comisión.


Concluida la exposición del Ejecutivo, la Comisión compartió la propuesta de la indicación número 11, por consignar con claridad las características que definirán la jornada laboral especial de estos trabajadores, al tenor de la explicaciones vertidas en la presentación precedente.


- Por consiguiente, sometida a votación la indicación número 11, fue aprobada, con enmiendas formales, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señora Alvear y señores Allamand, Letelier y Muñoz Aburto.

Artículo 152 ter G


Está referido al reposo a bordo y al descanso posterior al cumplimiento de una jornada especial de trabajo. 

Inciso primero


Su texto es el siguiente:


“Artículo 152 ter G.- Para efectos del artículo anterior, y tratándose de los Tripulantes auxiliares, y con el propósito de no sobrepasar las doce horas máximas de Período de Servicio de Vuelo, deberá otorgarse reposo a bordo en las condiciones establecidas por la Dirección General de Aeronáutica Civil.”.

La indicación número 12, del Ejecutivo, sugiere eliminar este inciso.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social explicó que la supresión de este inciso responde a que dicha disposición se hace innecesaria tras la aprobación de la indicación anterior. En efecto, puntualizó, la norma propuesta por la referida indicación se refiere expresamente al sistema de descanso a bordo aplicable a los tripulantes de cabina con motivo del desempeño de una jornada especial, situación que justamente es aquella a la que se refiere el inciso primero del precepto en análisis y cuya eliminación se sugiere. Por tanto, esta disposición quedaría comprendida en aquélla, la cual, además, se ajusta a las normas emanadas de la Dirección General de Aeronáutica Civil sobre esta materia.


- Conforme a lo anterior, la indicación número 12 fue aprobada por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señora Alvear y señores Allamand, Letelier y Muñoz Aburto.

Inciso segundo


Señala textualmente lo que sigue:


“En el caso de los Tripulantes de Vuelo, cuando sean relevados de sus funciones en los controles de vuelo deberá otorgarse reposo a bordo con el objeto de no sobrepasar los límites establecidos para el tiempo de Vuelo y Período de Servicio de Vuelo que, por razones de seguridad, imparta la Dirección General de Aeronáutica Civil.”.

La indicación número 13, de Su Excelencia la señora Presidenta de la República, es para agregar la siguiente oración a continuación de su punto aparte (.), que pasa a ser seguido: “Los Tripulantes de Vuelo no podrán estar al mando de los controles por más de ocho horas, continuas o discontinuas dentro de un Período de Servicio de Vuelo, sin perjuicio de que la Dirección General de Aeronáutica Civil establezca un número inferior de horas.”.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social señaló, en primer término, que este inciso se refiere al descanso a bordo que deberá otorgarse a los tripulantes de vuelo. La indicación en estudio, en tanto, propone establecer, en este mismo inciso, el límite máximo de horas en que dichos tripulantes podrán estar al mando de los controles de vuelo, contemplando al efecto un término de ocho horas. 


Explicó que esta norma también responde a las directrices impartidas por la Dirección General de Aeronáutica Civil, las cuales dicen relación con la seguridad en los vuelos.


La Comisión compartió la referida propuesta. Sin embargo, advirtiendo que, con motivo de la eliminación del inciso primero de este artículo, el precepto queda circunscrito a los tripulantes de vuelo -toda vez que los tripulantes de cabina quedaron regulados en el artículo anterior-, se hace innecesaria la expresión “En el caso de” con que se inicia este inciso, bastando encabezar la norma con el artículo “Los”. En razón de ello, resolvió efectuar dicha corrección de texto y otras de carácter formal.


- De acuerdo a lo señalado, la Comisión, por la unanimidad de su miembros presentes, Honorables Senadores señora Alvear y señores Allamand, Letelier y Muñoz Aburto, aprobó la indicación número 13, con modificaciones.

Inciso tercero


Dispone literalmente lo siguiente:


“Los periodos de descanso después de una Jornada especial se regirán por la siguiente Tabla:

	Período de Servicio de Vuelo
	Horas de Descanso

	Más de 12

13

14

15

16

17

18

19

20
	16

16

17

18

19

20

21

22

   24 ”.



La indicación número 14, del Ejecutivo, propone reemplazar la tabla que contiene, por la siguiente:
“Tripulantes de Vuelo

Período de Servicio de Vuelo
Horas de Descanso


12



15


13



16


14



17


15



17


16



18


17



19


18



20


19



22


20



24

Tripulantes de Cabina

Período de Servicio de Vuelo
Horas de Descanso


12



15


13



16


14



17


15



18


16



19


17



20


18



21


19



22


20



24”.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social hizo presente que, tal como en los casos anteriores, la tabla de descanso correlativo propuesta, dice relación con las normas emanadas de la Dirección General de Aeronáutica Civil. Advirtió que, si bien en dicha tabla se observan algunas diferencias entre las horas de descanso contempladas para los tripulantes de vuelo y las asignadas a los tripulantes de cabina, ello responde a razones objetivas derivadas de las condiciones de tensión, concentración y atención al mando de la aeronave que es propia del desempeño de aquellos, lo que amerita un reposo de tiempo mayor.


- La indicación número 14 fue aprobada, con una enmienda de carácter formal, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señora Alvear y señores Allamand, Letelier y Muñoz Aburto.

Artículo 152 ter H


Se refiere a la distribución de las jornadas ordinaria y especial, y al sistema de descanso correlativo.


Su texto es:


“Artículo 152 ter H.- En ningún caso, la distribución de la jornada ordinaria y especial, podrá implicar que mensualmente el trabajador permanezca más de dieciocho noches fuera de su lugar de residencia, salvo el caso de comisiones especiales u ocasionales en el extranjero.


Si las labores de un tripulante se desarrollan por espacio de hasta cinco días continuos, tendrá derecho a un descanso mínimo de dos días. Asimismo, tendrá derecho a un descanso de cuatro días en caso de que las labores se desarrollen por espacio de seis y hasta diez  días en forma continua. Con todo, ningún trabajador podrá prestar servicios por más de diez días en forma continuada.”.

La indicación número 15, de Su Excelencia la señora Presidenta de la República, sugiere agregar a esta norma el siguiente inciso tercero, nuevo:

“No será aplicable lo dispuesto en el inciso anterior a los trabajadores que tengan pactadas en sus contratos de trabajo, cláusulas que determinen la libertad de elegir mensualmente la distribución de sus roles de vuelo y con ello la distribución de días de trabajo y de descanso.”.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social señaló que la norma propuesta por esta indicación es especialmente novedosa. De acuerdo a ella, la distribución de la jornada de trabajo, en ningún caso, podrá significar que el trabajador permanezca fuera de su lugar de residencia por más de dieciocho noches, con lo cual asegura a los tripulantes doce noches en su base. Asimismo, establece un sistema de descanso correlativo de acuerdo al número de días trabajados en forma continua. La indicación en comento, por su parte, hace inaplicable este sistema de descanso correlativo, en el evento que el trabajador pueda elegir sus roles de vuelo.


Esta norma se explica toda vez que, en la práctica, existen casos en que son los propios trabajadores los que determinan los roles de vuelo a que estarán afectos durante el respectivo mes calendario, para lo cual, con la anticipación pertinente, el empleador les solicita que presenten o registren los roles de vuelo que han programado. Este segmento de trabajadores son, por ejemplo, estudiantes universitarios de pre o post grado y que, por tanto, necesitan compatibilizar sus estudios con las restantes actividades que realizan. Así, puede darse el caso de un trabajador que, para disponer de más tiempo para rendir sus exámenes, desempeña roles de vuelo en días continuos a fin de contar con más días correlativos de descanso que le permitan estudiar. A la inversa, si la actividad universitaria no es tan intensa -como lo es un período de exámenes-, el trabajador estará mayormente disponible para su desempeño laboral. De esta forma, entonces, él mismo programa su jornada mensual.


Por consiguiente, para estas personas era necesario contemplar una norma menos rígida, sin la cual no tendrían la posibilidad de auto asignarse sus roles de vuelo ni de compatibilizar este trabajo tan especial con las restantes actividades en que se desenvuelven.


La Honorable Senadora señora Alvear manifestó su inquietud porque, si bien la norma parece razonable, no es menos cierto que, eventualmente, podría dar lugar a que el trabajador sea compelido a asumir determinadas jornadas laborales que vulneren por completo la ley en lo relativo a tiempo máximo de desempeño y período mínimo de descanso, so pretexto de acogerse a esta disposición. El riesgo, acotó, es que esta norma se utilice como un instrumento de presión mediante el cual se obligue al trabajador a pactar condiciones laborales distintas a las que permite la ley. Asimismo, concluyó, esta distorsión de la normativa podría significar que la excepción pase a ser la regla general. Por consiguiente, subrayó, sería pertinente analizar la forma de resguardar que la regulación propuesta no dé lugar a efectos no deseados ni a prácticas laborales contrarias a la ley.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social señaló que el riesgo de incumplimiento o de distorsión de las normas que contemplan potestades del trabajador, es una probabilidad que está presente en toda la legislación laboral. Así, por ejemplo, los pactos de horas extraordinarias, si bien el Código del Trabajo establece que son voluntarios, es innegable que ello no siempre se cumple así. Sin embargo, aclaró, en el caso que nos ocupa la situación es distinta, toda vez que esta libertad del trabajador facilita la gestión de la empresa, en la medida que estos sistemas de elección de jornadas normalmente se aplican respecto de rutas de baja densidad, es decir, registran una pequeña cantidad de vuelos al mes, y ello es, precisamente, lo que hace factible aplicar esta modalidad laboral. De esta forma, la posibilidad de que el empleador obligue al trabajador a adherir a este sistema alternativo de jornada laboral, no favorece necesariamente la marcha regular de las líneas aéreas, sino que, muy por el contrario, es esta libertad de elección que tiene el trabajador, la que les proporciona un beneficio.


El Honorable Senador señor Letelier sugirió que, si se contempla en la ley una norma de esta naturaleza, sería importante dejar claramente que establecido que se trata de una disposición de carácter excepcional y que, como tal, bajo ningún respecto puede entenderse como el sistema general y regular de determinación de la jornada laboral. Recordó que el Código del Trabajo considera la posibilidad de establecer jornadas de trabajo especiales, previa autorización de la Dirección del Trabajo, mediante resolución fundada. Pues bien, ese es un mecanismo que permite poner límites y evitar que la excepción pase a ser la regla general. En este caso, acotó, podría aplicarse un instrumento similar u otro diverso, pero es necesario delimitar el campo de aplicación de la norma, sobre todo en cuanto ella incide en el número de días que, como máximo, podrá prestar servicios el trabajador.


El Honorable Senador señor Muñoz Aburto  expresó que, además de las aprensiones anteriores, también habría que tener presente que, tratándose del mercado aéreo en nuestro país, sólo un par de las líneas aéreas que intervienen en él son empresas de envergadura, en tanto que las restantes corresponden a aerolíneas pequeñas que, en definitiva, serían las verdaderas destinatarias de una norma como la propuesta.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social añadió que, efectivamente, este sistema de opción en la determinación de los roles de vuelo, básicamente es posible respecto de compañías aéreas que registran una menor densidad de vuelo, y ello porque, en el caso contrario, este mecanismo resulta muy difícil de aplicar.


El Honorable Senador señor Letelier reiteró que la norma establece una excepción al límite máximo de 10 días continuos trabajando, con lo cual, bien podría darse el caso de que el trabajador preste servicios por un lapso de tiempo superior y, aún así, no tenga derecho al descanso correlativo. Es decir, el tripulante no sólo sobrepasaría los 10 días de trabajo, sino que, además, no tendría posibilidades de descansar. 


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social aclaró que ello no sería así por dos órdenes de razones. Por un lado, porque el trabajador en ningún caso podría exceder las 160 horas que constituyen el límite máximo de la jornada laboral mensual. Por el otro, hay que considerar que, en la práctica, estos trabajadores cumplen jornadas que no sobrepasan las 70 u 80 horas al mes, es decir, lo que equivale incluso a media jornada regular mensual, y ello es así porque, como se ha dicho, se desempeñan simultáneamente en otros ámbitos y este sistema de libertad de elección les permite trabajar en la aeronavegación comercial. 


La Comisión, sin perjuicio de compartir el espíritu de la norma propuesta por la indicación en análisis, estimó pertinente dejar expresamente consignado en la misma, que se trata de una disposición de carácter absolutamente excepcional y, para ello, resolvió iniciar su texto con la palabra “Excepcionalmente”.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social sugirió además enmendar la redacción del precepto, en orden a señalar que la libertad de elegir mensualmente la distribución de los roles de vuelo, es una facultad sólo propia del trabajador. Para esclarecer en ese aspecto la norma, propuso reemplazar la frase “la libertad de elegir” por “su libertad de elegir”, con lo cual queda definido que es el trabajador quien detenta dicha atribución. 


Los miembros presentes de la Comisión coincidieron con la referida propuesta.


- Conforme a lo expuesto, la Comisión, por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señora Alvear y señores Allamand, Letelier y Muñoz Aburto, aprobó la indicación número 15, con las modificaciones consignadas precedentemente y otras de carácter meramente formal.

Artículo 152 ter I


La norma en análisis, está referida al denominado Período de Retén o de turnos de llamada. Al efecto, dispone:


“Artículo 152 ter I.- El empleador podrá establecer turnos de llamada o periodo de retén, por el cual el trabajador estará obligado a encontrarse disponible para un vuelo en caso de que deba reemplazar a otro miembro de la tripulación o se presente una emergencia similar. Dicho período no podrá exceder de doce horas continuas y no podrá establecerse dentro del período descanso. Adicionalmente a la remuneración pactada, el período de retén deberá ser compensado, de común acuerdo entre las partes o bien por acuerdo colectivo.”.

La indicación número 16, del Ejecutivo, es para intercalar, entre la palabra “continuas” y la conjunción “y”, la expresión “ni ser consecutivo con otro,”, y para reemplazar la frase “Adicionalmente a la remuneración pactada, el” por el artículo “El”.

La Comisión recordó que, al inicio de este debate, el señor representante de la empresa Sky Ailrline hizo presente la dificultad que podría derivar de la aplicación de una norma como la aprobada en general para este artículo, toda vez que, tras imponer la obligación de compensar económicamente los períodos de retén o de llamada, ello podría devenir en la obligación de efectuar un pago adicional en la medida que los contratos laborales de estos trabajadores ya contemplen una remuneración por dicho concepto. Señaló, en dicha oportunidad, que si bien la norma apunta a aquellos operadores que no remuneran a sus trabajadores por cumplir estos períodos de retén o turnos de llamada, ello no es así en el caso de la empresa a la que representa, por cuanto ésta paga a sus tripulantes una remuneración fija en la que están comprendidos todos los servicios que presta el trabajador, incluyendo, por tanto, los mencionados períodos de retén o turnos de llamado.


El Honorable Senador señor Letelier apuntó que la norma, en verdad, está dirigida a quienes no pagan remuneración por el referido concepto y, por tanto, al eliminar del artículo la expresión “Adicionalmente” -como lo plantea la indicación en análisis-, quedaría resuelta la aprensión manifestada, toda vez que aparecería claro que si el pago en cuestión ya se cumple mediante un sueldo fijo que compensa el conjunto de obligaciones que el contrato impone al trabajador, no es necesario efectuar otro pago adicional por el mismo concepto. Subrayó que el único objetivo que persigue la norma es establecer que el período de retén deberá ser económicamente compensado y, en ese sentido, señaló compartir el texto propuesto por la indicación.


El Honorable Senador señor Allamand sugirió revisar la redacción de la norma, de modo que su texto sea lo más claro posible, evitando las dudas interpretativas. Así, por ejemplo, consultó si sería pertinente especificar que la retribución del período de retén procederá en el evento de que su pago no esté comprendido en la remuneración pactada.

La Honorable Senadora señora Alvear coincidió con dicha sugerencia.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social subrayó que el objetivo de la norma es, simplemente, disponer que el período de retén o turno de llamado deberá ser remunerado, para dar solución a los casos en que, no obstante prestarse dicho servicios, no es retribuido en modo alguno. Tras ello, las empresas que no pagan a sus trabajadores por dicho concepto, tendrán que remunerarlo en lo sucesivo, en tanto que, las aerolíneas que ya cumplen tal obligación -porque la han incluido en los contratos de trabajo y pagan una remuneración fija que compensa el conjunto de servicios prestados por el trabajador-, no tendrán que efectuar pago adicional alguno en razón de esto, toda vez que ya han asumido el deber de retribución pertinente.


Sin perjuicio de lo anterior, y en aras de alcanzar una disposición lo más explícita y clara posible, el Ejecutivo comprometió una nueva redacción que responda a las inquietudes planteadas.


Posteriormente, el asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social propuso al efecto el texto siguiente:


“El período de retén deberá ser compensado, de común acuerdo entre las partes o bien por acuerdo colectivo, salvo que se encuentre expresamente incluido en la remuneración del trabajador.”.


La Comisión compartió la redacción propuesta, en la medida que ella esclarece que la norma impone la obligación de compensar económicamente el período de retén, a menos que su pago ya esté incluido en la remuneración estipulada.


- Conforme a lo anterior, la Comisión, por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señora Alvear y señores Allamand, Letelier y Muñoz Aburto, aprobó la indicación número 16, con la modificación reseñada precedentemente y otras de carácter meramente formal.

Artículo 152 ter J


Este precepto establece la prohibición de pactar horas extraordinarias y la excepción a dicha regla. Establece textualmente lo siguiente:


“Artículo 152 ter J.- Tanto en la jornada ordinaria, como en la jornada especial, o en el período de retén, no procederá pactar horas extraordinarias. Esta limitación no regirá para los tripulantes auxiliares y de vuelo cuando desarrollen sus labores en tierra.


Asimismo, los días de descanso y las horas de retén, no podrán imputarse al feriado anual del trabajador ni aún con consentimiento de éste.”.

La indicación número 17, de Su Excelencia la señora Presidenta de la República, sugiere reemplazar la expresión “auxiliares” por “de cabina”.

El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social explicó que la modificación propuesta por esta indicación es coincidente con las enmiendas efectuadas con anterioridad, en orden a uniformar la terminología legal para referirse a los “tripulantes de cabina” en lugar de mencionarlos como “tripulantes auxiliares”.


- Consecuencialmente, la indicación número 17 fue aprobada por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señora Alvear y señores Allamand, Letelier y Muñoz Aburto.

Artículo 152 ter K


Está referido al descanso en días domingos y al sistema de compensación de los mismos. Señala literalmente lo que sigue:


“Artículo 152 ter K.- Los períodos de descanso de los Tripulantes de Vuelo y auxiliar, deberán considerar a lo menos veinticuatro días domingos dentro de un año calendario. En caso de que los Roles de Vuelo impliquen la prestación de servicios durante veinticinco o más días domingos en un año calendario, el empleador deberá otorgar al trabajador un feriado anual adicional de seis días, los que podrán de común acuerdo ser compensados en dinero con un recargo no inferior al establecido en el artículo 32 de este Código.”.

La indicación número 18, del Ejecutivo, propone sustituir este artículo por el siguiente:

“Artículo 152 ter K.- Los trabajadores cuyos contratos se rigen por el presente Capítulo, gozarán del derecho a descanso dominical, bajo la modalidad que se señala en el inciso siguiente.


El trabajador tendrá derecho, a lo menos por una vez en cada mes calendario, a un descanso de cuatro días consecutivos que incluyan días sábado y domingo, en la base de su residencia habitual. Dichos descansos serán por un mínimo de 106 horas, no pudiendo iniciarse el descanso después de las cero horas del primer día. 


No será aplicable lo dispuesto en el inciso anterior a los trabajadores que tengan pactadas en sus contratos de trabajo, cláusulas que determinen la libertad de elegir mensualmente la distribución de sus roles de vuelo y con ello la distribución de días de trabajo y de descanso.”.


El Honorable Senador señor Allamand advirtió que, del texto propuesto por la indicación, no resulta claro el tiempo que podrá ser destinado al descanso dominical. Lo anterior, por cuanto el precepto establece que, a lo menos una vez en el mes calendario, el trabajador tendrá derecho a un descanso de cuatro días consecutivos, que incluyan un sábado o un domingo. Sin embargo, luego, en el mismo inciso, la norma dispone que estos descansos serán por un mínimo de 106 horas. Esta dualidad en la mención al tiempo de descanso podría generar dudas interpretativas, toda vez que hay dos referencias que, en principio, no son coincidentes, porque cuatro días no equivalen a 106 horas, sino que a 96.


El Honorable Senador señor Letelier compartió la aprensión manifestada por Su Señoría, señalando que la redacción debería ser mejorada, para aclarar que el descanso comprenderá cuatro días completos, pero que el tiempo mínimo al efecto será de 106 horas.


Sin perjuicio de lo anterior, manifestó su inquietud en torno a la pertinencia de incorporar una norma de esta naturaleza, toda vez que podría aplicarse para exigir a los trabajadores que presten servicios sólo durante los fines de semana, lo que podría significar, a la postre, generar una distorsión del sistema que se pretende instaurar.


El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social aclaró que la norma en cuestión, efectivamente, otorga un descanso, una vez al mes, de cuatro días consecutivos, comprendiendo un sábado y un domingo, estableciendo al mismo tiempo que dichos descansos serán por un mínimo de 106 horas. Lo anterior, si bien aparentemente es confuso, en realidad tiene una explicación motivada en una petición de los propios trabajadores del sector. En efecto, acotó, de la manera señalada, la norma contemplaría un margen de horario que permitiría adecuar tanto la hora de inicio del descanso como la hora de reincorporación al trabajo, con lo cual el sistema se haría más flexible. Se consideran, por tanto, diez horas de margen, de modo que, por ejemplo, el primer día de descanso éste pueda iniciarse antes de las cero horas, sin que por ello se adelante el regreso, o bien a la inversa, permite que el retorno se produzca a la mañana siguiente de la medianoche del último día de descanso. Más aún, hace posible, dentro del referido margen, aplicar conjuntamente ambas alternativas. En todo caso, advirtió, si la ley establece un mínimo -de 106 horas-, nada impide que las partes pacten un tiempo aún mayor de descanso.


Añadió que fueron los propios trabajadores quienes, en las reuniones celebradas para analizar estas materias, solicitaron incluir esta norma, toda vez que por su intermedio se espera evitar que las 106 horas de descanso sean fraccionadas, con lo cual el descanso podría volverse ilusorio.


El señor Ministro del Trabajo y Previsión Social propuso, para tales efectos, hacer mención a que los días consecutivos en que se hará efectivo este descanso, deberán ser, además, días íntegros o completos.


Por su parte, la Honorable Senadora señora Alvear propuso agregar la palabra “Excepcionalmente” al inicio del inciso final, para establecer el carácter de excepción de la norma que contiene, así como también especificar que la libertad de elección corresponde al trabajador, mediante el reemplazo de la palabra “la” por “su”. Lo anterior, enfatizó, tal como quedó consignado con motivo de la aprobación de la indicación número 15, cuyo texto es idéntico al que aquí se está proponiendo al efecto. Ello, puntualizó, daría la debida correspondencia y armonía a las distintas disposiciones que contemple la ley. 


Los restantes miembros presentes de la Comisión concordaron con la referida propuesta.


Finalmente, el asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social comprometió una nueva redacción de la norma, a fin de dejar claramente establecido que estos trabajadores, una vez al mes, tendrán derecho a un descanso de 106, las que deberán comprender cuatro días consecutivos y completos, e incluirán un sábado y un domingo. 


Con posterioridad, el Ejecutivo propuso el siguiente texto para el inciso segundo de la norma en cuestión:


“El trabajador tendrá derecho, a lo menos por una vez en cada mes calendario, a un descanso de 106 horas, las que deben comprender cuatro días íntegros y consecutivos e incluir los días sábado y domingo, en la base de su residencia habitual. Dichos descansos no podrán iniciarse después de las cero horas del primer día.”.


La Comisión prestó su conformidad al nuevo texto propuesto, toda vez que da cuenta de su recto sentido y alcance.


- Por consiguiente, la indicación número 18 fue aprobada con las modificaciones consignadas precedentemente y otras meramente formales, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señora Alvear y señores Allamand, Letelier y Muñoz Aburto.

Artículo 152 ter L


Se refiere a los servicios prestados durante días feriados y a su sistema de compensación. Establece lo siguiente:


“Artículo 152 ter L.- Si los Roles de Vuelo implicaren la prestación de servicios durante días feriados, el empleador deberá otorgar los respectivos descansos compensatorios adicionales en el período de descanso siguiente, pudiendo, con todo, acordarse su compensación en dinero, pero con un recargo no inferior al señalado en el artículo 32 del presente Código y sin afectar las disposiciones de seguridad que imparte la Dirección General de Aeronáutica Civil al respecto.”.

La indicación número 19, de Su Excelencia la señora Presidenta de la República, es para reemplazar la frase “en el período de descanso siguiente”, por “dentro de los siguientes sesenta días”.

El asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social explicó que la indicación en estudio acota la oportunidad en que se deberá otorgar el respectivo descanso compensatorio, en el caso que los Roles de Vuelo contemplen la obligación de prestar servicios durante los días feriados.


- La indicación número 19 fue aprobada, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señora Alvear y señores Allamand, Letelier y Muñoz Aburto.

Artículo 152 ter M


Este artículo establece una norma de protección a la maternidad. Dispone textualmente lo que sigue.


“Artículo 152 ter M.- Durante los 270 días siguientes al término del período de descanso maternal, las labores de la trabajadora deberán desarrollarse preferentemente en tierra, en labores de apoyo, capacitación, instrucción y otras similares. En el período en que la trabajadora preste sus servicios en tierra, tendrá derecho a acudir a alimentar a su hijo en los términos del artículo 203 de este Código. A su vez, durante los doce meses siguientes a este período, el empleador deberá acordar con la trabajadora una forma de distribución de la jornada en tierra y en vuelo, de tal manera privilegiar el ejercicio de este derecho.”.

La indicación número 20, del Ejecutivo, propone sustituir este precepto por el siguiente:


“Artículo 152 ter M.- Las trabajadoras cuyos contratos se rijan por este Capítulo, al retomar sus funciones después de hacer uso de su permiso de maternidad, gozarán de los derechos de alimentación en los términos del Título II del Libro II de este Código. Para ello, se deberán pactar colectivamente con ocho trabajadoras o más, las condiciones de trabajo, que permitan ejercer dichos derechos hasta que el menor cumpla dos años, pudiendo con ello variarse las alternativas que señala el artículo 206 de este Código incluyendo el lapso de una hora consignado en dicha disposición. El empleador podrá hacer extensivas las condiciones pactadas colectivamente a las trabajadoras que se integren a la empresa con posterioridad a dicho acuerdo.


En caso de que la empresa cuente con menos de ocho trabajadoras, el pacto señalado en el inciso anterior podrá verificarse en forma individual. 


En ningún caso las alternativas que se pacten en uno u otro caso, podrán implicar una disminución de las remuneraciones de la trabajadora.”.


El Honorable Senador señor Muñoz Aburto consultó cuál es el sentido y alcance de la disposición propuesta por la indicación. Agregó que, de conformidad a lo establecido por el artículo 206 del Código del Trabajo -que rige esta materia-, para que las tripulantes de cabina pudieran hacer uso del derecho contemplado en dicha norma, sólo deberían prestar servicios en tierra, lo que de suyo ya es difícil toda vez que, en su carácter de tales, están contratadas para trabajar a bordo de las aeronaves. Sin embargo, de esa forma, es imposible ejercer el derecho a disponer a lo menos de una hora al día para dar alimento al hijo menor de dos años de edad.


El asesor del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social explicó que, como efectivamente no es posible aplicar la norma del referido artículo 206, por la naturaleza de la actividad de que se trata, la norma propuesta se orienta hacia un doble objetivo. Por una parte, busca reconocer a la trabajadora este derecho de alimentación al hijo menor de dos años y, por la otra, persigue establecer la obligación de convenir -entre trabajadora y empleador- la forma en que se ejercerá ese derecho. Agregó que en algunos contratos colectivos se ha optado por destinarlas a vuelos de más corta duración, que les permitan retornar a sus hogares durante más noches al mes, o bien, concentrar las horas de vuelo, a fin de obtener más días de descanso correlativo. 


El Honorable Senador señor Muñoz Aburto advirtió que ello no resuelve el problema derivado de la ausencia de la madre durante varios días, porque el menor necesita alimentarse siempre.


El Honorable Senador señor Letelier manifestó que la situación de que se trata opera después del período post natal, y afecta a trabajadoras cuya labor importa viajar. Añadió que, atendida la naturaleza y características del trabajo que se ejecuta en esta actividad, no parece razonable imponer al empleador exigencias mayores a las que ya están contempladas en el Código del Trabajo. Así, por ejemplo, es difícil obligarlo a aceptar que una persona que está contratada para ejercer como tripulante de una aeronave, no prestará servicios en vuelo por un período de dos años. En tal sentido, acotó, pareciera que el sentido de la disposición es mejorar las posibilidades para que las partes alcancen un acuerdo.


Enseguida, consultó por qué motivo se exige un mínimo de 8 trabajadoras para pactar las condiciones en que se ejercerá el derecho. Subrayó que, con independencia de la discusión respecto de si se trata de un derecho de la madre o del niño, el que ella pueda ausentarse de su trabajo para alimentar a su hijo, es un derecho individual y no colectivo. En tal consideración, se manifestó partidario de eliminar de la norma la referencia a las 8 trabajadoras, así como también de suprimir su inciso segundo. 


El Honorable Senador señor Allamand expresó que resulta poco lógico que la madre algunos días pueda ausentarse del trabajo para alimentar a su hijo, y otros días, en cambio, el desempeño de su actividad le impida hacerlo. Ello requiere, apuntó, de permisos diarios y regulares, por lo que consultó en qué consiste específicamente el derecho de alimentación.


Por otra parte, manifestó coincidir con la sugerencia de suprimir la exigencia de contar con ocho trabajadoras para poder pactar colectivamente sobre esta materia, ya que, lo más conveniente parece ser que cada trabajadora acuerde con su empleador las condiciones en que ejercerá el derecho, conforme a su realidad particular.


Al respecto, el señor Ministro del Trabajo y Previsión Social expresó que, más allá del amamantamiento en sí mismo, lo que se busca es facilitar que la madre personalmente alimente a su hijo para generar esa relación de apego, madre-hijo, que es fundamental en el desarrollo del menor. Es por ello, agregó, que la norma propuesta plantea la posibilidad de pactar condiciones laborales que permitan que tal relación se produzca y que dicho vínculo se fortalezca, teniendo presente las especiales características de la actividad que estas trabajadoras desempeñan. De lo contrario, advirtió, la alteración de las obligaciones que les imponen sus contratos de trabajo, podría generales, finalmente, una disminución de sus remuneraciones, como ocurriría, por ejemplo, si la trabajadora, para permanecer cerca de su hogar, deja de ejercer como tripulante y es destinada a cumplir sólo labores en tierra.


Por su parte, el asesor legislativo del señor Ministro del Trabajo y Previsión Social, en relación a la eliminación de la obligación de pactar colectivamente con 8 trabajadoras y a la supresión del inciso segundo, propuso modificar el inciso primero para establecer la posibilidad de pactar individual o colectivamente las condiciones de trabajo que permitan ejercer el derecho, y mantener el mínimo de 8 trabajadoras para aquellos casos en que se opte por pactar colectivamente. Conforme a ello, coincidió en la pertinencia de suprimir el inciso segundo de la norma en cuestión.


La Comisión compartió la propuesta en referencia, estimando que ella recoge las inquietudes planteadas sobre la materia.


- Consecuencialmente, la indicación número 20 fue aprobada, con las modificaciones consignadas precedentemente, y otras de tipo formal, por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señora Alvear y señores Allamand, Letelier y Muñoz Aburto.

- - -

MODIFICACIONES


En conformidad a los acuerdos adoptados, vuestra Comisión de Trabajo y Previsión Social tiene el honor de proponeros las siguientes modificaciones al proyecto de ley aprobado en general por el Honorable Senado:

ARTÍCULO ÚNICO


- En su encabezamiento, consignar con letras mayúsculas la palabra “Libro”.

(Unanimidad 3x0. Artículo 121, inciso final, Reglamento del Senado)


- En el epígrafe del Capítulo VII, nuevo, que se incorpora por este artículo único en el Código del Trabajo, reemplazar la denominación “Tripulantes Auxiliares” por “Tripulantes de Cabina”.

(Unanimidad 3x0. Artículo 121, inciso final, Reglamento del Senado)

o o o


A continuación del señalado epígrafe, incorporar el siguiente artículo, nuevo:


“Artículo 152 ter.- Las normas del presente Capítulo, se aplicarán al personal tripulante de vuelo y de cabina de las empresas que presten servicios de transporte de pasajeros o carga, sin perjuicio de su sujeción a normas de seguridad en los vuelos, diferentes a las impartidas por la Dirección General de Aeronáutica Civil.

Asimismo, les serán aplicables todas las normas del presente Código, en tanto no sean incompatibles o contradictorias con las normas de este Capítulo.”.
(Unanimidad 3x0. Indicación número 1)

Artículo 152 ter A

Letra a)


Contemplar con mayúscula inicial la palabra “vuelo”, la primera vez que aparece, y sustituir la frase “licencia y habilitaciones que permitan” por “licencia que permita”.

(Unanimidad 3x0. Artículo 121, inciso final, Reglamento del Senado, e indicación número 2)

Letra b)


Reemplazarla, por la que sigue:


“b) Tripulación de Cabina: Son aquellos trabajadores que, contando con su respectiva licencia, participan de las labores de servicio y atención de pasajeros, así como del cuidado y seguridad de las personas o cosas que se transporten en la aeronave. No perderá su condición laboral de tripulante de cabina, el trabajador que contratado como tal le sean asignadas funciones en tierra;”.

(Unanimidad 3x0. Indicación número 3)

Letra c)


- Reemplazar la palabra “auxiliar” por los términos “de cabina”; suprimir los paréntesis que enmarcan la frase “o lugar asignado por el operador”, y contemplar una coma (,) después de la palabra “operador”.

(Unanimidad 3x0. Indicación número 4 y Artículo 121, inciso final, Reglamento del Senado)


- Agregar, en esta letra c), un segundo párrafo, nuevo, del siguiente tenor:


“También se comprenderán como Período de Servicio de Vuelo las horas destinadas a reentrenamientos periódicos en avión y entrenadores sintéticos de vuelo, prácticas periódicas de evacuación en tierra o en el mar (ditching), como asimismo traslado en vuelo por conveniencia del operador;”.
(Unanimidad 4x0. Indicación número 5)

Letra d)


Reemplazar las palabras “Corresponde al”, por los términos “Es el”.

(Unanimidad 3x0. Artículo 121, inciso final, Reglamento del Senado)

Letra e)


Sustituirla, por la siguiente:


“e) Tiempo de Vuelo: Tiempo total transcurrido desde que el avión inicia su movimiento con el propósito de despegar, hasta que se detiene completamente al finalizar el vuelo, y”.

(Unanimidad 3x0. Indicación número 6)

Artículo 152 ter B


Reemplazarlo, por el que sigue:


“Artículo 152 ter B.- La jornada mensual de trabajo de los tripulantes de vuelo y de cabina podrá ser ordinaria o especial, en su caso.”.

(Unanimidad 3x0. Indicación número 7)

Artículo 152 ter C


Sustituirlo, por el siguiente:


“Artículo 152 ter C.- El empleador o el operador, en su caso, deberá entregar con una anticipación de a lo menos cinco días, el Rol de Vuelo que regirá la jornada de los trabajadores durante el mes siguiente. El empleador podrá modificar, por cualquier causa, dicho Rol de Vuelo dentro de su período de vigencia, en tanto no se afecten con ello los días libres programados del trabajador.

Si el cambio de un Rol de Vuelo implica un número menor de horas de vuelo, el trabajador tendrá derecho a que se le remunere en conformidad a las horas originalmente programadas; si implica un número superior de horas de vuelo, éstas deberán ser pagadas en su totalidad. Esta norma se aplicará sólo a los trabajadores cuyas remuneraciones se calculan total o parcialmente sobre la base de horas efectivas de vuelo.

Si en caso de fuerza mayor o caso fortuito los días libres programados fueran afectados estando el trabajador fuera de su lugar de residencia, estos deberán ser compensados de común acuerdo.

No será considerado cambio de Rol de Vuelo aquella alteración producto de la solicitud del propio trabajador.”.
(Unanimidad 3x0. Indicación número 8)

Artículo 152 ter D


Reemplazarlo, por el que sigue:


“Artículo 152 ter D.- La jornada mensual de trabajo de los tripulantes de vuelo y de cabina no excederá de ciento sesenta horas, salvo que la Dirección General de Aeronáutica Civil, por razones de seguridad, determine establecer una jornada menor. Su distribución se efectuará por medio de los Roles de Vuelo. Si las labores de período de servicio en tierra se desarrollan por siete días o más en el mes calendario, la jornada mensual no podrá superar las ciento ochenta horas ordinarias.

La jornada ordinaria no podrá superar las doce horas continuas de labores. Sin perjuicio de ello, la jornada ordinaria podrá extenderse hasta catorce horas ante la ocurrencia, en el respectivo vuelo, de contingencias metereológicas, emergencias médicas o necesidades calificadas de mantenimiento de la aeronave, las cuales se entiende que tienen el carácter de tales al encontrarse consignadas en el Minimun Equipment List (MEL), actualizado por la Dirección General de Aeronáutica Civil o la entidad a la cual la empresa se encuentre sujeta en cuanto a la seguridad de vuelo.

Las horas que por estas circunstancias extiendan la jornada ordinaria, deberán ser pagadas a lo menos con el recargo señalado en el artículo 32 de este Código.

Los sistemas de descanso compensatorio después de servicios de vuelo en la jornada ordinaria, serán los siguientes:
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Con todo, si un Período de Servicio de Vuelo se desarrolla en siete horas o menos, no se podrá llevar a cabo otro vuelo dentro de las veinticuatro horas de iniciado el primero, salvo que entre el inicio del primero y el término del segundo no se excedan las doce horas.

Si la jornada ordinaria se desarrolla en tierra, sólo en labores relativas a Período de Servicio, la jornada diaria no podrá superar las ocho horas continuas, imputándose este período al límite mensual señalado en el inciso primero, y para iniciar un Período de Servicio de Vuelo, deberá mediar previamente un descanso mínimo de once horas. Si las labores en tierra se extienden por un mes calendario, el promedio de horas ordinarias efectivas trabajadas no podrá exceder de cuarenta y cinco semanales.”.
(Unanimidad 3x0. Indicación número 9)

Artículo 152 ter E

Inciso primero


Agregar, a continuación de su punto aparte (.), que pasa ser punto seguido (.), la siguiente oración: “Esta norma se aplicará sólo a los trabajadores cuyas remuneraciones se calculan total o parcialmente sobre la base de horas efectivas de vuelo.”.

(Unanimidad 4x0. Indicación número 10)

Artículo 152 ter F


Sustituirlo, por el siguiente:


“Artículo 152 ter F.- La jornada especial es aquella que se desarrolla por más de doce horas para alcanzar destinos más lejanos, no pudiendo exceder en caso alguno de veinte horas en un lapso de veinticuatro horas, requiriéndose adicionar a la tripulación mínima, un número determinado de tripulantes. En estos vuelos, las Tripulaciones de Cabina deberán descansar a bordo en forma rotativa a lo menos una hora cuando el Período de Servicio de Vuelo supere las doce horas, no pudiendo en tal caso el trabajador desarrollar labores efectivas por un lapso superior a las catorce horas. Asimismo, en esta jornada, se deberán otorgar descansos a bordo de la aeronave en condiciones confortables, según las normas técnicas impartidas por la Dirección General de Aeronáutica Civil. Adicionalmente a las condiciones que determine dicha norma técnica, las partes podrán pactar mejoramientos físicos para este descanso, así como otro tipo de compensaciones acordes con la naturaleza de esta jornada.

El empleador podrá programar vuelos o rutas de largo alcance que, excepcionalmente, consideren la ida y el regreso al mismo lugar con una misma tripulación en una jornada especial, concurriendo los siguientes requisitos:

a) Que no existan reparos a la seguridad de vuelo por parte de la Dirección General de Aeronáutica Civil, y

b) Que exista acuerdo con los trabajadores involucrados y que dicho acuerdo sea registrado en la Dirección del Trabajo, el cual tendrá una vigencia de dos años.”.
(Unanimidad 4x0. Indicación número 11)

Artículo 152 ter G

Inciso primero


Suprimirlo.

(Unanimidad 4x0. Indicación número 12)
Inciso segundo


Pasa a ser inciso primero, sustituido por el siguiente:


“Artículo 152 ter G.- A los Tripulantes de Vuelo, cuando sean relevados de sus funciones en los controles de vuelo, deberá otorgárseles reposo a bordo con el objeto de no sobrepasar los límites establecidos para el Tiempo de Vuelo y Período de Servicio de Vuelo que, por razones de seguridad, imparta la Dirección General de Aeronáutica Civil. Los Tripulantes de Vuelo no podrán estar al mando de los controles por más de ocho horas, continuas o discontinuas, dentro de un Período de Servicio de Vuelo, sin perjuicio de que la Dirección de Aeronáutica Civil establezca un número inferior de horas.”.

(Unanimidad 4x0. Indicación número 13)

Inciso tercero


Pasa a ser inciso segundo, modificado como sigue:


- En su encabezamiento, contemplar con minúscula inicial la palabra “Jornada”.

(Unanimidad 4x0. Artículo 121, inciso final, Reglamento del Senado)


- Reemplazar la Tabla que contiene, por la siguiente:

“Tripulantes de Vuelo

Período de Servicio de Vuelo
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(Unanimidad 4x0. Indicación número 14)

Artículo 152 ter H


Agregar el siguiente inciso tercero, nuevo:


“Excepcionalmente, no será aplicable lo dispuesto en el inciso anterior, a los trabajadores que tengan pactadas en sus contratos de trabajo cláusulas que determinen su libertad de elegir mensualmente la distribución de sus Roles de Vuelo y con ello la distribución de días de trabajo y de descanso.”.
(Unanimidad 4x0. Indicación número 15)

Artículo 152 ter I


Contemplar con acento la palabra “periodo”; intercalar, entre la palabra “continuas” y la conjunción “y”, la expresión “ni ser consecutivo con otro,”, y sustituir su oración final, por las que siguen: “El período de retén deberá ser compensado, de común acuerdo entre las partes o bien por acuerdo colectivo, salvo que se encuentre expresamente incluido en la remuneración del trabajador.”.

(Unanimidad 4x0. Indicación número 16)

Artículo 152 ter J

Inciso primero


Reemplazar la palabra “auxiliares” por los vocablos “de cabina”.

(Unanimidad 4x0. Indicación número 17)

Inciso segundo


Contemplar sin acento el vocablo “aún”.

(Unanimidad 4x0. Artículo 121, inciso final, Reglamento del Senado)

Artículo 152 ter K


Sustituirlo, por el que sigue:


“Artículo 152 ter K.- Los trabajadores cuyos contratos se rigen por el presente Capítulo, gozarán del derecho a descanso dominical, bajo la modalidad que se señala en el inciso siguiente.

El trabajador tendrá derecho, a lo menos por una vez en cada mes calendario, a un descanso de 106 horas, las que deben comprender cuatro días íntegros y consecutivos e incluir días sábado y domingo, en la base de su residencia habitual. Dichos descansos no podrán iniciarse después de las cero horas del primer día.

Excepcionalmente, no será aplicable lo dispuesto en el inciso anterior, a los trabajadores que tengan pactadas en sus contratos de trabajo cláusulas que determinen su libertad de elegir mensualmente la distribución de sus Roles de Vuelo y con ello la distribución de días de trabajo y de descanso.”.

(Unanimidad 4x0. Indicación número 18)

Artículo 152 ter L


Reemplazar la frase “en el período de descanso siguiente” por “dentro de los siguientes sesenta días”.

(Unanimidad 4x0. Indicación número 19)

Artículo 152 ter M


Reemplazarlo, por el que sigue:


“Artículo 152 ter M.- Las trabajadoras cuyos contratos se rijan por este Capítulo, al retomar sus funciones después de hacer uso de su permiso de maternidad, gozarán de los derechos de alimentación en los términos del Título II del LIBRO II de este Código. Para ello, se deberán pactar individual o colectivamente con ocho trabajadoras o más, las condiciones de trabajo que permitan ejercer dichos derechos hasta que el menor cumpla dos años, pudiendo con ello variarse las alternativas que señala el artículo 206 de este Código incluyendo el lapso de una hora consignado en dicha disposición. El empleador podrá hacer extensivas las condiciones pactadas colectivamente a las trabajadoras que se integren a la empresa con posterioridad a dicho acuerdo.

En ningún caso las alternativas que se pacten, en uno u otro caso, podrán implicar una disminución de las remuneraciones de la trabajadora.”.”.
(Unanimidad 4x0. Indicación número 20)

- - -

TEXTO DEL PROYECTO


En virtud de las modificaciones anteriores, el proyecto de ley queda como sigue:

PROYECTO DE LEY:


“ARTÍCULO ÚNICO.- Agrégase al Código del Trabajo el siguiente Capítulo VII en el Título II del LIBRO I:

“Capítulo VII

Del Contrato de Tripulantes de Vuelo y de Tripulantes de Cabina de Aeronaves Comerciales de Pasajeros y Carga


Artículo 152 ter.- Las normas del presente Capítulo, se aplicarán al personal tripulante de vuelo y de cabina de las empresas que presten servicios de transporte de pasajeros o carga, sin perjuicio de su sujeción a normas de seguridad en los vuelos, diferentes a las impartidas por la Dirección General de Aeronáutica Civil.

Asimismo, les serán aplicables todas las normas del presente Código, en tanto no sean incompatibles o contradictorias con las normas de este Capítulo.

Artículo 152 ter A.- Para efectos del presente Capítulo, se entenderá por:


a) Tripulación de Vuelo: Son aquellos trabajadores poseedores de licencia que permita asignarles obligaciones esenciales para la operación de una aeronave durante el tiempo de vuelo. No perderá su condición laboral de tripulante de vuelo, el trabajador que, contratado como tal, le sean asignadas funciones en tierra. En caso de que la mantención de la respectiva licencia requiera un número mínimo de horas de vuelo, el empleador estará obligado a planificar los Roles de Vuelo de tal forma que se cumpla a lo menos con dichas horas;


b) Tripulación de Cabina: Son aquellos trabajadores que, contando con su respectiva licencia, participan de las labores de servicio y atención de pasajeros, así como del cuidado y seguridad de las personas o cosas que se transporten en la aeronave. No perderá su condición laboral de tripulante de cabina, el trabajador que contratado como tal, le sean asignadas funciones en tierra;

c) Período de Servicio de Vuelo: Corresponde al tiempo transcurrido, dentro de un período de 24 horas consecutivas, desde el momento que el tripulante de vuelo y de cabina se presenta en las dependencias aeroportuarias o lugar asignado por el operador, con el objeto de preparar, realizar y finalizar operacional y administrativamente un vuelo, hasta que el tripulante es liberado de toda función.


También se comprenderán como Período de Servicio de Vuelo las horas destinadas a reentrenamientos periódicos en avión y entrenadores sintéticos de vuelo, prácticas periódicas de evacuación en tierra o en el mar (ditching), como asimismo traslado en vuelo por conveniencia del operador;

d) Período de Servicio: Es el tiempo correspondiente a cualquier actividad asignada por el Operador a un tripulante, ajena al vuelo mismo; 


e) Tiempo de Vuelo: Tiempo total transcurrido desde que el avión inicia su movimiento con el propósito de despegar, hasta que se detiene completamente al finalizar el vuelo, y

f) Rol de Vuelo: Es el instrumento de planificación de vuelos que corresponde a la jornada en turnos de trabajo de los tripulantes, y que cumple las funciones señaladas en el numeral 5 del artículo 10 del presente Código.


Artículo 152 ter B.- La jornada mensual de trabajo de los tripulantes de vuelo y de cabina podrá ser ordinaria o especial, en su caso.

Artículo 152 ter C.- El empleador o el operador, en su caso, deberá entregar con una anticipación de a lo menos cinco días, el Rol de Vuelo que regirá la jornada de los trabajadores durante el mes siguiente. El empleador podrá modificar, por cualquier causa, dicho Rol de Vuelo dentro de su período de vigencia, en tanto no se afecten con ello los días libres programados del trabajador.

Si el cambio de un Rol de Vuelo implica un número menor de horas de vuelo, el trabajador tendrá derecho a que se le remunere en conformidad a las horas originalmente programadas; si implica un número superior de horas de vuelo, éstas deberán ser pagadas en su totalidad. Esta norma se aplicará sólo a los trabajadores cuyas remuneraciones se calculan total o parcialmente sobre la base de horas efectivas de vuelo.

Si en caso de fuerza mayor o caso fortuito los días libres programados fueran afectados estando el trabajador fuera de su lugar de residencia, estos deberán ser compensados de común acuerdo.

No será considerado cambio de Rol de Vuelo aquella alteración producto de la solicitud del propio trabajador.

Artículo 152 ter D.- La jornada mensual de trabajo de los tripulantes de vuelo y de cabina no excederá de ciento sesenta horas, salvo que la Dirección General de Aeronáutica Civil, por razones de seguridad, determine establecer una jornada menor. Su distribución se efectuará por medio de los Roles de Vuelo. Si las labores de período de servicio en tierra se desarrollan por siete días o más en el mes calendario, la jornada mensual no podrá superar las ciento ochenta horas ordinarias.

La jornada ordinaria no podrá superar las doce horas continuas de labores. Sin perjuicio de ello, la jornada ordinaria podrá extenderse hasta catorce horas ante la ocurrencia, en el respectivo vuelo, de contingencias metereológicas, emergencias médicas o necesidades calificadas de mantenimiento de la aeronave, las cuales se entiende que tienen el carácter de tales al encontrarse consignadas en el Minimun Equipment List (MEL), actualizado por la Dirección General de Aeronáutica Civil o la entidad a la cual la empresa se encuentre sujeta en cuanto a la seguridad de vuelo.

Las horas que por estas circunstancias extiendan la jornada ordinaria, deberán ser pagadas a lo menos con el recargo señalado en el artículo 32 de este Código.

Los sistemas de descanso compensatorio después de servicios de vuelo en la jornada ordinaria, serán los siguientes:
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Con todo, si un Período de Servicio de Vuelo se desarrolla en siete horas o menos, no se podrá llevar a cabo otro vuelo dentro de las veinticuatro horas de iniciado el primero, salvo que entre el inicio del primero y el término del segundo no se excedan las doce horas.

Si la jornada ordinaria se desarrolla en tierra, sólo en labores relativas a Período de Servicio, la jornada diaria no podrá superar las ocho horas continuas, imputándose este período al límite mensual señalado en el inciso primero, y para iniciar un Período de Servicio de Vuelo, deberá mediar previamente un descanso mínimo de once horas. Si las labores en tierra se extienden por un mes calendario, el promedio de horas ordinarias efectivas trabajadas no podrá exceder de cuarenta y cinco semanales.

Artículo 152 ter E.- Toda prestación de servicios en tierra que no se encuentre comprendida en las labores propias del Período de Servicio de Vuelo, será considerada como Período de Servicio y deberá ser remunerada conforme al promedio correspondiente a los tres últimos meses de la remuneración del trabajador. Esta norma se aplicará sólo a los trabajadores cuyas remuneraciones se calculan total o parcialmente sobre la base de horas efectivas de vuelo.

Asimismo, sin perjuicio de los viáticos y traslados que el empleador deba proveer para la prestación de servicios en tierra, pero en el extranjero, con motivo de la realización de eventos tales como ferias, promociones o congresos, el trabajador tendrá derecho a que ese período sea remunerado en la forma señalada en el inciso anterior.


Artículo 152 ter F.- La jornada especial es aquella que se desarrolla por más de doce horas para alcanzar destinos más lejanos, no pudiendo exceder en caso alguno de veinte horas en un lapso de veinticuatro horas, requiriéndose adicionar a la tripulación mínima, un número determinado de tripulantes. En estos vuelos, las Tripulaciones de Cabina deberán descansar a bordo en forma rotativa a lo menos una hora cuando el Período de Servicio de Vuelo supere las doce horas, no pudiendo en tal caso el trabajador desarrollar labores efectivas por un lapso superior a las catorce horas. Asimismo, en esta jornada, se deberán otorgar descansos a bordo de la aeronave en condiciones confortables, según las normas técnicas impartidas por la Dirección General de Aeronáutica Civil. Adicionalmente a las condiciones que determine dicha norma técnica, las partes podrán pactar mejoramientos físicos para este descanso, así como otro tipo de compensaciones acordes con la naturaleza de esta jornada.

El empleador podrá programar vuelos o rutas de largo alcance que, excepcionalmente, consideren la ida y el regreso al mismo lugar con una misma tripulación en una jornada especial, concurriendo los siguientes requisitos:


a) Que no existan reparos a la seguridad de vuelo por parte de la Dirección General de Aeronáutica Civil, y


b) Que exista acuerdo con los trabajadores involucrados y que dicho acuerdo sea registrado en la Dirección del Trabajo, el cual tendrá una vigencia de dos años.

Artículo 152 ter G.- A los Tripulantes de Vuelo, cuando sean relevados de sus funciones en los controles de vuelo, deberá otorgárseles reposo a bordo con el objeto de no sobrepasar los límites establecidos para el Tiempo de Vuelo y Período de Servicio de Vuelo que, por razones de seguridad, imparta la Dirección General de Aeronáutica Civil. Los Tripulantes de Vuelo no podrán estar al mando de los controles por más de ocho horas, continuas o discontinuas, dentro de un Período de Servicio de Vuelo, sin perjuicio de que la Dirección de Aeronáutica Civil establezca un número inferior de horas.

Los periodos de descanso después de una jornada especial se regirán por la siguiente Tabla:
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Artículo 152 ter H.- En ningún caso, la distribución de la jornada ordinaria y especial, podrá implicar que mensualmente el trabajador permanezca más de dieciocho noches fuera de su lugar de residencia, salvo el caso de comisiones especiales u ocasionales en el extranjero.


Si las labores de un tripulante se desarrollan por espacio de hasta cinco días continuos, tendrá derecho a un descanso mínimo de dos días. Asimismo, tendrá derecho a un descanso de cuatro días en caso de que las labores se desarrollen por espacio de seis y hasta diez días en forma continua. Con todo, ningún trabajador podrá prestar servicios por más de diez días en forma continuada.


Excepcionalmente, no será aplicable lo dispuesto en el inciso anterior, a los trabajadores que tengan pactadas en sus contratos de trabajo cláusulas que determinen su libertad de elegir mensualmente la distribución de sus Roles de Vuelo y con ello la distribución de días de trabajo y de descanso.

Artículo 152 ter I.- El empleador podrá establecer turnos de llamada o período de retén, por el cual el trabajador estará obligado a encontrarse disponible para un vuelo en caso de que deba reemplazar a otro miembro de la tripulación o se presente una emergencia similar. Dicho período no podrá exceder de doce horas continuas ni ser consecutivo con otro, y no podrá establecerse dentro del período descanso. El período de retén deberá ser compensado, de común acuerdo entre las partes o bien por acuerdo colectivo, salvo que se encuentre expresamente incluido en la remuneración del trabajador.

Artículo 152 ter J.- Tanto en la jornada ordinaria, como en la jornada especial, o en el período de retén, no procederá pactar horas extraordinarias. Esta limitación no regirá para los tripulantes de cabina y de vuelo cuando desarrollen sus labores en tierra.


Asimismo, los días de descanso y las horas de retén, no podrán imputarse al feriado anual del trabajador ni aun con consentimiento de éste.


Artículo 152 ter K.- Los trabajadores cuyos contratos se rigen por el presente Capítulo, gozarán del derecho a descanso dominical, bajo la modalidad que se señala en el inciso siguiente.

El trabajador tendrá derecho, a lo menos por una vez en cada mes calendario, a un descanso de 106 horas, las que deben comprender cuatro días íntegros y consecutivos e incluir días sábado y domingo, en la base de su residencia habitual. Dichos descansos no podrán iniciarse después de las cero horas del primer día.

Excepcionalmente, no será aplicable lo dispuesto en el inciso anterior, a los trabajadores que tengan pactadas en sus contratos de trabajo cláusulas que determinen su libertad de elegir mensualmente la distribución de sus Roles de Vuelo y con ello la distribución de días de trabajo y de descanso.

Artículo 152 ter L.- Si los Roles de Vuelo implicaren la prestación de servicios durante días feriados, el empleador deberá otorgar los respectivos descansos compensatorios adicionales dentro de los siguientes sesenta días, pudiendo, con todo, acordarse su compensación en dinero, pero con un recargo no inferior al señalado en el artículo 32 del presente Código y sin afectar las disposiciones de seguridad que imparte la Dirección General de Aeronáutica Civil al respecto.


Artículo 152 ter M.- Las trabajadoras cuyos contratos se rijan por este Capítulo, al retomar sus funciones después de hacer uso de su permiso de maternidad, gozarán de los derechos de alimentación en los términos del Título II del LIBRO II de este Código. Para ello, se deberán pactar individual o colectivamente con ocho trabajadoras o más, las condiciones de trabajo que permitan ejercer dichos derechos hasta que el menor cumpla dos años, pudiendo con ello variarse las alternativas que señala el artículo 206 de este Código incluyendo el lapso de una hora consignado en dicha disposición. El empleador podrá hacer extensivas las condiciones pactadas colectivamente a las trabajadoras que se integren a la empresa con posterioridad a dicho acuerdo.

En ningún caso las alternativas que se pacten, en uno u otro caso, podrán implicar una disminución de las remuneraciones de la trabajadora.”.
- - -


Acordado en sesiones celebradas los días 15 de octubre y 5 de noviembre, de 2008, con asistencia de los Honorables Senadores señor Andrés Allamand Zavala (Presidente), señora Soledad Alvear Valenzuela y señores Carlos Ignacio Kuschel Silva, Juan Pablo Letelier Morel y Pedro Muñoz Aburto.

  Sala de la Comisión, a 12 de noviembre de 2008.

(Fdo.): MARIO LABBÉ ARANEDA, Secretario de la Comisión
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INFORME DE LA COMISIÓN DE DERECHOS HUMANOS, NACIONALIDAD Y CIUDADANÍA RECAÍDO EN EL PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS QUE OTORGA NACIONALIDAD CHILENA POR GRACIA AL SACERDOTE DE NACIONALIDAD IRLANDESA JOHN JOSEPH REILLY

(5668-17)

HONORABLE SENADO:


Vuestra Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía tiene el honor de informaros el proyecto de ley de la referencia, en segundo trámite constitucional, que otorga, por especial gracia, la nacionalidad chilena al sacerdote John Joseph Reilly, para cuyo despacho Su Excelencia la señora Presidente de la República ha hecho presente la urgencia, en el carácter de “simple”.

La presente iniciativa, originada en Moción de los Honorables Diputados señores Enrique Accorsi, Rodrigo Álvarez, Guillermo Ceroni, Maximiano Errázuriz, Marcelo Forni, Nicolás Monckeberg, Jorge Sabag, Eduardo Saffirio y Samuel Venegas, fue aprobada en general y en particular por la Honorable Cámara de Diputados, en su sesión de 20 de agosto pasado, por 66 votos a favor y 3 abstenciones.


Se dio cuenta del proyecto en análisis en la Sala del Honorable Senado en la sesión 47ª, ordinaria, de 2 de septiembre de 2008, disponiéndose su estudio por la Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía.

- - -


Vuestra Comisión, teniendo presente que la iniciativa consta de un artículo único, así como lo prescrito por el artículo 127 del Reglamento del Senado, acordó efectuar y proponer su discusión en general y particular a la vez.

- - -  

ANTECEDENTES GENERALES


1.- De Derecho: La nacionalidad por especial gracia se encuentra consagrada constitucionalmente en el Capítulo II de la Carta Fundamental, denominado “Nacionalidad y Ciudadanía”, cuyo artículo 10, Nº 4°, dispone que son chilenos: “4º. Los que obtuvieren especial gracia de nacionalización por ley.”. 


2.- Las pautas adoptadas por la Comisión para el otorgamiento de la nacionalidad, por especial gracia, que se mencionan a continuación:


a.- La nacionalidad por gracia constituye el más alto honor que se puede conferir a un extranjero en nuestro país, en consecuencia, sólo se deberá conceder a personas notables y destacadas, que exorbiten el término regular en el estado de actividad que les es propio.


b.- Para otorgar esta distinción especialísima deberá considerarse la existencia de una vinculación real del beneficiario con la comunidad nacional.


c.- Asimismo, será necesario que la actividad ejercida por el extranjero que se desea honrar se traduzca en un beneficio efectivo y relevante para el país, en el ámbito específico de que se trate y constituya un servicio destacado a la República.


d.- Las actividades del beneficiario deberán haber alcanzado relevancia nacional independientemente de que hayan tenido lugar en una zona determinada del territorio nacional o se hayan circunscrito a un sector específico de actividad. Resulta útil al efecto recoger el concepto procesal de hecho público y notorio, que es aquél que por evidente, patente, sabido y palmario, no es necesario acreditar.


e.- A los proyectos deberán acompañarse antecedentes escritos y documentos fundantes de la concesión de nacionalidad, pudiendo, por ejemplo, oficiarse al Departamento de Extranjería del Ministerio del Interior con el propósito de obtener las referencias que se estimen conducentes relativas a la individualización de la persona y su permanencia en nuestro país. Asimismo, puede estimarse como un antecedente valioso para apreciar el grado de reconocimiento comunitario, el haber obtenido otros galardones que premien la labor efectuada en el ámbito respectivo.


f.- Finalmente, debe quedar asentado que el constituyente dispone que este honor se confiera por ley y, en consecuencia, las calidades que justifiquen la dictación de la misma deberán ser expuestas y acreditadas por parte de quien inicie el proyecto de ley respectivo. De esta forma se pretende evitar se distorsionen los fines del constituyente y que la obtención de la nacionalidad chilena, por especial gracia, pueda dar lugar a prácticas de “lobby” del todo ajenas a tal alta institución.


3.- La Moción que da origen al proyecto en informe.


Expresa que el sacerdote irlandés John O’Reilly, es el mayor de nueve hermanos, hijo de padres agricultores, cuya infancia transcurrió cerca de la ciudad de Dublín, a la que se traslada a los 14 años, donde cursa sus estudios escolares hasta el año 1965. Agrega que en el año 1966 ingresa a la Congregación Religiosa de los Legionarios de Cristo; que en 1968 realiza estudios superiores de Humanidades en Salamanca, España; que entre 1969 y 1977 cursa su Licenciatura en Filosofía y Teología en la Universidad Santo Tomás, en Roma, obteniendo distinción máxima, y que en 1975 es ordenado sacerdote en Roma, en la Basílica de Nuestra Señora de Guadalupe.


Indica que entre los años 1976 y 1980 es destinado a Veneto, donde funda la casa Legionarios de Treviso, enfocando su trabajo apostólico a la juventud, y que entre los años 1981 y 1984 es director del Colegio Cumbres de Ciudad de México.


Señala que desde 1985 permanece en Chile, que su primera actividad en el país fue con jóvenes de la Universidad Católica y, posteriormente, de la Universidad Gabriela Mistral y los colegios Grange y Villa María Academy. 


Manifiesta que en Chile ha puesto en marcha importantes instituciones educacionales donde ha focalizado su labor apostólica: los colegios Cumbres; Everest; Highlands; Mano Amiga de Recoleta y Santa Teresa de Los Andes, en la Pincoya, en los que actualmente es asesor espiritual y director, asistiendo adicionalmente a los colegios Apoquindo y Las Ursulinas y a la Universidad Finis Térrea, donde, además, es parte de su directorio.


Resalta que su preocupación ha sido la formación de la juventud, cultivando virtudes como el respeto, la transparencia, la vida de gracia y la entrega a las personas más necesitadas.


Informa que ha participado activamente en fundaciones como Gente Nueva, Familia Unida y Generación Empresarial, de la cual, además, es su asesor espiritual.


Concluye la moción dando cuenta de su actividad en el campo de las comunicaciones, señalando que escribe en diversos medios, participa en programas de radios Horizonte y Duna, y colabora en el canal de televisión Mega. 

DISCUSIÓN EN GENERAL Y EN PARTICULAR A LA VEZ


Puesto en discusión el proyecto, en el seno de vuestra Comisión se concordó con los fundamentos del proyecto. 


Sometido a votación en general y en particular a la vez, el proyecto es aprobado por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Chadwick (Presidente), Horvath y Kuschel, en los mismos términos que propone la Cámara de origen.


En consecuencia, vuestra Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía, tiene el honor de proponeros, por la unanimidad de sus miembros presentes, que aprobéis, de conformidad a lo preceptuado en el artículo 127 del Reglamento de esta Corporación, en general y en particular a la vez, el proyecto de ley de la Honorable Cámara de Diputados, en los mismos términos que viene formulado, a saber:


“PROYECTO DE LEY


"Artículo único.- Otórgase la nacionalidad chilena, por especial gracia, al sacerdote irlandés Padre John Joseph Reilly, L.C.”.

- - -  


Acordado en sesión celebrada el día 29 de octubre de 2008, con asistencia de sus miembros Honorables Senadores señores Andrés Chadwick Piñera (Presidente), Antonio Horvath Kiss y Carlos Ignacio Kuschel Silva. 


Sala de la Comisión, a 11 de noviembre de 2008.

(Fdo.): JUAN PABLO DURÁN GONZÁLEZ. Secretario de la Comisión
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INFORME DE LA COMISIÓN DE DERECHOS HUMANOS, NACIONALIDAD Y CIUDADANÍA RECAÍDO EN EL PROYECTO DE LEY DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS QUE CONCEDE, POR GRACIA, LA NACIONALIDAD CHILENA AL SACERDOTE Y EDUCADOR HERBERT ALBERT BECKER RAUW

(5842-17)

HONORABLE SENADO:


Vuestra Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía tiene el honor de informaros el proyecto de ley de la referencia, en segundo trámite constitucional, que concede, por gracia, la nacionalidad chilena al sacerdote y educador Herbert Albert Becker Rauw.





La presente iniciativa, originada en Moción de los Honorables Diputados señora Karla Rubilar y señores Ramón Barros, Eugenio Bauer; Alberto Cardemil, Patricio Hales, Juan Carlos Latorre, Carlos Montes, Felipe Salaberry, Germán Verdugo y Patricio Walter, fue aprobada en general y en particular por la Honorable Cámara de Diputados, en su sesión de 30 de julio pasado, por unanimidad.





Se dio cuenta del proyecto en análisis en la Sala del Honorable Senado en la sesión 41ª, ordinaria, de 5 de agosto de 2008, disponiéndose su estudio por la Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía.

- - -


Vuestra Comisión, teniendo presente que la iniciativa consta de un artículo único, así como lo prescrito por el artículo 127 del Reglamento del Senado, acordó efectuar y proponer su discusión en general y particular a la vez.

- - -  

ANTECEDENTES GENERALES


1.- De Derecho: La nacionalidad por especial gracia se encuentra consagrada constitucionalmente en el Capítulo II de la Carta Fundamental, denominado “Nacionalidad y Ciudadanía”, cuyo artículo 10, Nº 4°, dispone que son chilenos: “4º. Los que obtuvieren especial gracia de nacionalización por ley.”. 


2.- Las pautas adoptadas por la Comisión para el otorgamiento de la nacionalidad, por especial gracia, que se mencionan a continuación:


a.- La nacionalidad por gracia constituye el más alto honor que se puede conferir a un extranjero en nuestro país, en consecuencia, sólo se deberá conceder a personas notables y destacadas, que exorbiten el término regular en el estado de actividad que les es propio.


b.- Para otorgar esta distinción especialísima deberá considerarse la existencia de una vinculación real del beneficiario con la comunidad nacional.


c.- Asimismo, será necesario que la actividad ejercida por el extranjero que se desea honrar se traduzca en un beneficio efectivo y relevante para el país, en el ámbito específico de que se trate y constituya un servicio destacado a la República.


d.- Las actividades del beneficiario deberán haber alcanzado relevancia nacional independientemente de que hayan tenido lugar en una zona determinada del territorio nacional o se hayan circunscrito a un sector específico de actividad. Resulta útil al efecto recoger el concepto procesal de hecho público y notorio, que es aquél que por evidente, patente, sabido y palmario, no es necesario acreditar.


e.- A los proyectos deberán acompañarse antecedentes escritos y documentos fundantes de la concesión de nacionalidad, pudiendo, por ejemplo, oficiarse al Departamento de Extranjería del Ministerio del Interior con el propósito de obtener las referencias que se estimen conducentes relativas a la individualización de la persona y su permanencia en nuestro país. Asimismo, puede estimarse como un antecedente valioso para apreciar el grado de reconocimiento comunitario, el haber obtenido otros galardones que premien la labor efectuada en el ámbito respectivo.


f.- Finalmente, debe quedar asentado que el constituyente dispone que este honor se confiera por ley y, en consecuencia, las calidades que justifiquen la dictación de la misma deberán ser expuestas y acreditadas por parte de quien inicie el proyecto de ley respectivo. De esta forma se pretende evitar se distorsionen los fines del constituyente y que la obtención de la nacionalidad chilena, por especial gracia, pueda dar lugar a prácticas de “lobby” del todo ajenas a tal alta institución.


3.- La Moción que da origen al proyecto en informe.





Expresa que Herbert Albert Becker Rauw, nació el 13 de noviembre de 1939, en el pueblo de Hollerath/Eifel en Alemania, siendo el mayor de seis hijos del matrimonio formado por Guillermo Becker y Florentine Rauw. 




Indica que sus primeros años de vida transcurrieron durante la Segunda Guerra Mundial, y que realizó sus estudios primarios en la escuela del pueblo, y los secundarios en un colegio de la Congregación del Verbo Divino, ubicado en Geilenkirchen, cerca de Aachen en la frontera con Holanda.





Expresa que aprobado el bachillerato pidió el ingreso al Noviciado de la Congregación, lo que ocurrió el 1º de mayo de 1960 al Seminario de Sankt. Augustín,/Bonn (Alemania). Terminado su noviciado  cursó estudios de Filosofía en el Seminario Verbita de St. Gabriel, en Moedling, cerca de Viena, Austria, los que interrumpió por un año para trabajar como obrero en una fábrica y en labores de ayudantía en un colegio.





En 1964 inició los estudios de Teología en Sankt Augustín, siendo ordenado sacerdote el 23 de noviembre de 1967, y obtuvo su Licenciatura en Exégesis Bíblica, en la Universidad San Anselmo, de Roma.




Después de su ordenación se le asignó como campo de trabajo la Provincia Chilena de la Congregación del Verbo Divino, siendo trasladado a Pamplona, España, durante seis meses, para aprender el idioma. Llega a Chile el 1° de septiembre de 1969, siendo su primer destino el Liceo Alemán de Santiago, (Sede Moneda) donde fue Profesor de Formación Cristiana y Capellán del Grupo Scout del Colegio.




El año 1970 es destinado a la Parroquia San José Obrero de Rancagua, donde desarrollo su labor pastoral durante 6 años, asumiendo posteriormente como párroco de la Parroquia del Carmen de Osorno, donde permaneció 7 años.




El año 1984 asumió la Rectoría del Liceo Alemán (Sede Dardignac), labor que ejerció por 6 años. Paralelamente estudió Pedagogía en la Universidad Católica de Valparaíso, obteniendo el título de Profesor de Religión de Educación Media.



Durante varios períodos integró el Consejo Provincial de su Congregación en Chile. En 1990 participó en un curso de aggiornamento teológico en Roma y después fue nombrado Rector del Colegio del Verbo Divino, labor que ejerció durante 9 años. Al mismo tiempo integró la Junta Nacional de la Federación de Instituciones Particulares (FIDE).




En 1998 es trasladado al Seminario de la Congregación, como Rector y Formador de estudiantes de Teología, y desempeñó el servicio de Capellanía en la Universidad del Desarrollo durante varios años.




En el año 2002 asumió por segunda vez la Rectoría del Liceo Alemán de Santiago, (Sede Dardignac). En este período comenzó a gestarse la idea de un nuevo Colegio de la Congregación y es así que durante los años 2006 y 2007 tuvo a su cargo la Dirección de ambas instituciones.




Al entregar los terrenos del Liceo Alemán, a, mediados de enero de 2008, continúa siendo Rector del Liceo Alemán del Verbo Divino en Chicureo, formando la Comunidad Religiosa de dicho Colegio.




Posee actualmente visa de residente permanente en Chile con Rut N° 6.693.013-0 y pasaporte alemán N° 321020120.




Señala la moción que, a lo largo de 40 años de labor esforzada e ininterrumpida, el sacerdote Becker Rauw ha efectuado un aporte sustantivo en la formación ética, científica, valórica, deportiva y técnica de numerosas generaciones de jóvenes chilenos, que hoy lo admiran, lo respetan y lo aprecian, con una colaboración notable a la integración social y espiritual del país; lo que, indica, justifica se le conceda la nacionalidad chilena, por especial gracia.
DISCUSIÓN EN GENERAL Y EN PARTICULAR A LA VEZ


Puesto en discusión el proyecto, en el seno de vuestra Comisión se concordó con los fundamentos del mismo. 


Sometido a votación en general y en particular a la vez, el proyecto es aprobado por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, Honorables Senadores señores Chadwick (Presidente), Horvath y Kuschel, en los mismos términos que propone la Cámara de origen.


En consecuencia, vuestra Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía, tiene el honor de proponeros, por la unanimidad de sus miembros presentes, que aprobéis, de conformidad a lo preceptuado en el artículo 127 del Reglamento de esta Corporación, en general y en particular a la vez, el proyecto de ley de la Honorable Cámara de Diputados, en los mismos términos que viene formulado, a saber:


“PROYECTO DE LEY


"Artículo único.- Otórgase la nacionalidad chilena, por especial gracia, al eminente sacerdote y educador alemán Padre Herbert Albert Becker Rauw, SVD.”.

- - -  


Acordado en sesión celebrada el día 29 de octubre de 2008, con asistencia de sus miembros Honorables Senadores señores Andrés Chadwick Piñera (Presidente), Antonio Horvath Kiss y Carlos Ignacio Kuschel Silva. 


Sala de la Comisión, a 11 de noviembre de 2008.

(Fdo.): JUAN PABLO DURÁN GONZÁLEZ, Secretario de la Comisión
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MOCIÓN DEL HONORABLE SENADOR BIANCHI, CON LA QUE INICIA UN PROYECTO DE LEY QUE AMPLÍA PLAZO PARA INTERPONER RECLAMACIONES DE NULIDAD O SOLICITUDES DE RECTIFICACIÓN EN CASO DE ELECCIONES DE ALCALDES Y CONCEJALES

(6198-06)

Honorable Senado:

El articulo 96 de la ley 18.700 señala que cualquier elector podrá interponer reclamaciones de nulidad  contra las elecciones o plebiscitos por actos que los hayan viciado, relacionados entre  otras cosas con: el escrutinio de las mesas  o los que hayan  efectuado los Colegios Escrutadores, actos de la autoridad o de personas que hayan coartado la libertad durante el sufragio o falta de funcionamiento de las mesas entre  otros.

También cualquier elector puede solicitar la rectificación de escrutinios en que se haya incurrido en omisiones o errores aritméticos.

Tanto las reclamaciones de nulidad como de rectificación deben presentarse dentro del plazo de 10 días siguiente a la elección o plebiscito ante el juez del crimen del lugar en que hubieren ocurrido d los hechos para que este luego de ciertos plazos haga llegar los antecedentes al Tribunal electoral.

Por su parte la ley 18. 593 que regula el funcionamiento de los Tribunales electorales, señala el mismo plazo para reclamar  la nulidad o rectificación en elecciones gremiales o de otros cuerpos intermedios.

A diferencia de los dos caso citados anteriormente  la ley orgánica constitucional  de municipalidades   otorga un plazo de solo 3 días para efectuar la reclamación de nulidad o la solicitud d e rectificación contados desde la fecha de el día de la elección.

Nos parece que la diferencia entre una y otra elección para interponer la acción de reclamación  de nulidad o la solicitud de rectificación caree de todo sentido. Al mismo tiempo consideramos  que el plazo de tres días que se otorga para el caso de las elecciones de Alcaldes y Concejales es demasiado exiguo, sobretodo considerando que los antecedentes para efectuar dichas reclamaciones solo quedan a disposición de los ciudadanos una ve que sesionan los Colegio Escrutadores, cuyo trabajo se prorroga muchas ves hasta 48 horas después de la elección.

Es por esto que proponemos que al igual que para el caso de las elecciones de Presidente, Parlamentarios o grupos intermedios el plazo sea de 10 días para interpones reclamaciones de nulidad  o  solicitudes de rectificación de una elección de concejales o de Alcalde , contados desde el día de la elección.

Por las razones anteriores es que vengo en presentar el siguiente:

Proyecto de ley:

Artículo Único: Sustitúyase el inciso 3 del articulo 1176 de la ley  18.695 orgánica constitucional de municipalidades por el siguiente inciso tercero nuevo:

“Con todo, las reclamaciones de nulidad y las solicitudes de rectificaciones, se interpondrán directamente ante el Tribunal Electoral regional del territorio en que se hubieran cometido los hechos que sirvan de fundamento al reclamo, dentro de  los diez días siguientes  a la fecha de la respectiva elección, acompañándose en el mismo acto los antecedentes en que se funde.”

(Fdo.): Carlos Bianchi Chelech, Senador.
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PROYECTO DE ACUERDO DEL HONORABLE SENADOR PROKURICA SOBRE REEMPLAZO DEL FONDO DE ESTABILIZACIÓN DE PRECIOS DE LOS COMBUSTIBLES

(S 1127-12)

Honorable Senado:

Fundamentos

Considerando:

Que el contexto actual de la crisis financiera mundial da un mayor aliciente para tomar todas las medidas necesarias que permitan facilitar el accionar de nuestra economía y realizar las reformas necesarias para ello.

Que distintos sectores de la economía han perdido competitividad, principalmente las empresas de menor tamaño, debido al alza sostenida de los distintos combustibles que son necesarios para el transporte y elaboración de un sin número de bienes y servicios tanto para el mercado interno como externo.

Que la Ley Nº 20.063 del año 2005 creó el Fondo de Estabilización de Precios de los Combustibles Derivados del Petróleo (FEPCO), que si bien es de carácter transitoria, y tiene fecha de vencimiento al 30 de Junio de 2010, una vez terminado el período de vigencia, se volverá al régimen del Fondo de Estabilización de Precios del Petróleo (FEPP) para estos combustibles. 

Que el FEPCO antes que estabilizar precios, ha ofrecido subsidios, y cada vez que se deben recuperar los subsidios surgen presiones para minimizar la recuperación de recursos; mientras que cuando suben los precios, se demanda incrementar el subsidio en forma directa, variando parámetros o complementándolo con menores impuestos a los combustibles, por lo que la función de Fondo  como tal, no se realiza de la manera adecuada.
Que este mecanismo de estabilización de precios ha inyectado recursos en forma reiterada, subestimando el precio de largo plazo, por lo que se ha transformado en un mecanismo que subsidia precios antes de estabilizarlos, haciendo que los consumidores no perciban el verdadero costo, y por tanto se consuma más allá de lo deseable según el verdadero costo para el país; situación contraria a la que ocurre en el caso que se aplica un impuesto, en donde se traduce en un menor consumo que el deseado; siendo en ambos casos distorsionador e ineficiente en la asignación de recursos.
Que la actual coyuntura nos presenta un cambio de escenario, en donde el precio del petróleo ha experimentado importantes disminuciones, cotizándose entorno a los US$ 67 el barril, situación que permite al FEPCO cobrar impuestos a los combustibles que lo componen, situación que podría extenderse hasta el 30 de Junio de 2010 año en que termina la transitoriedad de la Ley, sin que los consumidores accedan a precios con impuestos (distorsionados). 

Que de mantenerse esta política se traducirá en mayores ingresos fiscales a costa de la pérdida de eficiencia de nuestra economía y a una menor disponibilidad de estos recursos para los consumidores.

Por lo tanto, se solicita adoptar el siguiente Proyecto de Acuerdo:

Proyecto de Acuerdo

Que el Poder Ejecutivo bajo la facultad que le confiere, reemplace el Fondo de Estabilización de Precios de los Combustibles Derivados del Petróleo actualmente vigente, por un sistema que sea más representativo de los precios de mercado de los combustibles que son afectos a él, de forma de contar con menores distorsiones para los consumidores de estos bienes, y del mismo modo, acceder a menores precios y a un consumo acorde al nivel de precios de mercado. 

(Fdo.): Baldo Prokurica Prokurica, Senador
_924333119

